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RA le opere veramente proficue , e vantaggio* 
se a coloro che si danno allo studio del latino 
idioma ^ occupano un luogo assai distìnto le cosi 
dette Eleganze di Aldo Manuzio, di cui fecero in 
ogni tempo altissima stima i coltivatori di quell* 
antica e veneranda favella • E a dir vero , o la 
materia risguardisi che in quest* aureo libretto è 
contenuta , o pongasi mente all' arte mirabile, con 
cui fu essa dal diligentissimo autore ragunata , e 
disposta , dovrà confessarsi , che ciascuna delle sue 
parti contribuisce a rendere V anzidetta Opera com- 
mendevole , e vantaggiosa da ogni lato . La mate** 
ria j di che ella è composta , fu tratta quasi iute** 
ramente dal più accurato , ed elegante Scrittore 
del latino linguaggio , vale a dir dal gran Tullio , i 
«ni modi più leggiadri , e più tersi circa gli usi 
mirabilissimi di questo idioma , veggonsi quivi ac« 
conciamente disposti , e per ordine alfabetico a lai^ 
ga mano profusi , Quanto poi air arte , di cui si 
valse r autore nel formare il disegno , e T esecu* 
zione del suo lavoro ^ essa non poteasi dal medesi** 
mo né con più felicità concepire , né con maggio- 
re accuratezza effettuare . Imperocché questa pre- 
ziosa raccolta a differenza di tante altre sterili , e 



mal accozisate frasologie ^ ote alle buone forme àe\ 
dire sono mescolate le barbare , spicca mirabilmen» 
te per V ordine , per la chiarezza e pel fino discer* 
nimento che vi si ravvisa ; la qual cosa non può 
non riuscire di sommo vantaggio a chiunque con 
sano ed opportuno consiglio imprende a farne uso • 
Troveranno quivi pertanto i cultori del Latiuo lin- 
guaggio una miniera fertilissima di bei modi del 
dire Latino ; il che risparmierà ad essi la fatica di 
girne in traccia ^ il più delle volte inutilmente , per 
formarne quindi un' utile e ben' intesa frasologia • 
A questo vantaggio rilevantissimo per se stesso un 
altro se ne aggiunge di non minore importanza , va- 
le a dire , di trovar quivi inserita una scelta rac- 
colta di eleganze Toscane alle Latine corrisponden* 
ti ^ e che servir possono altresì ad addestrare i Gio« 
vani nel difficile maneggiò del bellissimo nostro 
idioma • Un' opera pertanto commendevole sotto 
tutti gli aspetti , divenuta essendo oramai troppo 
rara , e bramata avidamente da molti Letterati per 
vantaggio della studiosa Gioventù , è quella appun- 
to che abbiamp ora divisato di riprodurre colle 
stampe • 
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.BBANDaNARS. Per seguire le Toglie altrui , ta abbati* 
doni te stesso , e Tatil tuo : per satisfare air altrui TOgliCf 
lasci la cura di te stesso» e delle cose tue : agli altri molto % 
a te stesso poco pensi : per cagione d' altri tu noa miri * 
punto , tu chiudi gli occhi all' util tuo : altrui segui » e 
parti da te stesso • Alienarci tfolunfa^em ut sequaris , ut 
alience uoluntati morem geras, ut aliis satisfacias ^ alio-^ 
rum causa te ipsum destituis y deseris , dereUnquis , d& 
aliis plurimum , de te ipso tuisque rebus minime laboras : 
aliena tibi curce sunt 9 tua negtigis : aliorum rationes più» 
ris apud te • quam tuoi 9 sunt : propensior ad aliosj quant 
ad te ipsum , tua tfoluntas est : guid aliis plaeeat 9 qidA 
aliorum e re sit , attendis : ratio rerum tuarum quid pò* 
stulet 9 minime cogitas : prof aliis te ipsum negligis : u^ ^e*> 
quaris alias « discedis a te ipso 9 dejicis 9 desciscis • 
Accadere • Se accaderà che io possa adoperarmi in tuo ser* 
vìgio 9 non mancherò al debito mio : se occorrerà : se ay« 
verrà : se verrà occasione: se il tempo porterà : se il biso« 
gno nascerà :.se bisognerà : se fie bisogno : se occorrerà il 
bisogno : se la fortuna occasione porgerà 9 darà 9 manderà^ 
offrirà 9 dimostrerà9 metterà innanzi : se verrà dalla forta^ 
na presentata 9 offerta 9 dimostrata l'occasione. Si accidet 
ut operam navare tibi possim 9 ut opera mea tibi utilis 
esse 9 e re tua es^e « in rem tuam esse 9 e commodo tuo 9 
ex U4U tuo es^e possim ; officio meo non decro : satisfa^ 
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eiam oj^io ìnèo : òfj^cium mewn prasstabo t non eommit^ 
tam , ut officiuni meum desiderari possit , ut meas partes 
requirantur i si continget , sieveniet , si usuveniet , ^i e* 
rit y si res , si tempus , si occasio feret , postulahit 9 /»a- 
jcef 9 exiget , requiret : jt occasio se offeret , ^e </aii> , ^0 
oslendet ^ offeretur , dabitur , ostendetur : ^t fortuna yè- 
re£ occasionem^ attulerit , detulerit 9 prcebuerit , ost^ndc 
rit : ^{ tempus €iccidet • 

Accampare • Mise il campo sotto Padova : accampò sotto 
Padova: condasse le genti sótto Padova : assediò , attor- 
niò 9 circondò y mise Padova in assedio • Apud Patas^ium 
castra posuit , locauit , constituit 9 /eciV : metatus est • ca- 
iTfra metatus est ; Patavium obsidione cinxit 9 obsedit 9 
fiiiV eopiis 9 ifKO sepsit exercitu • 

Accarezzare . £gli accarezza qualunque va a visitarlo : & 
carézze : accoglie umanamente 9 con maniere di amore- 
vole affetto e gentilezza ripiene « benignamente 9 con lieta 
faccia : usa benigne accoglienze . Compleótitur , quisquis 
eum it salutatum 9 quicumque ad eum honoris causa tfè- 
nity acceda , adit : euntes ad ^um salutandi causa 9 sa* 
tutantes èwn honoris causa 9 perhumaniter excipit 9 Ai- 
lari admodum ac benigno vultu 9 omni genere humanit/i* 
tis 9 quoa vultu ac verbis exprimi possit 9 qumn licet hw^ 
manissime 9 sic 9 ut nihil humanius 9 eo vultu 9 qui facile 
gratiam inèat 9 benevolentiam conciUet 9 hominum ani^ 
mos amore deuinciat 9 ad amandum alliciat » 

Accidenti • L' umana vita è sottoposta , è soggetta 9 soggia- 
ce a mille accidenti : mille accidenti alla vita umana so- 
vrastano ; possono all' uomo intravvenire 9 avvenire » 
occorrere mille accidenti ; qualunque nasce 9 mille 
accidenti 9 e varii casi « e gra« diversità di fojrtitna a- 
spetta • hmumieris fortuna^ telis proposi ta est 9 exposita 
\ est 9 pa^t hominmm vita: impendent 9 imminent hominun^ 

pitm casus vmumefi : e^entus rerum parli singulis prope 
horis extìnHfseendi : quisquis i4tam ingreditmr, in hanc lu^ 
^em ffrodU % spiritum m eoelo dudi 9 hujas lueis usura 
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fruitur 9 man etisus innumeri manent 9 ei it. quas ^etit , et 
quas nolit , expectanda multa sunt , ejus animus ex variQ 
rerum eveniu perpetuo Jlucluet necesse est • 

Accomodare . Vorrei che tu mi accomodassi di una ca« 
mera : che tii mi servissi , mi dessi comodità di una ca^ 
mera , mi concedessi una camera 9 mi dessi loog6 in una 
camera • Velim nUhi commodes^ accommodes de' Cidncu^ 
lo : si mihi cubiculum concesseris 9 meo eommùdo censu^ 
les : sine - me uti cubiculo tuo : liceat mihi , cubiculo a té 
concesso , tuo beneficio fruì , tjua humanitate ^ ^^ liberà^ 
liiate . 

AccoMPAGNARls • Avvenga che vuole , ti accotnpagnerò del 
continuò , ti sarò sempre a canto , a' fianchi , sarò téco ^ 
ti terrò compagnia, ti accompagnerò , da te non partirò 
mai 9 non mi scosterò « non mi separerò ; Jh ómhi te fùr^ 
luna comitabor 9 tibi comes ero , me tibi comitem adjun^ 
gam , asiiduum me comitem habebis , hierebo tibi , has^ 
rebo Interi tuo > a Intere tuo non discedam 9 non di^el'* 
lar , semper , nunquam non -, in omni tempore , ac loco i 
assidue , assiduus tecum ero^ nunquam abs te sejungar ^ 
digrediar « recedam • 

Accrescere . Accrebbe Pompeo grandemente l'Impero Ro'- 
mano : aggiunse molti paesi all'Impero Romano: fece as-* 
sai maggiore di prima Flmpero Romano ; allungò i termi^ 
ni dell'Impero Romano: grande accrescimento fece airim^ 
pero Romano : crebbe molto 1* Impero Rooirano per operar 
di Pompeo , divenne maggiore , accrebbe te suo fertee , à' 
maggior possanza pervenne* Valde Jhompefus auxit , am^ 
plificavit Imperium Momanum : proHdti 9 produxit V pro^'^ 
tendit Imperii Romani terminasi mulium addidityodjun^ 
xit ad Imperium Jtomanum : muttas regiones in popuii 
Jtomani potestatàm redegit « popuio Momanò suiegit^ ad 
populi Jtomani ditionem adjunxit: magna per J^empefuni 
ad Imperli Romani vires, ad òpes popuU Mommrn acee^ 
sio facta est. 

AcevsARE • Benché Calotie C«itf oprino a duuso fosM infmo^ 
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te di 1)ontk , nondimeno fu aecnsatd cinquanta i^oltè , fu 
chiamato in giudizio , sostenne il travaglio di cinquanta 
•ccusazioni , fa reo , fu costretto 9 dar conto della vita 
«uà , a provare la sua innoceMà , a giustificarsi dell* opere 
•uè. Cato cognoment6 Censorinus , qm Censorini cogno" 
men tulit , gui Censorinus est nuncupatus , qui Censorini 
eognonUne usus est , cum nemine esset probitate inferiore 
neminem kaberet integrìtate superiorem , nemini de prO'* 
bitate concederet , bonitate excelleret , prasstaret , ^um- 
quagies tamen accusatus est , injudicium voeatus est , po-^ 
stulatus est , ei dieta dies est : ejus nomen delatus estz 
causam dixit : pitof suce , actorum suofUm , rerum a se 
gestarum rationem reddere% vitam suam, atque innocen^' 
tiam probctre coaetus est : subiit judicium : venit in judi^ 
cium : reusfuit : reusfactus est : sedit reus : sedtt reorunt 
loco : judicum tribunal adii^it : aeeusatorum audiit impu^ 
ra maledicta 9 acerba convicia : accusationis molestiam 

susdnuit • 

Tu vieni accusato di avarisias aei ripres09 incolpato, biasimar- 
lo y vituperato, infamato , notato , tassato del vizio delF a-* 
Tarizia : vìen detto mal di te, come di avaro uomo, di per- 
fona troppo ingorda alla roba , troppo desiderosa di ave- 
re • utì^aiitias nomine nude audis : anfaritìce flagras infa^ 
miay laboras infamia: avaritice tibi crimen obifcitury ex- 
probratur : in te eonfertur os^arititB culpa : tibi ax^aritìas 
noia inuritur : suspectus in primis es avaritim nomine : 
accusarisj reprehenderis^ ejjsagitaris ^ ut in auaritiam pro-^ 
nior , ad ot^aritiam procUuior , ut homo divitiarum nimis 
appeiens , immoderate sitiensi supra modum cupidus^ CU'^ 
jddior quam satis est , avidior quam satis est^ nimius in 
diuiiiarum cupiditate . ^ ' 

Adopcrars • Adoprerò tuo fratello in ogni cosa : userò l'o- 
pera di tiin fratello : mi valerò, mi servirò di tao fratello. 
Vtar ad omnia tuo frafre : utar opera fratris tui: Jratri 
me tuo commitPam , tradam : si quid agendum erit , per 
firatnsm tunm tu qgatur , operam dabo . 



Adulazious • Non creder ch« io ti dica questo per farti 
jpiacere ^ per acquistarmi la tua grazia ^ per mettermiti in 
grazia 9 per andar a Terso 9 per compiacerti • Noli putare^ 
me hoc aurihus tuis dare « gratiam tuam aucupari , hoc 
me hqui ad ^oluntatem ^ me pelle tuis auribus inservire ^ 
me esse blandum 9 assentatione uti, assentationis artificio 
tuam gratiam qucerere : ne me pUtes fiote loqìd ad collie 
gendam benevolentiam tuam , ut gratiam a te ineam , te 
mihi ut adjungam , tuam in amicitiam ut me penitus insi* 
nuem . 

Affanno. Grave affanno sostenne Cicerone per la morte del* 
la figliuola 9 gran cordoglio prese, acerba passione josten- 
ne , fiera doglia pati 9 grandemente si addolorò • Doloris 
plurimum Cicero haunt^ accepit , eepit , tulit j ex morte^ 
ex obitù , ex interitufiliw , graviter est affectus , magna 

" soUcitudine affectus est , ^exatus est , oppressus est ; ita 
dohdtf ut nàmo magis ; tam doluit^ quam qui maxime ; 
obitumJUias tulit acerbissime^ sic^ ut jucunditatem omnerm 
penitus amiseriti summum attulit dolorem Ciceroni ^ de^ 
dit , peperit obitus JUias : summam Cicero sensit acerbi^' 
tatem extincta Jllia • 

Di un picciolo pensiero sono entrato in un grandissimo affan*» 
no. A minore^cura maximam ad soliciwdinem traductus 
sàm • 

Sento un estremo affanno • F'ehementissime solicitor : acer» 
bissime dolco t dolore anger incredibili : anger intimis 
sensibus : dolorem sustineo 9 quantum forre mx possum t 
pel piane nonjpossum ^ quantum ferro vix , aut ne pix 
qiddem possum : me conficit cura : me dolor exanimat ^ 
itafluctibus curarum factor, ut a porta prorsus excludar$ 
longissime dimouear ^ ùmopear , summouear , areear • 

TO. Tu conversi meco del continuo, ma non intendi 
affatto l'animo mio , non in tutto conosci i mie! pensieri f 
non del tutto , per ogni versOf in ogni parte, pienamente ^ 
interamente, compiutamente, perfettamente. Me uteris 
assidue t assiduus tibi mecum intercedit usasi confuetfido 
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intet nos assidua est: ùeruntamen piane non tenes ani-^ 
ntum meum^ prorsus non calles mea Consilia , non omni^ 
ho mei Ubi sehsus patent , non penitus, non perfecte, nor»'^ 
ex omni parte , non usquequaque . 

Affetto .Vorrei, che tu vedessi* qaale sia verso di te l'af- 
fetto deli* animo mio : desidererei esserti palese rintrinse- 
co del cor iqio : oato mi sarebbe , che tu potessi scorgere 
le pia Segrete parti dell' animo mio : quanto mi piacereb- 
be ^ che de'miei occulti sentimenti piena contezza tu »ves- 
si . Vellem , qua» sit in te animi mei propensio , po^es 
inspicere : cuperem sensus tibi patere intimos animi mei: 
quam veltem , quo modo animàtus erga te sim, oculis cer^* 
nere tibi liceret : nihil mihi esset optatius , quam ut eas 
mentis mèce partes , quìe ócuios iatent « ab oculis remotce 
sunt , oculis minime patenti^ posses introspicere • 

Affeziots • Lodevole è •queU* affezione , che noi portia- 
mo agli uomini per. la virtù , e non per la fortuna: opera 
lodevolmente colui 9 che nell* amicìzia alla virtù mara, e 
non alla fortuna : quell' amore « che da* beni più tosto di 
virtù, cbe di fortuna , dipende , merita di essere commen- 
dato : qualunque nelV amore siegue la fortuna , ed alla 
virtù non ha riguardo, non ha sincero, e purgato giudi- 
ciò • Ea demum laudabilis est , ea praeclara beneifolen-^ 
tia , quam i/irtus , non fortuna , peperit : qui virtutem in 
deligendis amicis , non Jbrtunam ^ sequitur y is opiimo 
Consilio utitur , laudabiliter agit , ei la&s debetu^: : hone^^ 
ftusy etrectusamor illeest^ qui ex animi potius 9 quam e 
fòrtunae honis exaritur , emergit ,, existit ^ emanai^ ^<- 
Jluit : quicun^e forti^nam ifi amore spectat , non virtw 
tem f judieio Jméiiur , sineerum in eo 1 sii^plexque judi'* 
cium refuiras , demdères ^ 

N<>h è pèr/sooa ., alla qaale io porti maggiore affezione , che 
a te ^ la ({Uflje fik ^ cuore 4i (e, mi 9Ìa , la qUal^ io ami 
più di. te V &Ua qaa]« io.togUa.iDiiggior J^ene 9 che e te * 
Xfemo 0St pmmum y in quem magis 9 quam in te 9 mea 
^ .pmpensa bentì^oUsntia # qui mihi te dtearior # quem 



f 

ego ^vehementitts^ y^ fuam fé 9 dilìgqm^ ^lem ego majo^ 
re y quam te 9 b^evolentia prosequixr , magis ex animo ^ 
quam te , diligam . Vedi la parola 9 Amore : dov* è copi% 
dì eleganze 9 che servono a questo istesso concetto • 

Afflizione . Trovomi con 1' anima afflitto , in gran ma« 
lineonia , con acerba passione di animo , di pessima vo« 
glia , da tristi pensieri attorniato • Jaceo in moerore 9 ae 
jordibus : ttj[flicius moerore jacet 9 ac hmguet animus me« 
US : pessime est animo meo : tristissimis yexor « et confi"* 
cior curis : moerore contabesco , debilito r 9 conficior $ 
obruor : nil me tristius : deditus tristitiae sum • 

Aiutare* Devesi ajutare, dare ajuto 9 porgere ajato^ sov-* 
venire 9 soccorrere al bisogno degli amici nelle sciagure • 
Laborantibus amicis opem ferro 9 opitulari 9 auxiliunt 
forre 9 auxilio esse 9 praesto esse 9 subs^enire 9 subsidiò 
esse 9 adesse 9 minime deesse debemus : amicos miseriis 
oppressos lavare aequum est , jus est , decet 9 convenit & 
si quod in malum ceciderìt amicus 9 accurrere ^ et eri'* 
gere jaeentem debemus • 

Ajuta la patria , che mina : soccorri allf ruina della pa* 
tria : aostenta la patria 9 che cade : porgi rimedio agli ul^ 
timi mali della patr^'a . JFer opem occidenti patriae : ea:- 
eipe cadentem patriam i medere patriae grai^issime la^ 
boranti : eripe summis è miseriis patriam : auxiliare ^ 
auxilium affer 9 auxilio sis patriae : adjuva patriam : noli 
patriae deesse : noli commettere ut patriam deseras 9 uM 
auxilium tuum patria desideret in tam adversa fortuna ^ 
in tantis malis 9 calamitatibus , infortuniis. 9 miseriis ^ 
tam duris 9 miseris 9 tristibus 9 perditis temporibus • 

Allegrezza . Tanta allegrezza ricevo dalle cose tue 9 quan-* 
lo dalle proprie mie : le cose tue niente meno mi ralle-* 
grano 9 che le mie : mi porgono quell' allegrezza 9 mi ap<- 
portano quella contentezza , mi danno quel piacere 9 quel 
diletto 9 quel conforto 9 che sogliono le mie : riempiono 
l' animo mio di allegrezza 9 giovano ali* animo mio 9 so** 
nomi grate 9 dilettevoli 9 e care le cose tue al pari delle 



nuej prendo allegrezzt : ricevo contentezca , piglio dilet« 
to 9 traggo conforto dalle cose tae ^ come dalle mie • £ae* 
tiiiam ex rebus tuis eandent , quam ex meis « nihilo mi* 
n^rem 9 tfuam ex meis 9 cupio % acci^o ^ percipio , sus* 
€Ìpio 9 sumo 9 haiirio : laetitia me afficiunt res tuae aeque 
me meae 9 pariter ae meae 9 non minus quam meae « non 
eeeus quam meae 9 haud aliter ac meae : tuae me res 
efferunt laetitia « gaudium mihi affirunt % pariunt 9 prae» 
bént 9 uoluptate me perfundunt itidem ut meae : tuis re'* 
hus 9 «Ci meis 9 afficior : tjuas meis e rebus % eadem mihi 
m tuis ori tur fucunditas^ uoluptas f delectatio « Uetitia t 
gaudium ^ tuis rebus ila Icetor 9 ut meis • 
Allungare • Tu cercbi di allungare » di prolungare 9 ti'* 
rare in lungo 9 menare in lungo 9 condurre più oltre 9 
tener sospesa 9 sospendere 9 trattenere 9 differire la cosa 9 
mettere indugio nella cosa , dare indugio alla cosaV ritarda « 
re r effetto della cosa • Id agis • ut rem exùnhas 9 du-» 
eas 9 produeas , protrahas 9 differas 9 proferas 9 prore ^ 
ges 9 protendas 9 in aliud tempus reiicias 9 protrudas 9 
ut rem suspendas ^ sustineas^ ut rei moram/acias ^ mo'* 



ram iniicias • 



yedi 9 che non mi si allunghi il tempo di questo governo 9 
che non mi si aggiunga tempo in questo governo 9 che 
non mi cresca 9 non divenga maggiore 9 che piii lungo 
non ddi si faccia il tempo di questo governo . Fide 9 ne 
quid mihi ad hoc negotium temporis accedat 9 ne tempus 
tutdatur , ne qua fiat accessio temporis 9 ne quid mihi 
temporis in hoc negotio 9 in hoc munere 9 in hac admi^» 
mstratìone prorogetur 9 ne fiat longior 9 ne ducatur lon* 
gius 9 ne sit diutumior hax administratio . 

Altisro • Altiero sei per l$i roba che hai 9 non per tue 
proprie qualità : nasce la tua supèrbia dalla roba 9 non 
da qualità 9 o condizioni 9 che siano in te : superbo ti ren«^ 
dono le ricchezze 9 e non i tuoi meriti 9 o veruna tua buo- 
na parte . Tucs te efferunt dindas 9 non tum proprice uir^ 
tutes X insQlentia tua 9 arrogantia 9 superbia non ex ani^ 



9- 
mi f non ex ingenii ud prasstantia % sed ex opibu* Udy 
manat : ùtam ihsolentiam , elationem animi , spiritus 
immoderatos in te pani , non ulta tua singularis j aut 
prcecipua /acultas ^ meritorum^e conseientia ^ sed copice ^ 
diviti<ie 1 opes 9 res domestica plus cequo major j commo^ 
dorum abundantia : animos^ tibifacit , tollit te ad istnm 
animi intemperantiam res familiaris , non utla tua pro^ 
pria bona , non artis honestce scientia j aut virtuiis ulta 
possessio • 
Amabile • Egli è degno di essere amalo : merita di essere 
amato : ha qualità , condizioni , parti , che amabile lo 
rendono , cbe degno di amore lo fanno : egli h tale 9 che 
deve ognuno amarlo • Est , qui ametur : dignus est , qui 
diligatur : amore hominum dignus est : sunt in ilio 9 qu€B 
amorem concilient : possidet , qua: ad colligendam be'* 
nevolentiam yalent : ad aUiciendas ifoluntates , animos 
adjungendos , comparanda hominum studia nihil desi-* 
derat , nihil in eo requiras , nihil ei deesse dicas s caii- 
sas amoris in eo plurimas , odii nullam invenias - fer^ 
reus sit , auersus ab humanitate 9 expers humanitatis t 
prorsus homo nén sit , qui non illum amet 1 amore eom^ 
plectatur . 
Ammalato • Egli era ammalato per la fatica degli studii : et% 
caduto in malattia per cagione degli studii : era infermo 
per troppo studiare : giaceva a letto per lo studio immo* 
derato . jiegratahat ex labore studiorum : focebai ob 
studiorum labores : morbo languebat ex intemperanti^ 
studiorum : male se habebat , inciderai in morbum t 
quod immoderate studiis utereUir , quod ei studiorum 
modus esset nullus , quia minime sibi parceret in studiis : 
qfictus graviter est , valetudine ut i tur adversa « decum^ 
bit oppressus morbo 9 Idborat morbo 9 valet pessima ex 
nimia studiorum consuetudine ^ ex immoderato usu . 
Amorx . Io ti amo sommamente , al pari di me stesso , di 
aingoiar amore , quanto amare si possa : a ninno cedo in 
ui«rli s r àffesioM 9 che ti porto , è pcrtcnuu al aom* 
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imo; Irft quelli 9 clie li amano, io mi do a credere diei* 
aere il primo 9 di non essere il secondo , di lener il prin* 
ctpato f il primo grado : come posso io manifestar con pa* 
role l'amor mio ver$o di te 9 essendo egli così grande f 
clie a pena col pensiero V abbraccio ? amoti di cnore 9 
con tntto l'animo 9 oltre modo 9 senza misara 9 senza Sne^« 
Stanme 9 vehementer 9 valde^ magnopere 9 maximopere f 
màxime 9 etiam atque edam 9 nùre 9 mìrifice 9 ineredi^ 
hiliter 9 unice « singulariter ^ elegie 9 insigniter^ ex ani'* 
ma 9 ex intimo sensu 9 cumprimis 9 in primis 9 apprime 9 
precipue 9 admòdum 9 oppido 9 maforem in modum 9 mi* 
nr/» m modum , minime uidgariten non mediocriter te di^^ 
Ugo :.in te amando nemini concedo : qui te vehementius 
diligat 9 concedo nemini : benepolentia in te mea ad sum • 
mumpervenit : amor in te meus is est 9 ita accumulatus es\ 
ut addi nihil possit : amorem in te meum *verbis exprin e^ 
re qui possum 9 quem cogitazione uix complector 9 cujus 
magni.' tidinem i/ix mente comprehendo ? amorem in te 
mewTì cogitatione fortasse consequi^ complectique posàum 9 
éverhis quidem exprimere^ explicare^ expromere profecto 
non possum : ceqae 9 similiter 9 pariter ad me ipsum 9 non 
aliter ac me ipsum 9 non secus ac me ipsum 9 itidem ut 
me ipsum , te diligo : sic te diligo 9 ut neminem magis 9 
ne me ipsum quidem : cum te multi diligant 9 omnes ta^ 
Ènen in amore iliaco 9 principatum appefo 9 primas par* 
ien mihi vendico 9 principem locum obtineo : /ero te in 
cculis : mihi esin amoribusi nihil mihi est te carius i se^ 
eundum Deum , post Deum 9 excepto Deo , cum a Dea 
difcessi 9 nemo mihi est te carior ; ego te ut oculos meos • 
aut si quid oculis est carius , dUigo : singulari erga te 
animo sum : ut pater infilium 9 item ego in te sum ani^ 
tnatus i habeo te JUii loco 1 amor in te meus tantus estf 
quantus potest esse maximus : hceres mihi in animo , in 
medullis 9 in intimis sensibus : singulari sum in te Ìe« 
nevolentia : primum in amore Deum % te habeo proxi* 
mum é 
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Ammazzare . Oreste ammazzò , uccise 9 privò di vita di sua 
propria mano la madre GHteDnestra • Orestes parentem 
Clytemnestram sua manu defodit , confodit % perfodit , 
vita exiiit 9 priva%fit 9 morte affecit , puniyit , multa vit » 
ulius est 9 pindicauit y interfecit ^ interemit , occidit , re- 
' cidit 9 peremit « trucidayit , obtruncavit : parenti uitam 
eripuit 9 mortem obtulit 9 attulit , intulit , i^in» intulit j 
attutii 9 manus attulit 9 intulit . - 

A])liciS8lMO» Mostrerottì con gli effetti 9 che io ti sono ami^ 
cìssimo 9 affezionatissimo 9 amico singolare^; JVullum erga 
te qfflcium hominis amantissimi prretermittam : meam 
in te non mediocrem 9 non uulqarem 9 eximiam > sum^ 
mam 9 singularem 9 incredibilem benevolentiam re decla^ 
rato 9 ostendam 9 patefizciam 9 (fHOuis ofjioiorum gene^ 
re testijicabor « tesiatam apud te relinquam , f<&i /7rO'» 
£a6o 9 ^ic ofjiciis ac studiis illunrabo 9 11/ ea/n e^ fu 9 et 
omnes clarissime cernant 9 ut ea tibi 9 atque adea cun^ 
ctis hominibus clarissime pateat . 

Cicerone 9 e Catone erano stretti amici 9 e parimente ama- 
vano la repubblica • Erant Cicero et Calo et amicitia -> et 
sensibus in rep, conjunctissimi s amabant inter se ^^e* 
menter Cicero et Caio 9 et erant pariter in remp ani^ 
mati 9 et erant sensibus in rep. consenfienubus • 

Non posso esser tuo amico piii di quello 9 pK io sono « per 
tutte le cagioni : son tenuto ad amarli oltre modo per 
tutte le cagioni : ogni cagione mi costringe a portarti som* 
ma affezione : per tutti i conti 9 per ogui rispetto debbo 
esserti affezionato grandemente . Omnibus tibi necessi'^ 
tudinis causis conjunctus maxime sum : omnes mihi ne^ 
cessitudinum causic 9 omnia necessitudinis summajura » 
omnes^ necessitudines intercedunt : mihi tecum omnia sunt : 
ita multcB mihi tecum necessitudinis. causce sunt 9 ut nihit 
possit esse conjunctius : amo te singularìter omnibus de 
causis r omnibus ad te aìnandum causis adducor « mo*» 
peor ^impeller : causam tui diligendi nullam non ha* 
i§o : quid est , cur te non etiam atque edam diligam ? 



AmoRE SCAMBIEVOLE. Noi GÌ amiamo T un 1* altro 9 parimene 
te , scambievolmente ^ egualmente , similmente j simiglian- 
temente^ di pari amore, di scambievole amore. Mutuo 
amamus inter nos , parìter , eeifue 9 similiter 9 mcissim » 
amore non dissimili -, mutuo 9 pari : par uoluntas ab utro^ 
quo nostrum accipitur 9 ac redditur • 

To non hai mostrato di essermi quel vero amico 9 cb' io so«* 
no a te : non bo conosciuto 1' animo tuo ugnale al mio t 
ho veduto 9 che V amor tuo al mio non è pari 9 non pa- 
reggia il mio 9 non va di pari col mio , non corrisponde 
al mio 9 è inferiore al mio • animus tuus in amore mihi 
non respondit : parem in me benevolentiam minime de^ 
clarasti : mutuce benet^otentice significationem non dedi^ 
sti : non esse te mutuo erga nie animo 9 parifer 9 atque 
ego sum in te 9 animatum 9 demonstrasti : tuum in me 
amorem non esse cum meo conferendum 9 inferiorem esse 
meo 9 infra meum esse\ indicasti • 

Amicizia grande. Ho con lui strettissima amicizia : è pei;- 
fetta 9 è giunta al sommo , è tale 9 che maggiore essere 
non può la nostra amicizia . jirctìssimo neeessitudinis 
mnculo conjuncti sumus : nihil est nostra necessitudine 
confunctius : quo amoris rinculo astricti sumus 9 eo ni" 
hit pòtest esse arctius 9 id ejusmodi est 9 ut laxari nullo 
.modo possit : per^enit ad summum amicizia nostra : 
aucta sic estj ita jam crevit nostra conjunctio 9 ut nihil 
ad eam possit accedere : quod uinculum 9 qtiod studii ge^ 
nus aut officii 9 quèe omnino res amori f^stro 9 anUdtice 9 
confnnctioni 9 necessitudini deest ? ijn; amicitia nostra re^ 
quiri 9 iuit desiderari possit ? 

Facemmo amicizia tra noi infin quando eravamo giovanet^ 
ti ; ebbe principio la nostra amicizia fin dal tempo del- 
la nostra giovanezza x cominciammo ad amarci infin dal-* 
la nostra prima giovanezza • Amicitia est inter nes ini^ 
ta ^ instituta 9 contralta jam inde a prima adolescentia : 
amare coepimu» inter nos jam tum cum adolescentuli es» 
seniusi in amicitiam coivimus a primis adolescenza an^ 
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nif : orius èst inter nos amor 9 cifm ex epheiis^ %nx dam 
excessissemus ,^ essemus egressi : amieitiam junximus j 
animos nostros amore junximus jam ab ilio tempore 9 
cum annos adolescentìce primos attipssemus , 

Andare • Andavano dal re DejoUro : era il viaggio j il carni* 
no 9 la via loro al re Dejotaro : erano incamminati , inviai 
ti 9 indrizsati al re Dejotaro : givano dal re Dejotaro ;^ ti* 
ravano alla volta del re Dejotaro. Ibant ^ projlcisceban^ 
tur , eommeabant , iter habebant ad regem Dejotarum t 
petebant , adibant Dejotarum , adibant ad Dejotarum s 
conferebant se ^ recipiebant se ad Dejotarum : erat il^ 
lorum iter ad Dejotarum uersus • 

Animo • Vorrei sapere paticolarmente Y animo di tutti ver- 
so me f qual sia V animo di ciascheduno verso me 9 che 
animo abbi , di che animo sia , di che disposizione di ani* 
mo « come disposto ciascheduno verso me • Scire velim ^ 
quo quistjue in me animo sit , ut qiusque sit erga me ani^ 
matus , affectus 9 qui cujusque sit erga me animus , qui 
sensus 9 quce uoluntas : sensum cujusque nosse 9 tenere 9 
caliere velim 9 patere mihi velim • 

Animo dubbioso . Io mi trovo tra due pensieri i sto con 
r animo dubbioso 9 incerto 9 irresoluto i sospeso 9 a due 
cose diversamente inclinato : non so che mi fare : trovor 
mi a dubbioso partito : non veggio a qual partito m' appi- 
gli : pendo con Y animo in questa parte , ed in quella s 
è tirato Y animo mio da divèrsi pensieri : non so risolver- 
mi 9 deliberare 9 pigliar partito • ^ncipiti cura distrahor f 
factor 9 versor : animi pendeo : incertus animi sum 1 
pendet animus , inclinat huc illuc * Juctuat 9 jactatur , 
incertus est : quid consilii capiam 9 utram in partem ma 
dem » ignoro : explicare consilium » ex/fcdire me ex hac 
deliberatone 9 exilum mece oogitationis iwenire non 
possum : distràhunt me diversa Consilia 9 in utranqka 
partem ila multa succurrunt\ ut difficilis admodum sit » 
minime expedita 9 minime explieata 9 minime explora^ 
ta 9 minime certa ^ perobseura 1 haud satis aperta deU^ 
heraUo « 



i4 

Animo gkande • Conosco la grandezza ieìV animo tao ^ 
1* altezza , V eccellenza» il valore , le forze : so 9 quanto 
grande sia V animo tuo , quanto tu sia animoso : èmmi 
nota la grandezza deli* animo tuo • JVoui magnitudinem 
ànimi tui 9 firmitatem , constantiam 9 mm 9 rohur 9 for^ 
Utudinem 9 excellentiam 9 prtìestantiam 9 altitudinem , 
sublimitatem . excelsitatem : nc^vi quam forti animo sis « 
quam constanti , ac firmo , quam non demisso 9 non 
humili 9 non imbecillo , non fraeto 9 ijriiafTì ad omnen^ 
eventum 9 arf omnes casus ferendos , a^ omnem Jortu-- 
nam , a^ . omnes tcmporum motus 9 vicissitudinesque ; 
stabili 9 AC parato • 

Volentieri fo amicizia con gli uomini animosi : èmmi cara 
1* amicizia degli uomini animosi : ho caro di avere ami- 
ci gli uomini animosi : tirami V animo ad amare gli uo« 
mini animosi • Praestantis animi ^iros libenter compie^ 
etor ; quorum animus yiget , qui animo vigent 9 qui w- 
gore animi praestant , quorum animus exceilit , qui ani-* 
mo excellunt , qui sunt excelienti animo praediti 9 sunt 
excellentis animi., animo sunt excellenti » in quibus est a* 
nimi excellentia quaedant , praestantia 9 altitudo 9 excel^ 
sitas 9 sublimitas , robur 9 pis ,. cum his libenter amici-r 
tiam contraho 9 ineo 9 coeo ^ instituo 9 fungo 9 eos fàcile 
amo ^ amico s mihi libenter adjungo 9 applico me 9 adfun^ 
go me libenter ad eorUm amicitiam 9 sponte mea 9 et 
inductione quadam animi ad eorum )amicitiam accedo ^ 
ad eos amando propendeo 9 inclino 9 me do • 

Àmibio picciolo • Dove è un piccior animo 9 ivi desiderio 
di gloria non può nascere: da basso animo non, sorge la 
gloria : non può un animo debole partorire desiderio 
dì gloria • Ecù humil animo 9 abjecto 9 pusillo 9 exili ^ 
angusto gloriae cupiditas non emergit % exoritur 9 exi- 
stit 9 ej[fluit : angustos animos ampia 1 et praeclara co-^ 
gHatim non ingreditur • 

Anmc . RIKIGLIATO . I tuoi Onorati fatti hanno dato ar- 
dire a ioloro 9 che prima temevano : per le tue degne 
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opere hanno ripreso ardire 9 sonosi rassicurati 9 hanno 
deposto ogni temenza , lasciato la paura , discacciato il 
timore • 2uis praeclaris actionibus , qui antea time" 
hant , excitati sunt , recreati • ad bonam spera ad for^ 
titudinem re%fOcati , animos recepemnt , recuperaruni ^ 
eoUegerunt , reuocarunt • 

Akimo riposato • Tu non potresti credere ^ in quanto ri* 
poso di animo 9 con quanta contentezza ora io mi viva^ 
quanto io sia ora senza passione di animo, in che tranquil* 
lo stato Tanimo mio goda se stesso . Credibile non eiY f 
quam cequo animo sitn , quafruar quiete 5 quam sit ani^ 
mus meus omni cura vacuus j oc liber ^ omni cura vacete 
ab omni cura procul absit^ quam sit tranquillus animi mei 
status , quam tranquille se ipso fruatur animus meus : €8^ 
quitatem animi m ei wx credas 9 cogitazione haxid fa^/m 
comprehendas • 

Animo sincero* Ho l'animo schietto « diritto 9 aperto, noi| 
simulato 9 non finto 9 non coperto da inganno , d'artificio: 
io non so fingere : non è mio costa me di simulare ; amo 
semplice verità: sonomi nemiche le fraudi,- le simulazioni^ 
e quelle arti 9 che ingannano con 1' apparenza , e nascon*^ 
dono il vero . Simplex mihi animus est 9 directus , aper^ 
tus ^ nulla simulatione t^tus ^ aut arte coloratusi si^ 
mulationem 9 simulandi studium mea natura , mea con- 
suetudo respuit: ncque libenter n ncque facile fingo : Wifi« 
plicem veritatem amo : odi artes , quibus ueritas 9 ut in^ 
volucro quodam , obtegitur • 

Antivedere * I savi! veggono di lontano le cose future, an* 
tiveggono quello che dee avvenire, veggono quasi con gli 
occhi gii avvenimenti futuri 9 arrivano col pensiero alle 
cose future : a* savii le cose lontane sono presenti 9 a guisa 
delle presenti sono manifeste • Sapientia fratditi longe in 
posterum prospiciuni 9 res/aturas, ut pnesentes intmnMiu^ 
ianquam oculis eemmnt : sapiemibus cpent» rermn |mlii«^ 

^nte oculos^fiaun «hMs s0tpiMias /«rarci^pàM amm^Jtid^ 
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ra 9 conjectura futuras ras assequuntur ^ea^ qucs ìmpert'^ 
dent , tanquam ex aliqua specula prospiciunt . 

Apparenza • I giovanetti si dilettano dell' apparenza : piace 
a' giovanetti l'apparenza . Specie capitar adolescentia % o* 
blectatur , gaudet , Icetatur : speciem amant adolescentes* 

Arrischiare . Non voglio arrischiare la salute della repub* 
blica : non intendo di voler mettere a rischio « in perìco* 
lo f in dubbio , in dubbioso stato , a pericoloso partito la 
salvezza pubblica . Nolo sutnmam rempublicam , salutent 
reipubliciB ^ pnblicam rem in discrimen , in dubiam for^ 
tunam adducere 9 deducere : non comnùttamn ut incerian% 
fortunam respubUca subente ut periclitetur reipublicas sa-* 
lus 9 ut in dubium vocetur , in periculum ^ in discrimen 
veniate ' 

Arroganza . Troppo ti stimi , ti tiedi in pregio , piaci a te 
stesso . Nimium tibi tribuis , arrogas j assumis • Vedi la 
parola 9 Superbo. 

Assalire • Gli assassini di nascosto assaliscono i viandanti • 
si avventano a' viandanti , irapetnosamente corrono centra 
a' viandanti , vanno contro a' viandanti . Latrones ex in-^ 
sidiis , ex occuliis locisj subito, repentino, impreciso nee 
opinato impetu uiatores aggrediuntur * adoriuntur t inim- 
dunt , petunt , matoribus inuatfwUj in watores invadunt , 
irruunt , impetum Jaciunt , impressionem faciunt , incur-* 
runt , insilifint , sese immiltunt , sese inijciunt , sese infe^ 
runt . V 

Assassinare. Coloro, acquali maggior fede io dava, mi 
hanno assassinato, tradito , hannomi fatto tradimento, con 
insidie mi hanno distrutto e rovinato . Quorum ego fide 
nitebar maxime , quibus egofidei habebam plurimum 1 
t/uibus apprime credebam, quorum infide multum pone-* 
barn , ^orum esse minime dubiam , aut infirmam fidem 
existimabam , ii mihi insidias Jecerunt 9 insidiose vim 
dàmna , ignominiam iniulerunt, obtuleruntj insidiose me 
tractarunt, insidiis petit^eruntj oppresserunij perdiderunt^ 
a m0 dtfeeerunt , descÌ9€runt • 



AscotTA.RE* Perchè ascolti fu costoro? per qnal cagione a 
costoro dai orecchie? perchè sei cotanto paziente in ascol<* 
tarli ? Cur ad istorum sermones aures tace patent ? cut 
horum sermonibus aures prcebes ? cur hi tuis auribus utufi'^ 
tur cequissimis ? cur te tam facile habent in audiendo ? 
cur tantam audiendi molestiam aures tuae sustinent ? 

AsS£Olo . Gammillo liberò Koma dall' assedio de' Francesi» 
trasse fi orna dalP'assedio 4e' Francesi, mise in libertà Ro« 
ma assediata , attorniata , cinta , oppressa dair esercito de 
Francesi , levò i Francesi dall' assedio di iloma , lev9 il 
campo de' Francesi d' intorno a Roma , discacciò i Fran- 
cesi che Roma assediavano , diede a Roma assediata da' 
Francesi la libertà 9 e la salute • Camìllus urbem Ro-m 
mam obsidione Gallorum exemit , liberavit 9 ab obsidio^ 
ne i}indicauit , ex obsidione eripuit , obsessam 9 septam ^ 
copiis Gallorum, undique cine tam , oppressam liberavit , 
in libertatem restituii , libertati restituii , liberiate dona", 
vii 9 liberam reddidit ^ sen^auitf seruai^itincolumem^ sai-* 
pam 9 incolumemque reddidit 9 salute aique incolumitate 
donagli : Gallos , urbem obsidentes 9 obsidione premen^* 
tes 9 urbis libertati , casiris circa collocatis 9 imminentes^ 
obsidionis corona cingente^ , circumsidenies « casiris po-^ 
siiis ad urbem sedenies expulit 9 ejeciij infugam conver-^ 
tit 9 disjecit 9 fugavit 9 dissipatali 9 summox^it ^ Judit ifiigay^ 
vitque • 

AsaicURARE . Io non voglio punto assicurati dalla violenza; 
non prometto 9 che tu non sia per sostenere qualche vio- 
lenza : non ti rendo sicuro dalla violenza: non ti fo certo» 
non ti do certezza 9 aicura niente non ti affermo 9 che noa 
debba esserti fatta alcu^na violenza • Ego tibi a \^i prmsta^ 
re nihil possum : vim tibi nullàmjacium iri ^ illatum iri^ 
allatum iri ^ oblatum iri^pro certo non polliceor 9 piane 
non 4^rmo : tutum a w iefuturum , ne prò certo existi'^ 
mes : nutlam Jbre vim , explorate 9 asseveranter 9 certo 
promitiere non audeo : ea te curaprorsus non libero^ noi^ 
eximo 9 eam tibi curam piane non eximo y non odimQ 
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non auferù , ne quando Uhi vis inferatur ìdla r ne quam 
aliquando vim feras ^ sustineas ^ patiare ^ sentias% expo'* 
riaris , ne quid aliquando per yim patiaris • 

Assoluzione • Molte volte gli uomìai malvagi , colpevoli ^ 
e n-ocenti , per difetto , mancamento , vizio , colpa « ingiu- 
stizia 9 perfidia 9 acelerità , malvagità de' giudici sono as- 
solti , liberati dal giudizio 9 dal supplìzio meritato ^ dalla 
dovuta , e giusta pena , non sono puniti, fuggono la péna, 
non pagano le dovute pene » scapolano la pena , partono 
dal giudizio senza pena, non sono condannati , sono ripu- 
tati , sono giudicati innocenti • Scepe homines improbi , 
culpce , criminum , delictorum jjlagitiorum , scelerum af^ 
fines , criminum labe infecti prorsus^ atque inquinati^ nO" 
mi 9 nocentes , sontes judicio liberantur^ judicum senten^ 
tiis impunitatem assequuntur , a supplicio vindicantur , 
poena eximuntur , poenas vitant , effugiunt , et^adunt ex 
judicio 9 elabuntur , sen^antur , insontes^ innocentes , ex^ 
pertes omnis eulpce y nullius afjines culpce 1 nulla infecti 
culpa 9 nullo astricti scelere , nullo contaminati flagitio 
judicantur , non puniuntur , non i^indicantur , non casti-» 
gantur « merita non coercentur poena , póenas non dantf 
non luunt , non pendunt , debitas poenas non persoluuntj 
debito supplicio non multantur 9 non afjiciuntur poena , 
poenas factis 9 wta , moribus dignas^ improbitati debitas 
nonferunt , non sustinent , patiuntur 9 ^entiunt ; saspe fit 
judicum culpa , yitio, scelere, improbitate, injustitia^ per- 
fidia 9 ut homines impuri 9 perditi j scelesti jjlagitiosiy de^ 
lictorum omnium participes, sine poena dimittantur, poe* 
na eximantur 9 absolutionem consequantur 9 animad^fer-^ 
sionem effugiant : saspe non animadvertitur in hofkines 
nocentes 9 supplicium de nocentibus nullum sumitur, poe^ 
na nulla capitur 9 secus 9 ac meriti sunt 9 ac digni sunt 9 
jOC eorum pita postulai , judicatur 9 sententice feruntur • 

ASPETTAZIONE . Temo che non sarà de' tuoi studj 9 non a- 
vranno i tuoi studj 9 non seguirà a* tuoi studj quella riu- 
scita , che si aspetta , non riusciranno i tuoi slud) dove si 



^9 

aspetta 9 contrario fine all' aspèttatìone arrannOt all'aspet* 

tazìone non risponderanno , V aspettazione incanneranno • 
Fereor 9 ne ^ quam de tuis studiis expeópxiionefn eoHei^ 
tasti , kane sustinere , oc tueri non pòsrìs t i^ereòt » ut 
expectationi tua studia respondeant , ne tua studia etcpe^ 
etadoni non respondeant, ne cum hominum opinione non 
eonsentiantj ne alium^ atque expectatur^ èdntum hàbéant^ 
ne 9 qui expectatur 9 fructum non parlant ^ ne ^ qua spe^ 
ratur 9 quo expectatur exitu . 

Si crede che tu sia per direntare eccellentissimo notìio , che 
ta aia per operare cose maravigliose , e^ degiie di sómma 
lode. Magnum quemdam atque excellentenh virkm te spé^ 
rant /iuurum : expectaniur a te , qucè a sumtna virtute ^ 
summoque ingenio expectanda surit : nihil humile 9 nihit 
*vulgare , nihil angustum , omnia excelsa » ampia 9 mira% 
divina prorsus a te expectantur ♦ 

Assuefatto. Tu non sei ancor bene assuefatto alle fatiche^ 
non sei compiutamente avvezaro^non abbastanza usato, noà 
interamente esercitato nelle fatiche : non bai ancora beù 
prosate 9 durate 9 sen^te le fatiche % non ti è ancor fami« 
gliare la fatica: nuovo srei, poco prattico nella fatica. Noii'^ 
dùm IcAoìibui assuei^isa^Phondum es a laboribus assue-^ 
faetus 9 assuetus : lahores ferro ac ^sustinefe nondum con^ 
suestii labores nondum sdtis expertus es , seHsisti 9 tuli-^ 
sti 9 nondum in laboribus piane versatus^ exercitatuSi rù* 
dis es 9 insolens in laboribus : nondum tibi familiaris la^ 
bor est * 

Non sentono grinfortunir coloro , che tì sono usati 9 àvtez^ 
zi 9 assuefatti, che gli hanno sentiti, provati, sostenuti più 
Tolte • Malorum consuetudine sènsus ammittitur : malo^ 
rum consuetudo sénsum adimit, sentiendi vim aufert^ stui^ 
porem indueii^ ùnicit , infbrt 9 sensus obstupefàcit : sensuP 
ohstupefit^ adimitur iaufertur usu diuturno calamitaiumi 
adt^ersas res minime sentiunt , sensu non pereipiunt ii § 
quorum occtdluit animus , quorum animis caltUm obdumi^ 
diuturna consuetudo 9 qui fecundis rebus usi perquam ra* 
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ro Sttht, secundas res haud saspe noverunt % quorum ani* 
ptÌ9 tantum abest , ut reeentes/ad infortunia sint , inso'* 
lentes ad injurias fortunas sint , ut malorum usu et con^ 
suetudine prorsus obduruerint , callum contraxerint • 

Astuzie. Le astuzie non mi pìaceiono: naturalmente ho in 
odio Tarte del simulare» gli artificiosi inganni 9 le sim(ijia« 
te maniere , lo scaltrimento , il proceder doppio* uistutias 
• mihi non placent , non probantur^ non satisfaciunt : astus 
non amo: artem simulandi^fraudem artificio tectam^mo" 
res ab aperta t/uadam simplicitate alienos^fucum cuifaU 
lacias , vafritiem , nimiam calliditatem^ astuta ingenia f 
ojfersuta , vafra , nimis callida ^ ad astutias y 'vafritiem 9 
calliditatem propensa 9 fiaturali quodam odio prosequon 
sum ab astutiis alienus : abhorret animus meus ab astutiis. 

Astuto. Annibale nel maneggio della guerra, ne' fatti di 
guerra , in cose di guerra , in materia di guerra , neir uso 
della milizia , neir arte militare fu piii astuto di tutti i 
Cartaginesi , vinse di astuzia tutti i Cartaginesi , fu supe- 
riore , non ebbe pari alcuno de' Cartaginesi , astutamente 
operò piìi che alcun' altro Cartaginese , fu più. accorto ^ 
avveduto , scaltrito, meglio intese il modo di guerreggiare 
di tutti i Cartaginesi. HannibcMn re bellica^ in rei scien^^ 
tta militaris 9 in geréndis bellis calUdissimus^ i^aferrimus^ 
persa fissimus , astutissimus fuit omnium Poenorum: ^afri^ 
tie 9 calliditàte 9 astutiis , astu « arte uioit t anteivit , a/»- 
tecessit omne^ Poenos , prcestitit , antecelluit , superior 
fuit omnibus Poenis , excelluit inter Paenos , parem ha^ 
buit Poenorum neminem : vqfritie. , calliditàte , versutia^ 
astìUUst astu 9 arte nemo omnium Poenorum cum Hanni-» 
fiale conferendus 9 oomparandus 9 cequandus , componen^ 
dus : ad eam calliditatem^ uqfritiem 9 artem 9 qua geren^ 
dis bellis HannibtU excelluit^ aspirare ex omnibus Poe-» 
nis nemo potitit : in bellicis astutiis 9* atque artibus aspi" 
rare ad Hannibalem ex Poenis nemo potuit: quis Poeno" 
rum ffannibali gerendorum belhrum scientia parjìdtl qui$ 



péffectam belli gerendi ratìonetn 9 ut Sanniiiil ^ tenuit 9 
caUuit , noyìt , possedit , consecutUs est 9 obtinuit ? 

Attendsec • InGn* ora non ho punto atteso all' util mio 9 
noQ ho mirato 9 non bo avuto r^aardo al ben mio , noa 
bo riguardato Tutil mio, non mi sono curato» non ho avu- 
to cura y tenuto cura, non ho &tto stima , non ho fatto 
caso deir util mio . Nullam hactenus utilitàtis mete ratio-^ 
nem habui : nullam rationibus meis operam dedt^de uti'^ 
Htate minimum laborai^i t utilitatem minime spectauì7cu^ 
ravi f qucesivi 7 secutus sum : nullum in uti Htate studiun^ 
posùi 9 nihil industrice locavi-^ nihil operts consumpsiz di'* 
ligehtiam commodorum meorum causa nullam 'adhibui 9 
ad res meas nullam contuli : res meas indiligenter admi'* 
nistrayi , tractaui . 

Chi vorrà attendere alla repubblica coii paura di tanti perigli? 
chi vorrà adoperarsi , mettere ^ studio , porre industria in - 
servigio della repubblica, dovendo essere soggetto a. tanti 
pericoli ? Quis' remp. àtlingèt , remp. capessero , suscipe^ 
re 9 tractare i ad remp* se conferre audeat i tot periodo^ 
rum metu proposito , qui sibi tot impendére ^' ithminerà 
pericula intelligat: quis operam reip. dare ^^ in rep* persa'^ 
ri^ remp. gerere^ administrare , ad remp» sua studia con^ 
/erre , tot periculis ' impendentibus , imminentibus , ani-* 
mum inducat ^facile ac libenter velit ? 

Devesì attendere nel governare la repubblica solamente alla 
giustizia • In administranda , tractanda rep. in admini-» 
stratione reip. jus , honestum, rectum tueri , spedare , se^^ 
qui , nihil prceterea , debemus • 

Attendere la promessa • Sforzerommi di attendere quel- 
lo , che ho promesso : ingegnerommi di osservare, di man« 
dare ad^ effetto , di condurre ad effetto , di verificare le 
mie parole con gli effetti , di dar effetto alla promessa: fa- 
retti vedere, se fie possibile, Teffetto della promessa: sa- 
tisfarò alla promessa : pagherò il debito della promessa ^ 
adempierò alla promessa: osserverò le mie parole, la mia 
fede : aoo mancherò alla promessa ', alle mie parole , alla 
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mia fede •* Daio opèram 9 ^uod pollicitus sum , ìU re prm^ 

stem , exiiu prasstem , exequar , efficicun % re confirmem , 
ut prasstem fidem, meam , solvamfidem , tuear^ servem^ 
probem ^ ut promissa servem^ obsetvem j tuear, prcestem^ 
promissis ne desim 9 nefides in promissis mea desiderer 
tur 9 upfidei ^atisfaciam 9 ne de fide mea parum videar 
lahorare yU$<i meù verbisj ab t^rmatione mea » a prò» 
misso emtus rei ne dissentiat , ut verba res confirmet^ ut 
id^ quod dixi 9 veritas probet 9 ut stem promissis 9 a pre-* 
fnissis ne.diseedam* 

Attp • Nataralmente egli era atto ad ogni cosa : pareva es* 
ser natQ a saper far ogni cosa: aveva uà ingegno. cosi de- 
stro I cl)Le riusciva in qualsivoglia cosa; acconciamente sa- 
peva operare qaalanqae cosa si volesse> Prcecipuo quo^ 
dam. natHr^ntunere aptus eroi 9 accommodatus 9 apposi^ 
tus erat ^d omnia z/actusud omnia wdebatun iugenium 
nceepi^rmi a natnra ad omnes res appositwn , atque oc» 
e^mmodaU^m ^ eo erat 9 eo utebatur ingenio 9 quid'vis ut 
ejcequi, et prcpstare satis commode possett nafus ad omnia 
fiidekat^r : ,4ederat hoc ei natura^ quidquid aggrederetut^ 
ut egregie confieeret 9 ut exceUeret : habebat hoc à natU'* 
rati uti quamcun^que ad rem se conferret^ quamcuinque ca'*' 
pesseref > ea non pessime perfìmgeretur^ ex ea cum laude 
discederet . 

Avarizia» L^ avarizia partorisce molti mali: dall'avarizia 
Xiascono « escono , provengono 9 derivano molti mali: è ca<- 
^ione r avarizia di molti mali : è una radice 9 che tutti i 
shali produce • Parit auaritia multa mala : exisiunt 9 na^ 
scuntur 9 proficiscuntur 9 prwenijunt 9 effiuunt , emanant ^ 
exoriuntur ex at^aritia multa mala : multorum malorum 
eausa 9 erigo 9 principium % fons 9 radix (^uariiia est: mul" 
terum malorum causa 9 referenda ad avaritiam 9 confe^ 
renda in avaritiam 9 adsoribenda , assignanda 9 tribuenda 
avaritias est: cnlpam sustinet avaritia multorum malorum» 

Era temuto Crasso 9 era ripuuto il più avaro uomo di Romas 
AQBi e¥4.ÌA Roma 9 per giudizio di ognuno » uomo ATaro 1 
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come Grasso , ehi fosse pari a Crasso nell^ avarizia : era 
Crasso 9 per opinione di tatti , vago di avere , desideroso 
di roba , innamorato delle ricchezze pia che alcun altro 
che fosse in Roma : credevasi che fosse Grasso neir avaria 
zia sommerso piti che alcun altro uomo di Roma . Pessi^ 
me omnium Romanorum audiebat Crassus auaritice no*» 
mine : maxime omnium Somanorum Crassus avaritice 
fla^rahat infamia : aurum sitire , opes appetere maxime 
unus omnium , magis quam celeri , praster ceteros Cras-» 
sus putabaturt nemini gravior^ ac turpior in urbe Roma^ 
tjuam Crasso , inurebatur avaritice nota : atniritiee Tritio 
Crassum magis , quam quemvis alium , hominum notabat 
opinio: inqumbere ad opes , inhiare divitiis tanto studio^ 
quanto in urbe Roma nemo proetehea^ Crassus existima^ 
batur . 

L^ avarizia attempi nòstri è in colmo: regna oggidì Tavariziae 
cosi grande è divenuta , che maggior non può essere : è 
arrivata al sommo ; è pervenuta dove può : tanto è pròce** 
duta innanzi , che più. oltre non può: è per tutto: abbrac«- 
cia tutto il mondo • JEfis temporibus latissime patet oi^a^ 
ritia : ubique 9 ubique iocorum , ubiyis , ubii^is locorum > 
nusquam non est : dominatur, regnata v^et maxime 9 or^ 
bem terrarum est complexa , omnium animos occupauit ^ 
ae tenet 9 in animos omnium irrepsit : infecti sunt omnes 
avaritice labe : plus opere in re qucerenda^ in opibus con*' 
gerendis , in divitiis colligendis , comparandis , coHtra^ 
hendis ponitur^ conéumitur 9 locatur , quam deceat : ava^^ 
ritioi vitio hodiefere nemo non laborat : propensi omnes 

' /ere sunt ad avaritiam : ad summum pervenit ai^aritià ^ 
eo processit , eo est avaritia progressa « quo maxime po^ 
tuit 9 quo longius non datar ^ quo non licet uiterius • 

Avvenimento • L* avvenimento della cosa , secondo chMo 
bpero, sarà buono: spero che la cosa riuscirà 9 dove si 
desidera , avrà fine al desiderio conforme 9 succederà fe*- 
licetnente : seguirà alla cosa buon effetto 9 desiderato fi- 
ne : sarà il successo della coia , quale desideriamo che sia • 
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mxitum res habebit y mea quidem ut spes fért 9 exofìta*^ 
tum , felicem 9 qualem ^olumus 9 et optamus : res ex ani'^ 
mi nostri sententia succedei : successa res , guo volumus 9 
fio concludetur > ac terniinabitur : e^entus rei erit optimust 
evadet res » quo volumus : non aliter cadet , ac uolumus : 
sequetur id , quod optamus optatis fortuna respondehit ; 
rem consequetur exitus , eventus , finis exopiatus • 

Farassi giudizio di te secondo T avveaimento : secondo che 
la cosa riuscirà , giudicheranno gli uomini di te : sarà il 
gindiasio 9 e 1' opinione degli uomini all' avvenimento con- 
forme 9 al successo , al fine delle cosa : nascerà il giudi* 
zio degli uomini da quel fine, chela cosa avrà» da quel- 
lo 9 che avverrà , seguirà 9 succederà • Ex ei^entu homi'^ 
nes de te existimabunt : rei exitum hominum judicia con" 
sequentur : ut res cadet 9 ut succedet 9 ut evenerit 9 ut ce-^ 
ciderit 9 ita de te homines judicabunt : qualis rei finis 9 
exitus 9 terminus 9 epentus 9 conclusio erit 9 udem de te 
l}pinionem homines suscipient : congruent , consentient 
ili utranque partem hominum de te judicia • 

rfon so quel che possa avvenire : sono in dubbio del futuro ; 
che sia per accadere a me non è palese : non veggo 9 
che sia per apportare il tempo 9 che sia per partorire 9 
che occasione 9 che efi*etti siano per nascere dal tempo . 
. Quid casurum sit 9 eventurum sit 9 quid cadere 9 quid 
eonsequi possit 9 ignoro 9 non dispicio ; quid tempus /a- 
turum sit 9 exploratum non habeo : latent me quas na^^ 
sci possunt i futura me fugiunt : non assequor ea 9 non 
4issequor confectura ; divinare non possum 9 itut mente 
prascipere 9 quce fsrre 9 parere 9 patef acero dies ipsa 
potest : futuri casué apetti mihi non sunt , mihi non pa* 
tent 9 me fugiunt 9 prcetereunt , latent • 

AyvENiKE • Avvenne fuor di opinione , eh* io perdei la li- 
te : occorse 9 intravenne 9 segui 9 riusci la cosa a questo 
£ne 9 accadde 9 portò cosi la fortuna , il caso • piacque 
alla fortuna . Ut causa ceciderim 9 litem perdiderim t 



àuenit \ obuenit , contìgit 9 obligit ^ accidit ^factum est , 
casu factum est ^ casus tulit 9 fortuna tulit 9 fortuna 
fecit Y fortunas placuit • 

Non può avvenire questo 9 non pnò incontrare , non può 
occorrere ad un uomo savio . Hoc in sapientem minime 
cadit : non est, ut obvenire hoc sapienti possit : est hoe 
a sapiente alienum : pertinere hoc ad sapientem^on 
potest • 

Avversar IO • Tu ci sei troppo contrario, senza essere sta* 
to offeso da noi : ci fai troppo gran contrasto : operi con- 
tro a noi troppo fieramente : troppo acerbamente centra 
di noi ti porti : tu non lasci addietro veruna cosa , che 
possa esserci di danno: troppo sei intento, troppo solle-, 
cito a nuocerci . Adversarium nimis gravem , nimis 
acrem , infensum , acerbum , ^ehementem , erudelem 
habemus : nimis acerbus , rumis adversus , nimium gra^* 
uis , atifue infensus nobis es : oppugnas nos quam potes 
acerrime , et gravissime : nuUam adversus nos fnfuriam 
prcetérmittis : nulla nos injuria , nulla re non lacessis : 
tuis contra nos viribus uteris :tuam in nos uim eonfers : 
omnia conaris , nihil non agis , moves ^ tentas^ expe^^ 
riris , machinaris ad pemiciem nostram : adversarió te 
utimur nimis acerbo , nimis infenso : agis contra nos 9 
pugnas aduersus nos\ irruis in nos quo potes impetu , /m- 
petu quam potes mammo , eo impetu , qui potest esse 
maximus • 

AvviSARS • Avvisami di tutto 1* esser tuo , e di tutti i tuoi 
pensieri : dammi avviso , ragguaglio , contezza , notizia , 
dimostrami , fammi noto , fammi sapere , fa ck' io 8ap«* 
pia , fammi intendere , fa eh* io intenda lo stato tuo : 
vorrei , tu mi notificassi , manifestassi , dimostrassi y 
esponessi , palesassi , significassi lo ^tato tuo : avrei ca* 
ro , tu mi facessi vedere come una immagine,* come un ri- 
tratto delle cose tue , e delP animo , e di ogni tuo inten- 
dimento . Fac me certiorem , redde certiorem de toto 
stata tuo , et de omnibus CQnsifiis ; sigmfèpa. mihi $ €xp0>^ 
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ne j aperi 9 explica ^ perspicue demonstra ^ qui sii re-- 
rum tuarum omnium statua , qui tuus animus , qui sen^- 
sus , quee Consilia sint : fac ^ ut de tuis rebus , tuisque ; 
consiliis cognoscam , intelligam « certior fiam , ex tuis 
literis erudiar 9 instruar : imaginem rerum omnium , co^ 
gitationumque tuarum litéris ostende • 

Avvisi cattivi . Erano venuti di lui alcuni avvisi poco 
buoni , sinistre novèlle : strane cose di lui s' intendeva- 
no : erasi sparsa di lui una rea fama • Rumores de ilio 
duriores erant : ad^^ersa qucadam de ilio . erant aliata : 
nuncii venerant tristes , aduersi , in/austi , parum com" 
modi , minime tasti , parum secundi : grauior de ilio 
fama pervener^t 9 dissipata erat , disseminata 9 disper^^ 
$a 9 pen^ulgata : duriora quondam , gra*viora erant si^ 
gnificata , jactahantur , sermonibus dissipabantur • 

Avvocato . Non fu mai più sufficiente avvocato 9 né 
più amorevole ) uè più fedele di Cicerone : nel tratta-* 
re le cause vinse tutti Cicerone di eloquenza , di affezio* 
tie 9 di fedeltà : nelle cose di palazzo , ne* giudicii 9 nel- 
le cause 9 nelle liti non fìi pari a Cicerone alcuno di lin* 
gua 9 umanitii ,. fede: era Cicerone nelF officio delFavvo* 
eato 9 nell* arterdell' avvocare , nel parlare innanzi a' giù* 
^ici più di tutti eccellente . In agendis causis Cicero om*» 
nibus ttntecèlluit , prwstitit , picit omnes 9 excelluii inter 
omnes , anteivit omnes , antecessit : patronus Ciceroni 
conferenùus nemo fuit , ncque eloquentia 9 ncque stU'^ 
dio , ncque fide : ad judices , ad tribun'alia 9 ad cau" 
sas t€mtum eloqucntice 9 studii , fidei , quantum Cicero 9 
nemo atwlìt : in judiciis , in foro , inforensibus cau^ 
sis 9 in forensi munere 9 in tractandis causis 9 in cau^ 
sarum patrociniis 9 in defendendo 9 et accusando par 
Cicerohi nemo fuit . 

B 



B 



ASTONSlAi: • Voleva bastonarlo 9 dargli delle bastonate 9 
HiaL trattarlo , mal conciarla col bastone i fargli tocca-* 
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il bastone • Fuste illum male multare , male accipere 9 
percutere 9 fustem itti yolehat impingere : fustis ictus 
yolebat illum experiri ^ fustis amaros ictus gustare 9 sew 
su percipere 9 vim et gravitatem sustinere sferre 9 pati • 
Beneficio . Io gli ho fatto quanti benefici ho potuto 9 ben- 
ché non asspettasi di esserne rimanerato : ho per lui ope« [ 
rato con ogni mio studio 9 ed ogn* industria ; quantunque 
non sperassi averne la ricompensa : ho fatto a beneficio 
suo quanto per me si poterà ; come che poca speranza io 
mi avessi di esserne ricambiato t ninno* ufihie verso lui h^ 
pretermesso 9 ho lasciato addietro 9 ho mancato di fare ; 
avvegnaché opinione io jion avessi di riceverle il guiderà 
done : qual dimostrazione non ho io usata 9 quaF effetto 
non ho operato 9 infin dove si stendevano le mie forze. , "^ 
in servigio suo 9 a suo beneficia 9 per giovargli 9 bene- 
ficarlo 9 procacciargli utile 9 ed onore ? Contuli quiB in 
illum officia 9 beneficia 9 merita potai ; etsi remunera'^ 
tionem piane nullam expectarem : quantum in mefuit 9 
quantum efficere 9 et conseqid potui 9 prò meo studio % 
meaque industria èoniplexus illum sum^ affeciy omai^i^ 
auxi omnibus qfficiis ; quamquam ab eo minime paren^ 
gratiam expectarem : nuttum o/fidi genus 9 aut studii f 
nullam omnino rem 9. qum vel ad utiUtatem illius f vel ad> 
laudem spectaret « omisi 9 praetermisi » infectam reU^ 
qui ; licetfuturwn non sperarem 9 ut memorem 9 et gra^ 
tum experirer : ommVi 9 qua^ quidem praestare mihi U^ 
cult 9 profeeta in illum sunt ; cum tamen spe nulla nite^ 
rer 9 spes me nulla teneret , futurum aliquando 9 parem 
ut mihi gratiam referret 9 ut officia mea paribus com^ 
pensaret officiis , remuneraretur officiisy asquaret officiis ^ 
ut uUum grati animi signum ostenderet 9 ut te memorem 
gratumque probaret^ ut ullutn omnino studiorum offi^ 
ciorumque meonim fru,etujm ferretti : meam in illum vo** 
Ittntatem 9 et < bet^eyohntiam 9 quand.ocumque res tulit t 
pbi tempus 1 et Qc^ttsio postuiavit « re prQbavi % osten^ 
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dì i significaci 1 declara^i j patefeci \ spe tamen addut^ 
tus nulla gratiae refèrendae : bene meritus de ilio sum 
ìguam potai studiosissime ; quamquam illius erga me ^o«- 
luntati diffiderem , spem in illius poluntate minimam 
pònerem ^ pariter animatum in me fore , licei f ore non 
confiderem ut parihus mihi responderet ojficiis . 

Kiputerò di aver ricevuto da le un beneficio grandissimo : 
terrollo per beneficio grandisssmo , in vece di sommo be«* 
neficio : parerammi ,* cbe tu abbi operato in me non 
picciol beneficio . Hoc ego summi bene/lcii loco pónatn 9 
nkmerabo , inter maxima beneficia refetam : hoc apud 
me non eoùigui beneficii , non vulgaris graliae locum 
obtinebit : ita credam , tulisse me bèneficium singula-^ 
té 9 gratiam tantum 9 quanta potest èsse maxima • 

Noti mi scorderò mai , non dimenticherò , non usciranno 
mai deir animo mio 9 della memoria mia 9 saranno da 
me con eterna - memoria conservati i beneficj tuoi ; la tua 
somma benignità j incredibil cortesia , le tanto amorcTO* 
li operazioni , i tanti servigj da te ricevuti non cancellerà 
mai il tempo 9 o veruno accidente della memoria mia ; 
attaccati alla memoria , fissi nell' animo 9 scolpiti nella 
jnente sempre rimarranno , eteraamettte 9 in ogni tempo 9 
in tutti i giorni di mia vita i beneficj tuoi . Tua in me 
Ibeheficia huhquàPn obliviscar 9 semper meminero ^ me 
moria tenebo ^perpetua memoria tueb'or 9 custodiam 9 
conseryabo : tua ei^ga me marita nulla unquamapud me 
^ietebit oblivio^ : nulla dies 9 nulla temporis vetustas 9 
non casus ullus 9 non fortuna 1 magnitudinem tuorum 
erga me meritorum imminuet 9 ex ànimo meo delebit 9 
tollet 9 auferet 9 oblis^ione delebit 9 obruet 9 obscurabit 9 
exiinguet : ì^igebit in me tuorum beneficiorum aetema , 
perpetua 9 nunquam interitura meritoria : nullum apud 
tnè iuum bèneficium intermoritùruni existima: tuam in 
me singnlarem benignitatem 9 inàredibilem liberalitatem 
€emper in animò , sètnper in octdis habebo 9 perire apud 
me 9 aut evanescere nunquam pfitìat t hàerebunt mìhi ifj^ 
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in animo ac mente patebunt , extabunt tua beneficia : i/t« 
tas par , . cequalis erit recordatio meritorum tuorum : qui 
mihi ifitam dies , ille ipso tuorum ojficiorum memoriam 
ternUnabit : finis mihi , ac terminus et mtas- , et benigni^ 
tatis ^ ac iiberalitatis in meJuce idem erit^ futurus idemk 
est : quam amanter me tractaveris 9 quam benigne mihi 
Jeceris , quam studiose in omni re commodoiueris 9 quam 
humaniter ac benefice mecwn egeris , quibus qfficiis ami" 
citiam nostram colueris , prosecutus sis , quibus me re** 
bus auxeris 9 ornaiferis 9 honestai^ris 9 ipse mihi 9 atqne 
etiam aliis commemoràbo 9 ita diu recor^labor 9 quant 
diu mihi vigere contigerit • 

Biasimo . Il pensar ad altri 9 che a se stesso., è gran biasi- 
mo 9 è vergogna, partorisce infamia 9 è cosa brutta, yitape-* 
revole9 vergognosa,. biasimevole, disonorata, degna di bia- 
simo , vituperio , riprensione , genera cattivo nome , trista 
fama , poco lodevole opinione, apporta biasimo, vergogna, 
vituperio , infamia • Se ipsum curare, nihil praeterea ; de 
seipso tantum , sua tantun^ unius causa laborare ; sibi uni 
studere , servire , prospicere , consulere , praeterea nc- 
mini^; turpissimum est , maxime dedecet , indecorum in 
primis est, infamiae , ignominiae , dedecori est , dedecus 
offerta ihfamiam parit, turpem/amam , opinionem mini'» 
me commòdam , aut optabilem parit : ejusmodi res est ^ 
quam summa consequitur infamia , ignominia % turpis in-* 
famiae nota , dedecus > accusatio , reprehensio : Jraitdi 
est , uitio vertitar 9 trìbuiiur , datur , adsctibitur '9 assi^ 
gnatur. 

La cosa è biasimata pubblicamente « è vituperata, è i^lpr/esa : 
se ne dice male : sconciamente se ne parla : sinistrlEim^pte 
se ne ragiona • Jies palam exagitatur 9 uituperatut , accw 
satur 9 reprehenditur 9 damnatur 9 acerbe notatur 9 ififkr 
mia notatur 9 improbalur : sermones ea de reminu^ cQm^ 
modi sunt 9 parum honesti dissipantur . 

BisocsTAas • Bisogaii , se vaoi ^«ser simile a' taoi maggiori, 
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che tu attenda alla virtù : ia di bisogno , è di bisogno 9 ti 
si richiede * sei tenuto , non puoi far di meno , è tuo de- 
bito 9 tuo officio • non puoi mancare • Si tuorwn majorunt 
ìaudibus respondere vii » si mafores tuos referre uis , cu* 
pis inUtari 9 si te dignum majoribus uds pr€tebere studes^ 
ut ad uiriutem 9 in virtuiem ineumbas , ad virtutem stu^* 
dia tua coitferas , opus est s navari a te operam uirtuti 
^portBt , debes virtutem calere , tui muneris , tui affidi , 
tuarum partium est ; nanpotes non virtuti aperam dare ; 
non lieet libi virtutem negligere : hoc ad te pertinet ^ in 
te con^enit ^ a te postulatur ^ atque adeo tanguam debita 
tes 9 exigitur • 

Bisogno • Non ho bisogno de* tuoi ricordi : non sono neces- 
«arj appresso me , sono poco utili , sono soverchi i tuoi 
ricordi ; ^ me non bisognano i tuoi ricordi: non è blso* 
gno 9 non fa bisogno de' tuoi ricordi . Non egea , non in* 
digeo tuis prcBceptis , admonitionibus 9 eonsiliisi superba" 
canea sunt * parum utilia 9 nullius emolumenti 9 minime 
necessaria 9 locum apud me non habent, a me non requi* 
tuntur 9 non desiderantur ^ non expectanutr tua prasce-» 
pta : tuis mihi monitis nequaquam opus est : tuis carerò 
monitis facile possum • 

Dove sarà il bisogno ti aj utero : ih ogni tuo bisogno sarò 
pronto a «ervirti : dove occorrerà il bisogno 9 dove farà 
bisogno 9 in ogni tua occorrenza 9 dove V occasione ti ri-« 
chiederà • Adoro tibi 9 prassto ero 9 opemferam 9 eum res 
postutabitj ubi opus erit f ubi tempusjbret 9 tuis tempori-^ 
bus 9 ^1 rerum tuarum ratio poscet 9 si occasio requiret^ 
ubi erit e re tua 9 si pertinere ad te videro • 

Bontà*. Oggidì dà pochi è prezzata la bontà 9 pochi si cu-* 
rano della bontà 9 piace a pochi V onesto 9 il diritto 9 il 
giusto 9 la forma del ben vivere: poco sono in pregio i buo** 
ni costumi 9 le lodevoli ani , le oneste discipline9 le scien* 
ave degne d*un uomo libero r attendesi poco i poco si pen-» 
sa a quella vita 9 ohe con l' onesto è congiunta 9. da* vizii 
ftparfila 9 dklle eolpe 9 dt^aoelentà lontana.. Probitas % in^ 
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tegritàs ^ probati móres\ vita illa 9 quc6 cum virtute tra*' 
ducitur 9 a paucis hodie probatur , cotitur, amàtur: pcui-r 
ci sunt 1 qui probitate delectentur , prò bitatem colarti f 
ameni 9 sequantur : parvi est hodie probitas^ et morunt in-*' 
tegritàs : qui suum studium in probitate ponant 9 pauci 
sunt , reperiuntur « numerantur 9 paucos inveniets^ . 

Chi hcQ vive gran bene aspetta : larghi pr^mj può sperare 
ognuno 9 che guastamente vìva : qualunque cammina per 
la diritta via del vivere, gran mercede , e gran frutto può 
aspettarne : avranno i buoni delle loro lodevoli opere am« 
pia ricompensa • Magna sunt ree te agentibus propesila 
prasmia : omnes , qui sese in recta vivendi ratione exer^^ 
cent, magna merces manet : fructum recie factorum viri 
boni uberrimum , ac prcestantissimum ferent : prasclaram^ 
honestamqué vitam res utilissima^ consequuntar: wtis Uut-m 
dabiliter ttctce , cum virtute traductas 9 prasmium est de^ 
cus 4 et earum rerum copia 9 quas qui possidet 9 optime 
cum ilio agi exisHmatur . 

La bontà basta per far Taomo pienamente felice: è felice as* 
sai 9 chi odia il vizio 9 ed ama la virtii : qualunque cam-* 
mina per la via della giustizia 9 arriva facilmente al 9om<» 
Bio bene 9 ^Ua felicità perviene : nel ben vivere 9 quandp 
bene Taltre cose mancassero 9 la felicita è riposta • Bene 
sentire 9 recteque facere 9 Mtis est ad bene beateque ^vi^ 
vendum : unam qui colit probitatem 9 ei deesse ad feli'^ 
citàtem nihil potest % is ad felicitatem nikil- desidei*at\ 
nihil requirit : quicumque rationem dueem in wta sequi '^ 
tur 9 ei ad felicitatem ampla^ maximequé certa patet viai 
probitatem qui possidet , simul is pOfsidet summum bo^ 
num 9 nihil ad felicitatem prasterea requirit : borni mores^ 
et honesta? rationes felicitatem pariunt : felicitas integri'^ 
tate comparatur : si quis in colenda probitate totus est ^ 
feliciter admodum 9 ac beatissime cum iilo agitur • 

Brevità*. Per dirti la cosa brevemente : per coaehiadcrer 
per recar in poche le molte parola i per osar brevità: pés 
esser breve : per restirignece la cosa :. per non^estter Inoigoi 
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per non entrar ia langa diceria • Quid quasns ? noli ì/im^ 
rere : quid plura ? quidpluribus ? quid multa ? quid mul^ 
tis ? ne plura : ne pluribus : ne multa i ne te multis morert 
ne te multis teneam: quid opus multis ? ut in pauca mul^ 
ta conferam : ut paucis concludam : ut rem paucis com' 
plectar f eomprehendam , perstrifigam : ut summatim ex-^ 
ponam : ut breuitate utar : ut satietatem longce orationis 
ejffugiam : ne tongam orationem suscipiam . 
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lAGiONE • Tu sei cagione di questi mali: da te nascono 
questi mali : sei tu il fonte , onde queste calamita deriva- 
no : di queste sciagure è da saperne grado a te : tu hai su* 
scitato queste mine : le tue malvagie operazioni hanno gè- 
nerata questa peste 9 acceso questo incendio, prodotto tan- 
ti danni: 'è da riconoscer da te questa tanto avversa for- 
tuna : per tua colpa siamo miseri : da te provengono tante 
miserie • Tu horum malorum causa , tu fons , et origo : tu 
tantas malorum faces incendisti : tu horum malorum ini^ 
tium attutisti : tu hoBC mala peperisti : hase mala excita^ 
sti: auctor horum malorum prceter te nemo/uit: a tejtu^ 
xerunt hcee mala , ha^c incommoda 9 calamitates » acer^* 
bitates , infortunia » damna ^ detrimenta 9 pernicies , exi^ 
tium ) rerum euersio : horum malorum culpam sustines : 
horum in te malorum culpa conferenda est omnis : haec 
tibi sunt adscribenda 1 assignanda : has calamitates uni 
tibi aceeptas referre debemus . 
Bai cagione di rallegrarti , che tra tanti vizii cosi buon fi- 
gliuolo tu abbia : tu dei rallegrarti : ragione è , che iti li 
rallegri : meritamente puoi rallegrarti : ragionevole e giu- 
sta sarà la tua allegrezza , per avere cosi onesto figliuolo 
in cotanta insolenza • Est our gaudeas , habes quod lae^ 
teris 9 justam laetandi causam habes 9 laetari jure potes 9 
si gratularis , jure facis^ quod moribus tam perditis filium 
habeas tanta modestia praeditum 9 quod is tibi sitfiUus ^ 
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qui continentiam in tanta eeteromm msolentia 9 tam dis^ 
solutis moribus 9 tam immoderato luxu tueatur 9 et colat • 

Gammino.. Il cammino 9 il viaggio 9 la via da Padova a Vi* 
ceaza è molto difficile 9 malagevole 9 strana di Terno : gran 
disagi si sostengono nel cavalcare di verno da Padova a 
Vicenza : non sì può andare nella stagione del verno sen- 
za grande scon'Éio : nel verno malamente si va 9 vassi eoa 
disagio 9 con fatica , e periglio da Padova k Vicenza • Ad'^ 
modam hieme difjicilis est 9 incommoda 9 impedita 9 ple^ 
na laboris , et periculi ea via , quce Patauio ì^icentiam 
fert 9 ducit : qui se per hiemem in viam dant 9 ut Pa^ 
tavio prqfecti Ficentiam perveniant ^ molestiam itine^ 
ris non mediocrem sustineant neeesse est 9 in multas 
ineidant difficuliates « multa subeant pericula 9 multos 
perpetiantur labores , incommoda 9 odiosa 9 dura mi^ 
nime pauca : iter habentibus Pataffio Ficentiam diffi^ 
cultates occurrunt multai 9 i^ice difjicultas 9 et iniquitas 
impedimenta opponit maxima , impedimento uehementer 
est - 

Non ti mettere in cammino 9 non entrar in viaggio 9 noa 
andar in volta , se non sei sano . Iter ne suscipias ^ ne te 
vice committas 9 ne te in viam des 9 ne ad iter aggredia^ 
ris , ne viam ineas 9 itineris consilium abijce , omitte 9 
dimitte 9 nisi recto uales 9 nisi optima uteris valetudine ^ 
nisi cerpore bene firmo • 

Capitano • Cesare fu capitano eccellente 9 condpttiere di 
genti , governatore di eserciti • Dux , imperator 9 rector 
exercituum Cassar is fUit 9 quo prastantior haberi nemo 
possit : prcefuit exercitibus Ccesar eximia cum laude t 
ductor copiarum fuit nemini secundus : copias duxit 
admirabili rerum bellicarum scientià : gessit bella suo 
duetu ea uirlute 9 ac vigilantia , non modo ut superio-* 
rem , sed nec omnino parem quemquam ut habuerit * 

Tutta la città seguiva Pompeo per Capitano 9 erasi acco-« 
stata a Pompeo 9 sotto il governo di Pompeo si era messa» 
Universa civitas ducem Pompejwn sequebatur 9 Pompo* 
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jo regendàm sededèrat : ad Pompeii ductum appUeave-^ 
rant se » cùnuderant se 9 adjunxerant se i/ires omnes 
eivitatis • 

Carestia. • La carestia è cosi grande , che ognuno è co- 
stretto patire molti disagi : Tendonsi cosi care , a cosi 
gran prezzo le cose 9 che molti incommodi è bisogno di 
sostenere • Ita cara est annona , ita gravis penuria , ea 
caritas 9 ea rerum omnium difficultas ^ eod sunt angu-» 
stias 9 ita care ueneunt , tanti pretii sunt ., tanti sunt 
omnes res 9 ut incommodis multis affici 9 premi , labo" 
rare\omnes cogantur i ex immoderata penuria , nimia 
cantate j annona^ difficultate existunt , oriuntur 9 ^i* 
gnuntiir 9 quce ferri vix possint , incommoda multa •■ 

Casa • Abitava Cicerone in una casa molto pulita , e mol- 
to vaga : era la casa di Cicerone gentilmente acconcia , 
di bella vista , e dilettevole aspetto • Domo Cicero ute^ 
batur cumprimis lauta , et ^pereleganti : habitabat Ci^ 
cero lautissime 9 et jucundissime : ece Ciceronis cedes 
erant 9 in quibus ncque lautitiam , ncque elegantiam de^ 
siderares : erat in Ciceronis cedibus Icuititice multum 9 
atque elegantiam • 

Io la mia casa in nn modo 9 ed egli la sua in un altro go« 
verna • Genus rationum mearum dissimilitudinem habet 
cum illius adminùtratione domestica : non eadem in re 
domestica tuenda 9 in administrahda re familiari 9 in 
curanda domo 9 in gubèrnatione domestica utriusque ra^ 
fio est • 

Cavalleria • Tu non potresti credere 9 quanto sia valoro- 
sa questa banda di cavalli • Vìx credas , quantum in pne-^ 
Ho valeat hasc equitum turma 9 quam firma sit^cujus ro" 
Boris 9 quorum neruorum : hoc equitum turma 9 hoc equi'* 
tatù 9 hoc equitum manu noli putaré quidquam acrius f 
€uit pugnacius esse • 

Cavallo • Spronai il cavallo alla volta de* nemici per 
salvarmi : spinsi il cavallo verso i nemici per fuggire 
U perìglio manifesti^ • Ut vitae consulerem 9 iu eyaderem 
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€■ pruesenti perieulo 9 ut perieuUan pitarem minime dw* 
bium 9 ad hostes équum misi , immisi » iulmisi 9 incita* 
yi , laxatis habenis hostes uersus in^puli • 
Càuto • Era Alessandro Magno più di tutti animoso \ mfk 
non molto cauto nelle battaglie : combatteva Alessandro 
animosamente , ma non era avveduto ne* casi perigliosi • 
uinimi %fim , magnitudinem , praestantiam ostendebat in 
praeliis jilexander 9 consilium in vitandis periculis ei 
deerat : animum in Alexandre pugnante laudares , <t/ti«* 
mi ìfirlutem laudibus efferres , consilium et prudentianh 
in periculis desiderares , requireres : consilii non habe-^ 
bat satis Alexander ad vitanda , effugienda 9 deelinan'^ 
da 9 cavenda pericula 9 unirne quidem in pugnis excel'* 
lebat 9 fortem in pugnis animum gerebat 9 /orti anima 
pugnas pugnabat 9 praetia traqtabat 9 rem gerebat ifh 
pugnis • 
Cedere • Perchè debbo io cedere 9 dar luogo a chi mi è 
inferiore ? per qual cagione debbo permettere 9 che mi 
vada innanzi 9 che mi sia anteposto 9 « chi non è mio pa* 
ri ? cur ei cedere 9 loco cedere 9 locum concedere t /^-^ 
cum dare ei debeo 9 qui comparandus 9 aequandus 9 con^ 
ferendus 9 par omnino mihi non est ? quamobrem 9 qtd 
est infra me 9 qui nihil ad me est 9 mihi patiar aniepo^ 
ni ? quid est causae 9 cur primas ei partes concedam ^ 
primas ad eum partes deferri sinam 9 primo éum loco 
statuam 9 praeponi mihi 9 ante me collocari 9 anteira 
me patiar eum : qùem nulla res mecum aequat 9 cujus 
meritis mea merita antecellunt ? quid est causae 9 cur^ 
honore superior habeatur $ qui virtute inferior est ? 
E cosa da savio 9 è saviezza 9 ò senno ceder al tempo 9 ubbi- 
dire al tempo i seguire lo stato de' tempi 9 accordarsi col 
tempo 9 conformarsi con la natura de' tempi 9 accommo^ 
darsi alla qualità de* tempi . Sapientis est 9 sàpienda^ 
est 9 consilii est , rationis est 9 sapientem decet tempo^ 
ri cedere 9 necessitati parere 9 rationem temporis habe^ 
re 9 eonsulere temporibus ^ servire temporibus» cotfforr. 

e a 
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mare se ad témporfs raìionem 9 Consilia , et actiones 
tempore moderari , prò temporum statu et suscipere , et 
deponere ) ita se gerere 9 ut praecipere tempus videa^^ 
tur 9 ut temporis ratio ferat , ac postuiet : quasi ducem 
sequi in agendis rebus : quasi consiliarium habere tem^ 
pns , consiliario uti tempore nos decet • 
Cercare . Fingono i poeti , che Gerere cercò lungamen-* 
te Proserpina sua Bgliaola , rubbatale da Plutone t% 
dell' inferno : andò cercando , ogni luogo ri,cerqò per tro- 
Tare la figlinola 7 non lasciò luogo , dove non cercasse • 
Ut poetarum faholae narrant 9 diudc multum Proserà 
pinamjlliam 9 quam inferorum deus Pluto surripuerat » 
Ceres perquisii^it 9 ins^estigavit : multum studii posuit 9 
palde vigila vit Ceres in filia perquirenda : omnia lo" 
ca permea>fit 9 perlustras^it 9 investigai^it 9 penetrauit 9 
quo non adivit 9 non . accessit 9 ut filiam Ceres re-^ 
periret ? nullnm Ceres locum t nullas in quaerend/g 
filia latehras omisit • 

Cercare , per procacciare 9 e mettere studio . Fia 
eh* io vivrò 9 in tutte le cose cercherò di mostrarmiti gra- 
to : metterò studio in tutta la mia vita 9 perche tu mi 
conosca ricordevole de' beneficj da te ricevuti : sforze- 
rommi 9 ingegnerommi 9 adopererò ogni mio studio 9 ed 
. ogni industria 9 tutte le mie forze impiegherò 9 procac-* 
cerò con ogni mio sapere per farti vedere la gratitudine 
dell* animo mio 9 per ricambiarti, ricompensarti 9 rimu- 
nerarti de' beneficj tuoi • Dum vivam 9 quod vivam » qua*^ 
tenus intam produéam , donec yivere licebit 9 dabo ope^ 
ram diligenter 9 id agam -omni studio 9 carabo 9 enitar 9 
contendam 9 in illud studium 9 illam curam 9 unam il" 
lam rem incumbam 9 id mihi propositum erit in omni 
vita 9 eo speetabit animus meus 9 eo curae 9 cogitatio-^ 
nesque meae referentur 9 intendentur | eo mea Consilia 
dirigentur 9 ut me tibi memorem gratumque probem 9 
parem ut gratiam 9 par pari ut rejeram 9 ut in me gra^ 
tum qnimuni^ desiderare ne possis > ^t officia tua paribus 
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a me compensèntur officiis : in omni meae vitae eursu 

nihìl mihi potius erit » nihil antiquius ^ res mihi non 
tam erit ulta proposita 9 nulla de re laborabo magis % nul'* 
li rei studebo , magis ^ aut serviam diligentius , quam 
ut te de me optime meritum esse laeteris • 

Certamente • Certamente qualunque uomo si lascia traspor- 
tare dalla collera, commette cosa, onde poi ha cagione di 
pentirsi : di certo , per certo , senza dubbio , indabitata- 
mente, senza fallo, infallibilmente, senza manco, non è 
dubbio , è cosa certa « manifesta , chiara , vedesi chiara* 
mente , non può cader in dubbio , venir in dubbio , non 
è dnbbio , non è da dubitare , che la collera ci fa operai- 
re malissimi effetti • Sane , sanequam , certe « certo , t^ero^ 
revera , profecto , sine dubio , procul dubio ^ absque da'* 
bio , quidem , omnino , piane , qui se iracondia patitmr 
efferri , auferri , abripi , a • ratione avoccuri , a Consilio 
abduci , is ea committit , quae mox infecta T^elit esse^ in 
eum locum addkcitur ; unde exitus non facile datar 9 eo 
progreditur , quo paulo post poeniteat : certum est , prò 
certo est , exploratum , minime dubium^ nemint ohscurum^ 
omnibus apertum , patet , constai , perspicuum est , oculiSf 
oc sensu ipso percipitur, pocari in dubium non potest r^e^ 
nire in dubium , ambigi , dubitari , nemini dubium essfi 
potest , quin multa mala pariat iracondia , ex iracundia 
mala multa gignantur « erumpant ^fluant , manent , mul^ 
forum malorum culpam sustineat iracundia^ multorum ma-- 
iorum causa sit in iracundia confetenda • 

Certezza . Non ho mai dubitato, non sono stato in dubbio, 
non ho mai avuto alcun dubbio, non mi è mai nelF animo 
caduta dubitazione, venuto in pensiero di dubitare, che 
tu non dovessi ottenere questo magistrato : ho sempre avu- 
to certezza , per cosa certa ho creduto, mi ho dato a cr^ 
dere fermamente , ho tenuto per certo , per chiaro , ho 
portato ferma opinione , sono stato in certissima opini one, 
che tu dovessi pervenire 9 salire, montare a questo grado* 
che non dovesse esserti negato quest* onore , non dovesse 
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esserti chiusa la Tia a qaesto grado di onore • Nunquam 
dubitavi 9 dubium mihi nunquam fuit , ambiguum mihi 
nunquam Juity nunquam mihi venit in mentem dubitare^ 
ambigere , suspicari 9 nunquam mihi fuit obscurum 9 atà 
parum apertum 9 nunquam suspicatus sum forc , ut hic ti- 
bi magistratus non defetretur 9 ut excludereris hoc ma^ 
gistratu 9 ut repulsam ferres 9 ut rejicereris : prò certo 
semper existimapi 9 certo sum arbitratus 9 certa spes ani^ 
mum meum tenuit ^ explòratum mihijidty prorsus mihi 
persuasi /uturum^ utadhunc honoris gradum pervenires^ 
ut aditus libi ac ifia pateret 9 ne libi unquam 9 eunti ad 
'hunc honorem 9 via praecluderetur : peiitionis tuae ratio 
nunquam explorata nUhi non fuit ^ incerta 9 dubia 9 am- 
higua^ obscura nunquam fuit • 

ChiAIIO • Se tu ti porterai bene in questo officio 9 Carassi pìii 
chiara 9 e più manifesta la tua virtù, scoprirassi maggior- 
niente il tuo valore 9 appariranno più 9 che dianzÌ9 le qua- 
lità dell' animo tuo • Hoc munus si cum laude admini^ 
stravéris 9 gesseris 9 curaueris 9 in hoc te munere si prae^ 
elare gesseris 9 expressior et illustrior tua virtus erit^ tua 
mrtus patebit illustrius% extabit apertius; magis^ quam an^ 
tea 9 patejient 9 certiusque cognoscentur animi tui bona ; 
^111 uir sis 9 et quantus magis , qùam antea 9 res ipsa de^ 
elarabit ; tnajorem 9 quam antea 9 ingenii animique tui si" 
gni/lcationem dabis ; te ipsum oculis hominum aperies 9 
ac pàtefacies ; ipse te sic probabis 9 ut antea nunquam • 

Cittadino . I Romani facevano cittadini non i più ricchi 9 
ma i più virtuosi, accettavano tra cittadinÌ9 mettevano nel 
numero de' cittadini non quelli , che fossero tenuti più 
ricchi 9 ma dove maggior valore conoscevano 9 davano la 
cittadinanza 9 degnavano i fo^restieri dell' onore 9 de* privi-* 
ìfigì della loro città per virtù 9 non per ricchezze : entra- 
va nel numero de* cittadini Romani 9 era riputato degno 
della cittadinanza colui 9 dove alcun raggio dì virtù ri- 
splendesse 9 e non dove fosse copia de' beni della fortuna'* 
A^on diyitiae 9 sed %firtus aditum patefaciebat ad ci\^iia^ 
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iem Romanam : cwitate Romana donabatur - qui mrtu^ 
te 9 non qui divitiis emineret : non opes 9 sed virtus digita" 
iem Romanam dabat : patebat Romana civitas virtuti 
potius 9 quam dipitiis i jus Romanie cipitatis consequeba^ 
tur 9 dignus Romana digitate putabatur ^ recipiebatur in 
civitatem^ ad civium "numerum adscribebatur 9 civis lo^ 

» 

cum obtinebat 9 refsrebaiur inter dx^es 9 asciscebatur in 
civitatem , particeps civitatìs , civiliumque munerum fie^ 
bai 9 imperiiebatur ciuitate 9 pervéniebat in civitatem 9 ei 
civitas communicabatur 9 non qui opibus abundaret 9 o/^ 
Jlueret 9 valeret 9 sed qui virtute polleret 1 excelleret 9 
prasstaret : non instructis , ac bene paratis a re domesti^ 
ca 9 sed virtute prceditis hominibus facilis erat 9 expedi^ 
tus 9 minime dubius ad Romanam cit^itatem cursus 9 via 
patebat 9 nullo negotio aperiebatur « ad jura 9 muneraque 
omnia dx^itatis Romance 9 prcemium Romana ciuitass erat. 

Sforzati di esser buon cittadino 9 di far Tofficio di buon cit- 
tadino 9 di operare qualunque effetto a buon cittadino si 
richiede 9 di eseguire ciò che sta bene a un cittadino 9 di 
8atisfare9 di non mancare a quanto è tenuto chi di bon citta* 
dino il nome desidera. Da operam^ enitere^ ut bonum civem 
agas 9 bonum te ciyem prcebeas 9 preestes , ut boni cii^is 
partes tueare 9 sustineas 9 agas 9 exequare ; ut boni civis 
ufficio satisfacias ; ut ea prcestes , quce bonum ciuem de^ 
cefit 9 qua: expectantur ab eo 9 qui boni ciyis nomen aw 
cupatur : noli committere 9 cave ne boni ciyis in officio 
reprehendaris ; ne boni €ivis q^cium prcetermittas ; ne 
quid a te fiat 9 ne quid committatur bono due minus di'^ 
gnum 9 indecoruni bono ciyi ; ne civis ejus 9 qui civitate 
dignuf hab^ri veliti partes in te requirantur 9 offidum in 
te desideretur : obeunda tibi sunt 9 prasstanda sunt 9 non 
ihdiligenter \ aut languide munera boni civis i 

Coi^LBRA • Tu mi fai collera ; benché io non sia collerico 
per natura : mi fai entrare in collera , mi commoTi la col«- 
lera 9 mi fai adirare 9 corucciare ; benché naturalmente io 
non aia facile all' entrare in collera > io non sia alla col- 



lera soggetto , io sia dall' ira lontano ', io non sia troppo 
inclinato all' ira , io non trascorra nelT ira troppo di leg-^ 
gieri • Stomachum mihifacis ; bilem commoves ; inducis 
me i impellisi incitas ad iram zfacis ut irascar ^ ut ira 
commoyear^ asciar corripiart ut excandescam , ut exar* 
deam , ut irajlagrem ; etsi nequaquam iracundus homo 
natura sum , non proclivis , pronus , propensus ,. inclina^ 
tus ad iram 9 non irce deditus, non is , qui ad iram facile 
lahar ; sum alienus , longe remotus ab ira; quamquam fu- 
ris in me parum habet ira 9 minima mihi dominatur ira , 

, non admodum ad iram propendeo 9 inclino 9 ab ira longe 
absum • 

Qualunque cosa farai in collera ^ con collera » adirato , cor- 
rucciato 9 con ira , da collera sospinto; da ira commosso; 
in queir alterazione di animo , che nasce dall' ira ; sarà 
malfatta , e biasiqno ne riporterai , vergogna te ne seguirà. 
Quidquid ages iracunde j iratus , in ira 9 cum ira 9 irato 
animo 9 animo ira commoto , ira affecto , ira agitato j 
eommotus ira 9 adductus , inductus 9 impulsus 9 incitatus 9 
actus 9 accensus 9 inflammatus , iracundice *vi compulsus 9 
turpiter ages 9 tua cum infamia 9 ignominia ^ tuo cum de^ 
decore ; turpi te macula inquinabis 9 labe infide s ; dede-^ 
cus 9 infamiae turpis nota consequetur . 

Colmo. Fuggì al colmo della casa , alla cima 9 al sommo « 
^lle supreme , alle piii alte parti , alla sommila del tetto . 
'Effugit ìfuga se abripuit^fuga evasit ad aedium summa^ 
ad summas aedes , ad fastigium^ ad culmen 9 ad ^uperio* 
res 9 excelsiores 9 sublimiores aedium partes 9 abdidit se 
in summas aedes ifuga se contulit in summas aedes iju'^ 
ga petix^it summas aedes • 

Colpa . Io non bo errato , e nondimeno tu mi accusa : la 
colpa non è mia 9 non ho commesso difetto 9 jprrore 9 pec« 
cato 9 quel che mi viene imputato , rimproverato 9 asse- 
gnato: son incolpato senza cagione: trovomi fuori di col-* 
pa 9 senza colpa 9 lontano da colpa , di ninna colpa magi» 
chiato 9 vuoto di colpa 9 sincero da ogni colpa 9 èmmi da- 



ta la colpa senza mìo merito , senza mio peccata, manca- 
mento 7 difetto , errore : sono accusato a torto , ingiusta^ 
mente, fuor di ragione « senza ragione, centra ragione, 
centra il dovere . Accusas me innocentem , immerentem^ 
insontem , nullo meo merito , immerito meo , infuria , i- 
njuste 9 inique , contra quam jus est , contra quam meri'* 
tus sum , contra jus , et aequum^ absque mea culpa : haec 
in me sine causa confertur culpa : mihi adscribenda , as^'. 
signanda.ì attribuenda càusa non est : culpa vaco : culpa 
carco i fùnge absum%a culpa : procul abest a me culpa i 
remotus a culpa sum : cuìpae sum expers ; extra culpam 
sum : non haeret in me culpa : culpam non sustineo : crf'-^ 
finis culpae non sum : culpae mihi non sum conscius; in 
culpam non sum : commissum a me nihil est^ quare i/<- 
dear accusandus : non erravi : non deliqui : lapsus non 
sum : nullam in culpam incidi : nullam commisi culpam : 
nihil commisi , admisi , perpetravi , nullo me scelere adr 
stn'nxi , obstrinxi , maculavi , inquinavi • / 

Combattere • Combattè Annibale Cartaginese più volte fe- 
licemente con le genti Romane , fece la giornata , fece il 
fatto d'arme , fece battaglia , venne a battaglia , contese 
con Tarmi . Saepe cum Jtomanis exercitibus, copiis Poe* 
nus Mannibal feliciterà prospere , secunda fortuna 9 pro- 
spero eventu pugnavit , pugnas pugnavit , pugna certayit^ 
ade conftixit , acie contendit , ade congressus est , prce^ 
Ho decertavitj depugnayit ^ digladiatus est^ manus fion^ 
seruit • 

Combattimento . In quel combattimento , in quella batta^ 
glia , in fatto d'arme, quella giornata 9 quel conflitto^ 
quella contesa , quella zuffa morirono duecento uomini 
valorosi . In illa pugna , illa acie , ilio praelio , conflictu 
ducenti homines insigni fortitudine^ praestantes obieruntf 
ceciderunt y mortem oppetierunt , occubuerunt , desidera* 
ti sunt : ducentos homines pugna illa susfulit . 

Comandare • Tu mi comandi cosa , la quale né posso ^ 
ni debbo eseguire : mi commetti cosa ìA onesta 9 né pos* 
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sibile a farsi : m*impoiii « vuoi eh* io faccia cosa. Imperas 
mihi 9 jubes , mandas , id fieri a me t^is 9 ^uod exequi , 
qf]/leere , praestare ncque debeo , neque póssum : id mihi 
imponis t quod sustinere neijfue debeo^ neque possum: das 
mihi rem in mandatis neque honestam 9 et ejusmodi^ quae 
i^ifes meas exuperet . 

E' cosa da desiderare il poter comandare a molti , 1* aver 
molti a suo servigio , esser padrone di molti • Optabile 
est f imperium in multos habere ^ habere multos , quibus 
liceat imperare , qui pareant impergnti , quorum opera 
jure tuo 9 prò tuo jure , prò potestate , tuo arbitratu pos^ 
^is uti r multis dominari 9 multis praeesse^ paratos ad yo" 
luntatem ^ ad imperium 9 ad nutum habere multos • 

CoMMUNE • Questo monte è tuo 9 e mio , incominciando on- 
de Tacqua scende : è tra 'noi commune 9 è di amendue noi: 
abbiamo amendue parte in questo monte : partecipiamo 
Tuno 9 e Taltro di questo monte. Hic tibi mecum 9 hic in^ 
ter nos communis est mons 9 diifisus aquarum divortiis : 
particeps uterque nostrum hujusce montis est : mons hic 
pertinet ad utrumque nostrum 9 furis utriusque nostrum 
est ; jus habemus uterque in hoc monte . 

CoMMUNicARG • Gommunicberò volentieri teco quelle poche 
sostanze , eh' io mi trovo avere : ti farò parte della mia 
poca roba : saranno comuni tra noi le mie poche facol- 
tà : parteciperai del mio : avrai parte nel mio : non meno 
tua .9 che mia , tua parimente e mia sarà la mia roba • 
Communicabo tibi^ impertiam tibi rem meam : commU'^ 
nis inter nos erit mea res : partem capies de mea rei rei 
meae particeps eris : non minus tibi 9 quam mihi^ tibi pa^ 
fiter 9 et mihi , aeque utrique nostrum , non mihi magisy 
quam libi 9 mea res patebit : utemur communi jure 9 ae^ 
quo jure , pari potestate mea re : furis tibi tantum , quanr 
tum ipsi mihi 9 erit in mea re r mecum rem meam com'^ 
municabis 9 communem habebis . 

Compagnia . Non è da far compagnia co* malvagi , benché 
86 ne speri grande utilità : è da fuggire la compagnia 4^* 
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cattiTi 9 con qaalsÌTOglia QliKtk : non è d' accompagnarsi ^ 

da congiugnersi , da tenere co^ tristi : non sta bene Y at- 
taccarsi a' malvagi , il seguire i malyagj , V entrare, in 
compagnia de' malvagi mescolarsi co^ malvagj . JVon est 
€um improbis hominibus junffenda societas : coire nos sO" 
cietatem , coire in societatem , inire societatem cum per^ 
ditis hominibus , dare se in societatem perditorum , con^ 
ferre se 9 adjungere se ^ applicare se ad homines perdi-' 
tos , conjungere se , vincalo se societatis obstringere 
cum perditis hominibus , utilitatis 9el maxima spe pro*^ 
posita 9 vel si spes utilitatis maxima ostentetur 9 non 
decet 9 turpe est , minime -debemus : qui se socium ad 
perditos homines adjungit , cum perditis hominibus coiit 9 
perditos sequitur 9 comitem se preebet improbis 9 faeit 
turpket 9 contra quam decet * minime laudabiliter • 

Io ti terrò compagnia infin quando vorrai ; non mi ti le* 
vero mai da canto 9 se non vorrai 9 sarotti attaccatto quan«- 
to ti piacerà • jissiduum , perpetuùm , usque dum volue^ 
ris 9 quoad vòlueris 9 comitem me haiebis , me Ubi co^ 
mitem prasbeho i hcerebo tibi usque 9 tibi affixus ero 9 
dum tua voluntas Jeret : nunquam a te , nunquama tuo 
latere 9 nisi te ìfolente 9 lubente 9 concedente 9 permit^ 
tente 9 discedam : nulla me rès 9 nisi tua voluntas 9 auel'* 
let abs te 9 amovebit 9 sejunget 9 disjunget 9 abjunget • 

CoMPiACERS • Tu mi lodi cotanto non per giudizio tuoi non 
per merito mio 9 ma per farmi piacere 9 per entrarmi in 
grazia 9 per acquistarti la mia grazia 9 per compiacermi • 
Tanlas in me laudes confers 9 effers me laudibus 9 non 
judicio tuo 9 meritove adductus meo 9 sed 9 ut ineas à 
me gratiam 9 gratiae causa 9 ad colligendam benevo^' 
lentìam t gratiam meam his laudibus aucuparis : dofi 
hoc auribus meis ; largiris mihi , non ineritati : auribus 
inservis : loquerit ad poluntaiem : non hoc ex anima 
facis 9 sed eo Consilio y id spectans 9 id secutus 9 meiun 
tibi utamorem hoc artificio 9 hoc tuo quasi merito adjunr 
jgas i mihi ut gratificeris • - 
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Compiuto • Dnolmi , che così compiuto uomo cosi ingìu*- 
stamente sìa trattato , uomo perfetto , in ogni cosa eccel- 
lente , ornato di ogni lodevole qualità , dotato di qualsi- 
voglia virtìi , a cui nulla manca , in cui sono tutte le 
buone condizioni , e parti • Virum excellentem prcB^ 
stantem 9 omnibus 9 ut ajunt 9 numeris absolutum , omni 
laude insignem ^ participem omnium virtutum , cui ni^ 
hil desìi , in quo nihil desideres , quem esse viruìn sin^ 
gularem dicas • 

Compiutamente • Egli è compiutamente dotto in geome- 
tria : ba compiuta scienza di geometria : sa quanto può 
saper un' uomo di cose di geometria ; intende la geo- 
metrìa perfettamente, infin al fondo 9 eccellentemente 9 
quanto possibiF è , in tal maniera , cbe piii non si può 9 
interamente , infìn' al sommo • Geometricis litteris per^ 
feete eruditus : penitus cognovit geometriam : tenet om^ 
nino geometriam : eallet omnino geometricam scien" 
tiam : excellit in geometria : perfectam « absolutam 9 
sihgularem , exinuam geometria: scientiam possidet : 
ita processit in geometria , ut ad summum peruenerit r 
prorsus philosophiam cogno^fit : wncit omnes , pne^ 
stat omnibus , antecellit omnibus 9 nemini secundus est ^ 
parem habet neminem , superior omnibus est in geome^ 
• trica scientia . 

Complessione . Era Cicerone nella sua giovanezza di cat- 
tiva complessione , mal complessionato ,' poco sano , ca- 
gionevole della persona , assai mal condizionato della 
persona , in stato poco buono di sanità , poco robusto 
del corpo , debole di complessione • Cicero in ado^^ 
lescentia sua 9 cum adolescens , esset , cum adolescen^ 
tias nondum annos excessisset , egressus esset 9 nyaletu^^ 
dine erat , vcUetiidine 9 utebatur infirma , parum firma 9 
^minime firma haud satis firma , nequaquam firma 9 
paulo infirmioré y imbecilla 9 non optima , non robw 
' sta 9 satis affecta 9 satis ad morbos propensa : non re- 
eie se habebat Cicero in adolesccntia ; non omnino 
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iHilebat : minus belle habebat ^ se habebat : non optime 
yalebat^ optime ualetudtne erat infirnùor lyirìbus parunt 
firmis 9 corpore non satis firmo utebatur : valeludinis , 
firmitudinis , firmitatis , ìfirium , roboris adolescenti Ci- 
ceroni minus erat , (/uam satis esset , parum validce vires 
erant : infirmior erat ^ imbecillior ^ tenui , incommoda 9 
vitiosa valetudine , parum i^alidus erat « infirme vale^ 
bat ^ valetudine erat imbecillior ^ valetudinis vitio la^ 
borabat ^ valetudinarius erat Cicero . 

iSe studierai più moderatamente , ogni giorno farai miglior 
complessione 9 migliorerai di complessione , farai piii ga« 
gliarda complessione , diverrai piii gagliardo 9 più roba- 
ito 9 più sano : a migliore stato di complessione ti ridur- 
rai . «Si modum studiis impones j facies , statues ; si tibi 
moderaberis in studiis ; si studia moderabere ; si tibi 
parces in studiis ; valetudine melior fies ; valetudinem, 
confirmabis ; conyalesces quotidie magis ; firmiòr « xm 
vaUdior fies ; bonce valetudinis 9 firmitatis 9 virium f 
roboris quotidie plus assequeris ; ad perfectam valetu* 
dinem quotidie propius accedes • 

Componimenti • Piacevano a tutti i componimenti di Mar- 
co Yarrone per la dottrina 9 non per V eloquenza ; lo- 
dava ognuno gli scritti 9 i libri 9 le opere di Yarrone • 
Scripta Varronis ex doctrina potius 9 quam eloquentia 9 
magis ob doctrinam 9 quam eloquentiam 9 rerum causa « 
non uerborum , probabantur ab omnibus : libros Var-- 
ronis 9 ea qua: Varrò chartis mandabat 9 litteris com^ 
mitfebat 9 componebat 9 scribebat 9 litteris persequeba^ 
tur 9 litteris explicabat^ litterarum monimentis tradebat 9 
prodebat 9 mandabat 9 committebat commendabat 9 ea 
probabant omnes 9 rerum fructu potius , quam specie 
^erborum adducti • ^ 

Gli antichi hanno scritto 9 hanno insegnato co* loro com- 
ponimenti 9 hanno trattato ne* loro scritti cose molte 
onorate, della virtù : hanno gli antichi fatto conoscere per 
meszo de' loro scritti , con U loro industria bollissimo 
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cose della virtti : hanno lasciato componimenti delle lo*» 
di 9 e del frutto della virtù ripieni • Ita veteres de vir" 
tute scripserunt , ut in libris eorum singularis eniteat ^ 
eluceat ^ emineat , excellat industria : prceclara sunt a 
peteribus ad bene uivendum scripta » de t^irtutìs prcestan^ 
tia tradita' ^ prodita « tnemorice mandata ^ monimentis 
eonsignata litterarum 9 scriptis esplicata 9 consignata 
chartis , tradita litteris 9 prodita litteris ^ mandata , con^ 
signatat commendata^ comprehensà^ expressa^ explicata . 
Tu componi molto bene : tu scrivi eccellentemente , di 
maniera , che rendi chiaro il tuo nome , che lode ne ri- 
porti 9 lode te ne segue . Scribis egregie : scribendi lau- 
de excellis : subtiiiter 9 et eleganter scribis : ita scri'^ 
bis 9 ita %fersaris inspribendo 9 ita te in optima scriben^ 
di ratione exerces , tua ut excellat industria : scribis 
ut pauci : propriam quandam laudem in scribendo con^ 
sequeris : prceclara sunt , quce ingenio studioque pa^ 
ris 9 quce tua parit industria : mirabiles sunt , minime 
vidgares ingenii 9 et industrice tuas fructus . 
Vorrei 9 che tu scrivessi delle cose mie : che i tuoi libri 
parlassero di me 9 che la tua penna mi facesse immor- 
tale 9 che le cose mie fossero da* tuoi componimenti ono- 
rate • Felim .a te nostrorum temporum Consilia atque 
euentus litteris mandari 9 res nostras monimentis com^ 
mendari tuis 9 nostrum nomen tuis illustrari 9 et cele^^ 
brari scriptis : tuis ornari scriptis valde yelim : glorias 
sempiterna: commendari per te cupio • 
Sempre tu componi cose belle ed onorate • Semper aliquid 
ex te promis 9 quqd aUos delectet 9 te ipsum laudibus 
illustret • 
Desidera grandemente di comporre in materia delle tue 
eterne lodi . Satisfacere immortalitati laudum tuarwn 
mirabiliter eupit • ^ 

GoxPRKNDERE • Facilmente ho compreso 9 leggiermente 
ho conosciuto 9 facil cosa mi è stata da vedere .# &cil« 
meate 1m) veduto , ho potato giudicare 9 che le ine let^ 
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tere gran piacere gli Itanno recato • Litteree tucB , quod 
facile cognoverim , intellexerim , senserim , conjecerim 9 
iudicwerim^ quod facile nosse^ intelligere^ sentire conii-^ 
cere , conjectura consegui licuerit , potuerim , ei per-' 
jucundcB Jfuerunt summam ei jucunditatem attulerunt , 
pepererunt , magna illum jucunditate affecerunt , per^ 

fuderunt . 
Confarsi . Questo non si confa con quello , che tu toi 
hai scritto, non ha somiglianza, non conviene 9 non ha 
che fare con le tue lettere • Non est hoc tuis litteris con-» 
sentaneum , non convenit cum tuis litteris 9 non consen-^ 
tit , non congruit 9 non quadrai 9 discrepai a tuis Ut" 
teris , dissentii a tuis litteris ^ abhorret a tuis litteris^ 
alienum est a tuarum Huerarum sententia • 

Tu non ti confai con persona del mondo • Cun^ nemine 
prorsus libi convenit : iui mores ab omnium moribus 
abhorrent : aptus non es , ineplus es , minime accom^ 
modatus ad mores 9 ad consuetudinem , ad naturam , 
ad ingenium cujusquam : nescis uti cuiusquam consuetu^ 
dine : alienus es ab omnium consuetudine , ac moribus z 
non facile tuos mores ad cujùsquam mores conformas : 
morosus es , nimiumque difficilis in consuetudine , et 
usu : ita te morosum difficilemque prcebes in consuetu^ 
dine 9 ita mores aliorum fastidis ^ ut nemo te ^ tu nemi^ 
ne uti possis , ut ncque tu quenquam , ncque te quisqùam. 
ferre possit 9 ut ncque tu consuetudine cujùsquam 9 ncque 
tua quisquam uti possit . 

Confidar in se stesso . I Filosofi non sogliono dipende- 
re dalla fortuna , la quale può molto nelle cose umane 9 
ma confidano in se stessi» ogni speranza in se stèssi ripongo— 
no , ogni cosa da se stessi aspettano 9 appoggiansi alle pro- 
prie forze • Hic est mos philosophorum 9 ea vitce ratio , i7-^ 
lud institutum 9 non ut a fortuna pendeant^ cujus est in re-* 
bus humanis maxima vis 9 sed ut in se ipsis omnia sta*^ 
tuant 9 collocent, ponant; omnes in se ipsis sitas ac loca-^ 
tas raiiones ei spes habeani ; se speeteru ipsos ; suis ni^ 
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tantur viribus ; nihil aliunde spectent , a se ipsis omnia ; 
prassidia consdtuant^ ad omnes casus in se. ipsis ùìnnia . 
Confortare per esortare . Debbono que* padri cbe han- 
no cura del bene de' loro figliuoli , non alla roba confor-^ 
tarli , la quale facilmente la fortuna e ci dona , e ci toglie, 
ma a quelle arti , che in tutta la vita si posseggono : deb- 
bono ammonirli, sospJgnerli , incitarli , spronarli : debbo- 
no loro proporre , mettere innanzi agli occhi , dar a vede- 
re , far conoscere , dimostrar con ragione il frutto , e la 
lode di quelle arti , che altri che morte non ci toglie : deb- 
bono consigliare , ricordare « con tal consìglio operare . 
Decet parentes illos , gui liberis consultum volunt , non 
eos ad, rem cohortari , quam facile nullo negozio , arbi^ 
tratu suo tum largitur , tum eripit fortuna , yerum'ad eas 
artes , quarum vitae par usus et possessio est : auctores 
filiis parentes esse debent , ut ad eas artes, ad earum ar* 
tium studia sese conferant, applicent, animam adjungant^ 
toto animo incumbant , guarum possessio vitam cequat : 
impellere JUios parentes debent , incitare , Consilio , ra-- 
tionibus 9 argumentis adducere ad eas artes , laudare il^ 
lis eas artes 9 ostendere illis earum artium fructum t hor- 
tatores esse ad eas artes : id consilii dare Jiliis parentes 
debent , ita consulere eam suscipere cohortationem , ea 
cokortatione uti : ea demum est apud JUios egregia pa^^ 
renium cohortatio , qua impelluntur ad eas disciplina^ , 
quarum est esterna possessio , quarum nobis fructum una 
mors adimit , quarum usus interitu vitae , nulla re prae^ 

terea , terminatur • 
Confortare per consolare • Jifiuna cosa può consolarmi 
cosi grave dolore , che mi preme: ninna ragione è bastan- 
te a porgermi conforto , ha forza di sollevarmi , isgravar- 
mi dal dolore , scemarmi il dolore , diminuirmi la doglia, 
alleggerirmi la passione , rendermi il cordoglio men gra- 
ve , meno acerbo* meno amaro : por fine , termine , misu- 
ra al mio dolore , ninna cosa è che possa : trarmi l'animo 
di dolore , liberarlo dal dolore ^ sanarlo di quella piaga 9 



che li dolore gli fa , qoal ragion* è, qaatc speranza ^ qual 
rimedio , che possa ? appresso me niuna consolazione ha 
luogo 9 è soverchio , è debole , poco utile , di poca virtù 
ogni conforto : egli è impossibile» eh' io deponga , eh* io 
lasci , temperi , raffreni il mio dolore ? non fie mai , che 
Tanimo mio la sua smarrita virtii ripigli; cosi gravemente 
il dolore l'ha percosso : ninno accidente readerà mai ali* 
animo mio quell' allegi:ia , quella giocondità , quello sta« 
to 9 quella forma* che il dolore gli ha tolto 9 onde il do- 
lore rha rimosso • I^ihil est « ^uod solatìum 9 consolatio'^ 
nein praebere 9 afferre 9 parere 9 solatio esse 9 consolatior 
ne esse mihi possit : nulla res est 9 ifuae recreare , reficer 
re 9 leyare 9 ^indicare a dolore 9 liberare solicitudine f 
eximere dolore 9 abducere a cura 9 avocare a molestia f 
abstrahere 1 avellere a moerore animun^ meum possiti t^r 
Jlictum a moerore animum 9 languentem 9 jacentem eri-* 
gere y excitare 9 con/irmiare nulla jam consolatio potest ; 
affectum dolore animum sanare nulla ratio valeti labo'^ 
tanti animo 9 aegrotanti pessime affècto mederi satis nulr 
la ratio yalet 9 parum apta remedia reperientur 9 inutilis% 
infirma -, inanis 9 supen^acanea prorsus omnis medicina 
est: quis jam homo (dicerem , nisi esset impium 9 fuis 
jam Deus) animo meovirtutem 9 dolore ereptam^ resti'' 
tuere possit ? quis ea sanare vulnera 9 iis vulneribus me^^ 
deri , medicinam afferre 9 remedium inyenire 9 ipiae mihi 
fortuna intulit 9 imposuit 9 inflixit ? ita dolore obruor 9 ut 
emergere nulla ratione possim : ita malis opprimer^ pror* 
sus ut respirare non liceat .* respuit jam animus m^us ^ 
quasi desperata salute^ omnem medicinam^ remedia cun* 
età 9 omnia consolationum genera : frustra in me conso^ 
landò ponitur opera : inanem operam sumit 9 qui ad me 
consolandum aggreditur : insitus , infixus in animo ifolor 
ita penitus est , ut eyelli nulla ratione possit 9 ut kulla vis 
raiionum possit esse tanta 9 quae illum 9 ne die quidem 
adjuy{^nte 9 possit eyellere 9 extrahere 9 educere % eriper^^ 
Jinemfacere dolori meo 9 Jlnem imponere 9 modum stq^m 
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fuere f^terminttm sUUuere 9 dotor&m mòderari , neque ho^ 
tuo estj neque res ttUa^ quae possit : non est iU passim in 
dolore mihi temperare ^ dolore abstineré 9 dolorem seda* 
re 9 abUeere : ipse me ad eam hilaritatemj eam jucuhdi^ 
tatem\ quam dolor adorniti revocare j referre me ad pri-* 
stinam animi aeqtdlaiem , in eum statum , unde me dolor 
dejeeit 9 deturhauit 9 depuUt , detrasit^ resiituere • 

COsciBivZA • Che animo io abbia sempre avato verso di te « 
ini è testimonio la mia coscienza, sono io consapevole a me 
itesso 9 posso io renderne testimonianza , farne fede , dar- 
ne conto a me slesso • Quo Juerim semper in te Jtnimo 9 
qui meusfìterit erga te animus 9 quo sensu in te Juerim 9 
quofnodo animauis 9 testis ipse mihi sum % teste uti me 
ipso possum 9 testem habeo conscientiam meam 9 teste li'^ 
i;M uti eonscientia mea 9 conscius ipse mihi sum • 

Conósce AB . Io la conosco benissimo : so molto bene 9 cbi. 
égli è: bo compiuta notizia de* fatti suoi : interamente so* 
no informato di Ini : bo piena contezza di lai 9 e dello sta- 
to suo ; sonomi note le sne qnalita • Pulchre hominem 
novi 9 probe novij preeclare 9 perfeete , piane ^ penitusz 
èensus ejus egregie teneo : habeo illum omnino cognitumt 
neque ipse me 9 neque status ejus ulla ex parte latet 9 
praeterit ^Jugii : qui sit^ quo animo^ quo sensu quo inge^ 
tuo pràeditus 9 optime nopi • 

CoirssNl*insNto .. Di consentimento universale la cosa fu 
operata 9 per comnn giudizio 9 lodando ognuno 9 approvan-* 
do Ognuno 9 acconsentendovi ognuno • Communi consen^ 
sn^ eonsensione omnium > omnium fudicio 9 approbatione^ 
sententia 9 eonsentientibus cunctis hominibus , approban^ 
Wibus ^ nòmine prorsus disseniiente 9 nulla cujusquam di-* 
èerepante sententìa 9 acta res est 9 gesta , administrata : 
in ea re gerenda omnes cónsenserunt 9 consensus omnium 
par et idemfuit% omnes omnium sententice convenerunt^ 
Homo dissensit 9 sententiarum varie tas nulla fuit 9 dissi'' 
miKtudo Poluntatam , aut opinionum nulla prorsus extititf 
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sensu diverso nèmo/iùt^ òmnes omnium ifoluntates^ opi" 
niones 9 sententict 9 judicia congruerunt . 

C0N8SIITIRS • Consentirò che tu faccia qaesto , 9e .tao pa« 
dre te ne consiglia : loderò che ;tu 1 faccia : approverò : 
sarò del tuo parere : accompagnerò il mio giudizio col tuo: 
entrerò nella tua opinione • Assentiar tibi : probabo tuunh 
eonsiUum : meam senientiam ad tuam a^regabo : meum 
judiciiwn cum tuo conjungum: ita sentiam guod tu mentis ^ 
itafàciendum judicabo 9 si modo , id uljacias 9 suadet f 
eenset 9 auctor est 9 consuiit pater tuus : assentiar tibi f 
assentierOe patre tuo % si facis approbante patre % si tuo 
cum fudicio patris tuijudicium congruità si de patris sen^ 
tentia facis j si pater non dissentit 9 si ad tuam senten^ 
tiam pater accedit . 

C0N8CRVAAE • Gontentomi di conservare quella roba ^ cho 
mio padre mi ha lasciata : bastami a custodire 9 a man*- 
tenere 9 ritenere nello stato suo 9 non fLimiauire il patri-* 
monio • Rem mihi a parente traditam serbare 9 conserva^ 
re 9 custodire 9 tueri 9 incohimem tueri 9 non imminuere • 
satis est : nullam patrimonio partem imminuere 9 nuUan% 
adimere 9 nihil de patrimonio detrahere 9 patrimonium 
in eodem statu retinere 9 satis habeo : contentus patrimo^ 
nio sum : de augendo patrimonio nihil idboro 9 cogito 9 
curo 9 solicitus sum 9 anxius sum , curam nullam susóipie^ 
nulla me tenet 9 nulla sollicitat , nulla exertet cura m 

Purché r onore mi si conservi 9 poco mi curo di perder par* 
te della roba: purché V onore non mi sia tolto* non mi 
sia diminuit09 conservi lo stato SUO9 rimanga nel suostatOf 
rimanga il medesimo 9 non patisca danno , non senta offe-** 
sa 9 *non riceva ingiuria • Sit modo dignitas incolumis ^ 
adimi de fortuna non recuso : liceat modo dignitatem 
tueri : ineolumem scrinare : permaneat dignitas in eodem 
statu : modo ne cogar de statu mece dignitatis demigraret 
sit eodem dignitas 9 ne mutetur 9 ne diminuàtur 9 ne las^' 
datur 9 ne qua infuria 9 damno 9 detrimento afficiattn^^ 
ne quid jacturae fagiat 9 ne quam -facturam subeat f sù^ 
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stineat 9 ferat » patiatur , ne damni quidfaiiat ^ ne de 
dignitate detrahatur 9 adimatur ^ imminuaiur • 

C01TSIDBRI.RK . Quanto più considero la varietà della fòrta* 
na , tanto maggiorment^ rimuovo V animo dal desiderio 
delle ricchezze : quanto più penso , miro fiso 9 indirizzo 
il pensiero ^ la mente rivolgo 9 all' instabilità , al vario 
corso , agli effetti diversi della fortuna • Quo diligentitis ^ 
studiosius , accuratius aogito^ attendo ^ animadi^erto , me- 
ditor 9 mente animoque considero , in animo ^voho , me* 
eum ipse perpendo , examino \ pondero varietatem 9 in-" 
stabilitatem , le^itatem , inconstantiam fortunae , eventa 
varia , varios rerum eventus « qui a fortuna pendenti quo 
magis €utJbrtuniB varietatem specto , animum intento ^ 
intueor , meas cogitationes converto 9 eo longius a cupi" 
ditate diuitiarum animum abdueo , remoueo 9 aufero . 

GoNSiGlilA&c • Consigi ioti a far questo, se della tua lode 
ti cale : te ne conforto : giudico che tu debba farlo : lodo 
che tu il faccia : piacemi che tu il faccia: questa è la mia 
opinione : son di parere. IJoc tibi consilii do^ tua de laude 
si lahoras , tua si tibi laus curce est , cordi est: te hortor^ 
adhortor , cohortor : suadeo : auctor tibi sum : hoc est 
meum consilium : mei consilii hoc est : mea hcec est sen-^ 
tentia , opinio , meus sensus , m^um judicium : ita cen^- 
seo : ita mihi videtur 9 placet^ probatur : si me audies\ 
hoc facies : si meum consilium sequeris : mea tibi senten^' 
tia si probabitur : me approbante facies , de mea senten^^ 
tia 9 meo Consilio 9 meo suasu 9 me auctore : si me putas 
qùidquam sapere 9 non esse prorsus insipientem 9 tdiquid 
ridere : si meum consilium habet aliquid apud te ponde^' 
ri9 9 hoc facies , ages 9 aggredieris 9 suscipies ^faciundum 
tibi judicabis • 

Consigliarsi . E' cosa da savio, il consigliarsi con gli ami- 
ci ne* dubbiosi partiti 9 il richiedere il consiglio 9 1' opi- 
^ nione 9 il parere , degli amici , il riccorrere p^r consiglio 
agli amici, il valersi del consiglio degli amici» Tusare» Y a- 
doperare il consiglio degli amici. Sapientis est^ incertis 
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in rebus » duhiis^ amhiguis^ ohscuris « in controversia po^ 
sitis 9 in aliqua difficultate constitutis , in ancipiti rerum 
stata , amicos consulere 9 in consiUum adhibere , ad ami" 
cos referre , arf consilium amicorum confugere , amico^ 
rum Consilio uti , sententiam exquirere 9 adire ad ami" 
cos consilii causa 9 petere consilium ab amicis ; uelle co;z 
gnoscere 9 quid amicis videatur 9 quid amici sentiant 9 qui 
sit amicorum sensus^ quce sententia^ quid habeant opinio" 
nis 9 probent , censeant 9 judicent yjhciundum existiment • 

Consiglio • Rare volte il consiglio de' vecchi è cattivo : 
per r ordinario ò buona V opinione de' vecchi 9 è savio il 
giudizio 9 è ragionevole il parere • Senwn consiUa non 
saspe inutilia sunt 9 inania 9 stulta « absurda : raro la-' 
bitur senilis cetas in consiliis : sapienter fere consulit 
senilis' astas : optimis 9 acfirmissimis rationibus fere seni" 
per hititur senilis opinio 9 sententia : sapienter consulunt 
senes 9 optimam partem eligunt 9 non peccant in consi^ 
Ho 9 non errant 9 non labuntur 9 non offendunt : quo-^ 
rum grandior est astas 9 qui longius cetate procèsserunt ^ 
is eorum solet esse sensus 9 qui a ratione non discedat t 
f^cedat 9 procul absit 9 {fui cum ratione congruat 9 quem 
ratio confirmet 9 a quo ratio non dissentiat • 

CoNSOLARS • Così pensando 9 ^con questo pensiero ti con* 
«olerai grandemente 9 gran conforto porgerai a te stesso , 
«alleggerirai la tua pena 9 medicherai la piaga del tuo 
•dolore • Scec te non mediocriter cogitatio confirmabit : 
hasc si tibi propones 9 apud animum tuum propones 9 ani" 
mo agitabis 9 animo ^ectabis ; lei^abis tuum luctum^ le" 
vabis^te luctu 9 (egritudine 9 solicitudine 9 cura ; sana" 
bis vulnus doloris tui ; ipse te lenies • Vedi la parola f 
Confortare • ^ 

Consumare • Il dolore mi consuma 9 distrugge 9 strugge « 
conduce a fine • Ùolore contabesco 9 consumer 9 con/!'" 
cior 9 perimor r-exanimor : me dolor intèrimit 9 perdit • 
mihi dolor 9itm finem facit « 

Tu consumi la roba uputilmente acqoistaU da' tuoi mag** 
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giori con grandìasime fatiche : tu getti via , mandi a 

male , distruggi , guasti le tue facoltà • Mem consumis « 

perdis 9 disperdis 9 male perdis j dissipas , in res in 

utiles , inanes 9 lepes erogas , partam , ijuaesitam 9 coiti-* 

paratam , eongestam sununis laboribus majorum ticorum ^ 

ijuam majorum tuorum summa coUegit industria • 

Contendere • Non è da contendere co' più gagliardi , non 
è da contrastare , da venir in contesa 9 in contrasto , ve- 
nir alle mani , venir in questione • Contendere t certare 9 
pugnare , altercari cum i^alentioribus non debemus : a^f- 
/versus valentiores , firmiores , robustipres « paratiores 

* a yiribus suscipienda contentio non est • 

Si contese sopra di questo iasino a notte • IfoìC usque ad 
noctem. ducta controversia est 9 lis ^ contentio y pugna 9 
altercatio • 

Contentarsi • 'Io mi contento dello stato mio : non mi dol« 
go dello stato mio : non richieggo miglior fortuna : ba-« 
stami quello che ho : non si stende il desiderio mio a più 
di quello 9 eh' io ho : non esce V animo mio di questi 
termini : io' mi acquieto allo stato presente delle cose 
mie • Contentus sum rerum mearum statu : sufficit 9 sa^ 
iis est 9 abundo est 9 quod habeo ; acquiesco rebus meis : 
maji^ra non appeto : continet se intra jines hos animus 
meus 9 non prolabitur 9 non excurrit 9 non se longius 
effert , non se tollit altius : plus a fortuna non postulo % 

Contentezza . Sarammi di molta contentezza la tua sa- 
nità : molta contentezza 9 allegrezza, gran piacere 9 con- 
forto 9 diletto riceverò 9 piglierò 9 sentirò della tua san- 
nita • Tua mihi valetudo magnai %foluptati erit 9 €tfj^^ 
ciet me voluptate 9 afferei mihi voluptatem 9 Icetitiam 
parict 9 gaudium , jucunditatem 9 oblectationem 9 hiló' 
ritatem : voluptatem capiam 9 suscipiam 9 percipiam 9 
sumam , colligam 9 hauriam ex tua valetudine 9 eor^^ 
pere tuo confirmato . 

Continuare • Se queste guerre continueranno 9 fie di^» 
«trutta in poco tempo tutta l' italia : se le guerre dure* 
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ranno ; P>^ oltre ppoee4«rantio « più oltre ti stenderan- 
no 9 non si condurifanno presto a fine , non verranno a 
à fine 9 non finiranno 9 non si forniranno • ffcec si ^e/«- 
ìa durabunt 9 permanebunt 9 perpetua , diuturna 9 fixa 
erunt 9 quo easpere eursu proeedent , longius producen-* 
tur 9 non consistent : nisi bellis finis imponatur 9 fiat ^ 
afferatur : nisi bellqifiniantur ^ terminentur^ ad ea:itam 
perducantur - periit universa Italia 9 de sperata omnis 
Italice sttlus est 9 actum' est de salute Italia» 9 suam sa-» 
lutem Italia desiderabit . 

Tu non continui 9 non perseveri nella tua opinione 9 non 
stai saldo sulla tua opinione 9 non mantieni la tua opi-> 
nione 9 non stai, fermo 9 non sei stabile nel tuo propo-* 
nimento • JVon permane» in eadem sententia 9 non pert 
sistis 9 non persei^eras 9 non pergis : tuam sententiàn^ 
non retines non tueris 9 non servas 1 tibi non constas t 
discedis a sententia : labas in sententia : eadem non est ^ 
fixa non est 9 infirma est tua sententia : mutas senten^ 
Uam j consilium 9 opinionem : discedis a sententia 9 ^on^ 
silio 9 opinione : sensus tuus non idem est 9 alias mine 
est 9 immutatus est • 

Conto «Se farai bene i tuoi conti % troverai il danno del-« 
la tua roba : se calcolerai le cose tue 9 se le vidnrrai 
a* conti 9 se ne farai ragione « Si patav&ris ^ suppatape^ 
ris 9 duxeris 9 sùbduxeris rationies mas : si 9 sabducds 
rationibus 9 summam Jaeies rerum tumrum ^ ìummam 
colliges 9 perstrir^ges 9 eonficies 9 in unum cpges ; rei 
tuae familiaris jacturam deprekendes ^ nperiet'damhti 
rerum tuarum 9 detrimefnta patefacies 9 intelligé^ 9* sèì^ 
ties • 

Al confo 9 éhe fo ia 9 nel giarda della^ KaitUg^lia le nàv! par* 
tirono • Vt rationem ineo 9 réttione coiligo 9 eà: MthWè 
cqniicio 9 ut mea ratio est , itt mitri ùstendit ratio 9 mifU 
ea ratione liquet 9 liquido patet 9 facile consUit 9 ^M 
die praetium eommissum est », eodem nat^es profi^etìU^ 
sunt • -5 
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GoNTEARio • Ta 6i sei troppo eonlrario : ci fai troppo gran 
contrasto : troppo le tue forze adoperi contro a noi: cpn 
troppo stadio procacci il nostro danno : troppo aqerba* 
ménte ci persegui : troppo grande avversario ti dimosltri : 
troppo 6 ero è 1' impeto tuo contro a noi • Nimium gra^ 
piter nos oppugnai 9 aduersus nos pugnas^ nobiscum pw 
gnas 9 nobis adi^ersaris : nimium te acerbum habemus : 
nimium nobis infensus es : quidquid habes virium , con^ 
tra nos confers : irruis impela quam potes maxima , 
faeis maximum impetum cantra nos : adt^ersarius infen-^ 
Isus nimis es j infestus 9 gratis 9 acer 9 yekemens , sae^ 
nfus 9 propensus nimis ad exitium nostrum 9 nostrum 
sanguinem nimis aspide sijiiens 9 totus jincumbens ad per^* 
niciem nostram : cantra nos , in nos 9 adversus nos 
inique nimis agis 9 moves omnes machinas 9 omnia mo-^ 
tiris f nikil non tentas • 

Queste cose sono contrarie all' onor tuo 9 offendono V oi^or 
tuo 9 macchiano V onor tuo 9 • sono di danno ali* onor 
tuo 9 apportano danno 9 recano danno 9 partoriscono dan- 
no 9 niiocciono 9 punto non giovano all' onor tuo 9 non si 
accordano con V onor tuo , non si confanno 9 non con- 
vengono . Haee honori tuo 9 tuae dignitati 9 tuae laudi 
adversantur 9 ads^ersa sunt \ nocent 9 afficiunt 9 labem 
inferuht $ maculas iniicìunt 9 tenebras offendunt » dam- 
no sunt 9 detrimento sunt 9 jacturam afferunt 9 de hono-' 
re tuo detrahunt 9 adimunt » aifferunt laedunt honorem 
tuum 9 imminuunt 9 turpi labe inficiunt 9 quasi tenebris 
circumjeclis 9 circumfusis 9 offusis obscurant . 

C0RRUCCIÌ.R8I • Si corruccio grandemente : andò in gran- 
dissima collera : montò in collera : sali in collera : , adi* 
rossi strananuente 9 fieramente 9 oltre modo : fu da trop- 
po gran collera assalito , e preso : di gran collera s' in- 
^^Lìomb. Exarsit iracundia vchementi z exarsit vehc 
kienter : excandtdt : commotus est 9 incensus.$ inflam" 
matus ira vehementi : /itrere coepit : furor illurn in- 
vasit • 



Cortese • Cesare ^ oltre molte altre virtii , ehe fiorirono 
in luì, fa il più cortese , uomo del mondo , non ebbe pari 
alcuno di cortesia , fu superiore a tutti ^ avanzò ognuno » 
vinse tutti gli nomini di cortesia 9 nelP usar cortesia fu il 
primo , fu singolare, operò cortesi effetti più di uomo ch« 
nascesse mai . Ccesar , prceter multas , quibusjtoruit^ i^ir* 
tutes ; ut virtutes , quibus erUtuit , quas in ilio ifigiierunt f 
multas omittam ; eafuit humanitate , ejus hwnanitatis ^ 
ea prcediius humanitate , ut nihil supra posset , ut nemo 
cum ilio conferendus , comparandusj asquandus^ nemo Hit 
parfuisse^ videatur : libercditate Ccesar excelluit , omni^ 
bus antecelfuit , prassiitit , omnes ificit : nhil Cassare hw 
manius : humanitaiem Ccesar ita coluit , ut nemo ad il^ 
lum : ne/Ito ilio fìat ad humaaitatem propensior : proprio 
guodam naturce munere factus ad liberalitatem videbaturt 
singularem in exercenda liberalitate , et prcecipua qua-^ 
dam laude dignum , jure Ccesarem dixeris : laudem li-» 
beralitatis prceter ceteros Ccesar tulit : laus liberalitatis 
uni maxime Ccésari debetur . 

Cortesia.. Tu bai fatte di molte cortesie nella provincia s 
hai usato grande umanità: hai dimostrata una grande beni« 
gnijtk • Late patuit in provincia liberalitas tua : tua ex-* 
celluit humanitas : nemo est a te non libéralissime tra-» 
ctatus : liberalitatem in te nemo desiderai^it: prolixafuit 
in primis , ac benefica natura tua , sic , ut nihil fnagis : 
fructus liberalitatis tuce uberrimi fiierunt % ad multosper-^ 
venerunt , pertinuerunt p 

Cosa • Tutte le cose tue , le tue faccende , i tuoi affari , ciò 
che a te apparterrà , ogni tuo interesse , negozio , traffi- 
co , mi sarà a cuore quanto si conviene . Ego tuas res « 
prò eo ae debeo 9 uti debeo^ tua negotia , quidquid ad te 
pertinebit , diligenter agam , curabo . 

Tu non potevi operar cosa né più bella , né di maggior ri- 
putazione • Nihil a te ncque etegantius , neque ad hono^ 
rem prcestantius affici potuit : facinus f ecisti pulcherri^ 
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mum f et in primis honorifieum ; speciosa res est ^ valde< 

ijjue ampia 9 quam prcestidsti . 

La cosa non sì fornì j non pervenne a fine 9 non si condusse 
all' ultimo effetto » ma yi mancò poco • Subtata res tota 
non est 9 sed magna tamen ex parte prò/libata : parum 
ahest 9 qidn ad exitum res pervenèrit : eo res processit , 
ut ab exitu non longe ahfuerit > ut ad exitum pene per^^ 
penerit 9 exitum pene attigerit . 

Le cose mie si trovano ora in altro stato: altra forma hanno 
ora le cose mie : diversamente 9 in altra maniera stanno 
ora' le cose mie • Dii^ersa nunc mea ratio est : non eadem 
est\ immutata est ratio rerum mearum ^ alius est rerum 
mearum status : aliter se m.ece res habent « non eodem 
loco^^on eodem loci sunt : alius est re^um mearum status. 

Le cose tue sono salve come prima : i^iun danno è seguito 
nelìe cose tue • jRes adhuc tuas tibi sunt integrce , salvce , 
incolumes : nullam res tuce jacturam tulerunt : nihil de^^ 
tractum est de tuis rebus: incolumitatem obtinent res ^ra^ 
tiones ^Jbrtunce tuce : bene est rebus tuis , nihil prceter 
vohintatem , nihil secus , nihil centra quam pelis • 

Io ti ko dato il governo delle cose mie senza intrico, con 
poche brighe • £es meas tibi tradidi satis aptas , expli^ 
catas t expeditas , optime eonstitutas 9 nullis dijjficultati'^ 
bus implicatas , ejusmodi , ut exhibere tibi negotium aut 
nuUum , aut certe minimum possint ) ut labori tibi esse 1 
aut molestice nequaquam possint • 

Costume • Egli è costume universale 9 che ognuno si difen- 
da contra chi'l vuole offendere: è proprio di ognuno, 
usasi 9 è dato a tutti dalla natura : naturalmente ognuno 
ha per usanza • Mos hic omnium est^ consuetudo est^ £0- 
stitutum est 9 moris est , eonsuetudinis , instituti^ mos ob^ 
tinuit 9 invaluit 9 ita fert omnium consuetudo 9 mos com^ 
munisj nemo non ita consues^it^ omnibus est a natura tri'' 
butum 9 ita natura comparatum est 9 ita comparatum estj 
habent hoc omnes a natura 9 itajacti , ita instituti natu^ 
ra omnes sumus 9 ut yim vi repellamus^ ut ab infuria nos 
iueamur • 
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Io mi maraviglio grandemente, cbe to abbia tanto mutata il 

tao costarne , cangiato asanza , lasciato V ordinario tao ^ 

Mirari satis non posswn ^ cur a tua consuetudine tam lon'^^ 

gè discesseris 9 recesseris 9 tam valde desciueris , te re-» 

fnoveris , te abduxeris , cur alius piane factus sis , cur a 

te ipso discesseris , cur te tui tam dissimilem prcebeas .^ 

cur te tui similem non prcestes , cur , qui hactenus fuisti^ 

eum te non prcestes . 

Alcuni nella prima giovanezza cattivi costami dimostrano 9 e 
dipoi riconosciuti , a più lodevole vita si rivolgono . Per- 
ditis in adolescentia moribus multi sunt, qui deinde , me^ 
liorem adepti mentem , meliorem ad mentem ac senten^ 
tiam revocati , resipiscentes , horiestius vitam instituurit 9 
honestioris vitas initium ordiuntur * laudabiliorem mtan% 
exordiuntur 9 multorum est impuris moribus 9 improbis ^ 
inhonestis 9 turpissimis inquinata adolescentia 9 contami^ 
nata 9 infecta : ^iuunt multi turpiter in adolescentia 9 stu-* 
dent pitiis 9 turpem vitam colunt inhoneste i^itam tradw^ 
cunt 9 pecudum more uitam transigunt 9 proclives cui i;i- 
tia sunt 9 turpi poluptate eapiuntur 9 eulpam facile com^^ 
mittunt • 

Credere. Credo certamente 9 fermamente, di certo f per 
cosa certa 9 tengo per fermo 9 porto ferma opinione « 
penso 9 presumo 9 stimo 9 giudico 9 bo ferma credenza 9 
che avverrà come io prognostico • Opinor^ arbitror^pnto% 
autumo 9 existimo 9 judico 9 censeo 9 duco 9 ita mihi per-' 
suasi 9 in animum induxi 9 prò certo habeo 9 eXploratutn 
habeo^ minime dubito^ piane credo^ prorsus^ omnino 9 pe-^ 
nitus 9 certo 9 prò certo minime dubitanter 9 exitum fore^ 
qualem sum auguratus 9 qui augurio meo respondeat^ quenu 
prcedixi . 

Crescere • Qualunque cosa cresce 9 diviene maggiore 9 si fi» 
maggiore 9 accrescimento riceve 9 la medesima. è neeessa-^ 
rio cbe scemi 9 divenga minore9 si diminuisca 9 perda l'ac- 
crescimento acquistato • Quid augetur 9 crescita majus at- 
que amplius Jit 9 amplificatur : quamcumque ad remfit 

e a 
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accèsHù 9 aliquid aeeedit , accresóit , eandem minai ^ im»^ 
minui ^ diminiii , comminui necesse est 9 nttenuari 9 exte^ 
nuari 9 jacturam pati 9 ^/e ea detrahi ^ diminuì 9 adimi » 
auferri • 

SarebboQO cresciute ancor piìl le discordie nella città , se il 
Senato non vi avesse rimediato. Longius etiam ciuilis di-^ 
scordia manasset ^ processisset , pregressa esset , grai^ior 
essetfacta 9 nisi senatus eam compressisset, repressisset 9 
nisi senatus ei occurrisset 9 obuiam ivisset 9 impedimenta 
objecisset 9 impedimento fuisset . , 

Crescerà Fonor tuo 9 quanto più i tuoi nemici cercheranno 
di offenderlo • lUustrabit amplitudinem tuam hominum 
infuria : quo magis obscurare atque extinguere tuam di'" 
gnitatem iniqui tui conabuntur^f eo plus ad eam splendo^' 
ns accedei 9 eo clarius elucebit 9 eo patdbit illustrius 9 eo 
fiet clarior atque illustrior %- 

Curarsi. Poco mi curo di te 9 per i tuoi mali portamenti: 
non fo molta stima di te : non miro a te : non fo caso di 
te : Ita de me meritus es 9 ita te gessisti 9 ea commisisti 9 
eùm te prcébuisti 9 prcestitisti 9 ut minimas mihi curce sis 9 
nullo apud me loco sis » minimum te curem 9 minimum^ 
de te laborem 9 nullam prope tui curam geram 9 in mini^ 
mis te ponam • 

Poco mi curo 9 poco stimo 9 poco prezzo 9 non fo caso 9 che 
tu abbia di me questa opinione . Facile patior te ita de 
me sentire 9 exisfimare 9 opinari 9 tuum hunc esse de me 
sensum : eontemno tuam de me opinionem 9 sententiam 9 
judicium : tuam de me sententiam inanem prorsus lei^em-*^ 
que duco par^t est apud me tua de me sententia • 
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A FANCIULLO • Infin da fanciullo 9 dalla fanciullezza « 
da* più teneri anni 9 da* primi anni dell* età 9 dal principio 
dell* età 9 dalle culle 9 dalle fasce, quando succhiai il pri-^ 
mo latte 9 infin dal nascimento 9 quando prima gli occhi 
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apersi f quaado vidi questa luce • Ah inizio cetatis ^ aprì^ 
mo cetatis exordio , a prima citate , ab ineunte estate 9 
a primis temporibus 9 a puero , jam inde a puero , fam 
inde usque a puero , a prima puerizia , a primis annis , 
a teneris 9 ut Grceci dicunt , unguiculis , a die natali ^ ab 
ortu primo^ a quo die naZus sum^ ex quo ingressus, in 1^1- 
tam sum , ex quo lucis usura frui coepi 9 ex quo vitae 
limen attigi , animam ducere , spirizum haurire de cotto 
coepi • 

Danari • Egli ha di molti danari : è forte danaroso : ha da 
spendere : ha qi:iantilà di danari : è ben fornito di danari : 
ha buona borsa. Bene nummaZus est, bene peculiatus^ 
bene paratus a pecunia , instructus a pecunia : abundat 
nummis 9 copiosus est IT pecunia : minime pecuniam desi'^ 
derat : mulzum habet in arca : refertus est pecuniis : pC'^ 
cuniae illi mulZum esZ: pecuniae multum possideZ: ma'» 
gnam auri vim argentique possidet : in numerato multum 
habet • 

Egli è una carestia di danari da non credere : il bisogno de* 
danari è grande : il danaro non corre • Incredibiles pecu^ 
niae sunt angustia : mira penuria nummorum est : summa 
nummorum di^cultas est : pecuniae minimum tractatur: 
usus pecuniae prope nullus est • 

Ho da riscuotere danari per via di cambio • Pecunia nUhi 
ex permutatione debetur * 

DAifNO • Di gran da nno fu alla repubblica di Roma la crea- 
zione de' . tribuni della plebe : apportò gran danno , par- 
torì molti mali « fu di molte calamità cagione : sostenne 
Roma molte sciagure per la creazione de' tribuni • Multa 
mala , damna 9 detrimenta , incommoda ^ infortunia urbi 

È 

Jtomae peperit , attulit , intulit 9 tribunorum plebis crea-» 
tio : damna tuUz 9 pertulit 9 sustinuit 9 passa esi 9 perpes^ 
sa est 9 cepit accepit 9 damnis affecta est, in damna in'* 
cidit,, incurrit ^ magnam sui jaeturam fecit , grauissimis 
afflicta malis est^ i^ehemènter yexata , uàlde comminuta 
vrbs Roma ex creazione t ob creatii^nem tribunorumt . 
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Gran danno patirono 9 sostennero ^ provarono gli onorati 
sludj delle letteire, quando Aldo Manuzio mori : apportò, 
arrecò 9 partorì gran danno , fu di gran danno cagione a^ 
lodevoli studj delle lettere la morte di Aldo Manuz^io : 
gran danno ricevettero le lettere per la morte di Aldo 
Manuzio • Multum jacturae tiUerunt 9 grave detrimentum 
ceperunt ^ damnum cuiierunt^ subierunt praeclara liUora* 
rum studia ex morte , obìtu, interitu Aldi Manutii ; gra'^ 
ve ^vulnus optimis litteris inflixit obitus Aldi Manulii: ictu 
gravi perculsae sunt 9 ac pene prostratae liberates disci- 
plinae 9 quo die Aldus Manutius occidit ^ interiit 9 exlin"» 
ctus est 9 periit , obiit 9 diem obiit ^ oppetiit » mot^temop" 
petiit j decessit 9 a yita discessit ^ e vita exiit , vitam 
cum morte commutavit , mortem sublatus est , morte nO'* 
bis ereptus • 

Rallegrómi di averti conosciuto con poco mio danno 9 cbe 
il conoscerti di poco danno mi sia stato 9 poco mi costi , 
a poco danno mi sia. Laetor 9 quod mercede non ita ma^ 
gna 9 levi detrimento 9 non admodum gravi damno , satis 
exigua jactura 9 quo modo sis erga me animatus 9 quo 
erga me animo sis 9 quo sensu sis^ qui tuus in me sit ani" 
mus , qui sit sensus 9 intellexi^ tuum in me animum 9 tuum 
sensum intellexi ^ perspexi 9 cognovij aperui , patefeci • 

La guerra ha danneggiato tutto il paese • Summis diffi'' 
cultatibus regionem universam bellum affecit : magnas 
calamitates ex bello 9 belli causa 9 propter bellum ac" 
eiderunt , evenerunt 9 obvenerunt 9 contigerunt j obtige" 
runt 9 illatof sunt 9 allatce sunt , oblatce sunt universce 
regioni : universam regionem in multas dijficultates bel- 
lum conjecit 9 impulit : exitiosum , pemiciosum calami'^ 
tosum universa^ regioni bellum fuit 9 exitio fìUt , da'* 
mno 9 detrimento 9 incommodo , calamitati • 

Dappocaggine • Credevasi, ch'egli lo avesse fatto per dappo- 
caggine • Hoc illi tribuebatur ignavice : commissum hqc 
ùx ignavia homines interpretabantun causam hujuscefa^ 
cti in ignaviam conferebant : hoc ad ignaviam 9 iner-^ 
tiam^ desidiam, languorem referebant^ adscribebant igna^ 
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pice j assignabant ignai^ice 9 ignavia esse hominis ajebant . 

Dare . Il dare la virtù , è di tutti i beneficj il maggiore • 
Qui wrtutem tribuit , prcebet , largitur , ostendit , co/»«- 
municat , is tantum affert beneficium , quantum esse prce^ 
terea nullum potest . 

Dazio • Egli è soprastante al dazio , daziaro principale , ^ 
governatore , rettore della gabella • Magister scriptU'* 
ras est : scripturas prceest : vectigalibus prasest : princeps 
publicanorum est: uni potissimum demandata yectigalium 
cura est : ei maxime commissa i^ectigalia sunt : unus proi'^ 
cipue vecTigalium curam gerit , sustinet : pectigalia 9 proi" 
cipuo quodam jure ^ summo quodam jure exercet-* 

Debole . Egli è debole di complessione per durare la 
fatica degli studii : non ba forze , è poco gagliardo • //»- 
firmior est , imbecillior est 9 infirmiore , imbecilliore , 
tenuiore valetudine , inflrmiorìs 9 imbecillioris , tenuio- 
ris ualetudinis est , corpore est infirmiore 9 imbecillio^ 
re , tenuiore , viribus est injirmioribus , imbecillioribus ^ 
tenuioribus , quam ut studiorum laborem , gravem stu-^ 
diorum onusferre 9 perferre^ sustinere possit : minus ha- 
bet virium 9 roboris 9 quam ut studiorum labori par esse 
possit 9 quam ut ferendo studiorum labori possit esse ^ 
ojaletudine ufilur infirma 9 tìnbecilla 9 sic , ut labor eum 
studiorum facile possit opprimere : eam illi valetudinem 9 
eas natura uires negai^it 9 quas laboriosa studiorum tra^ 
ctatio 9 assidua Ikterarum exercitatio 9 grandissima litte^^ 
rarum studia posfulant 9 requirunt , desiderant 9 exigunt : 
corporis , valetudinis , i^irium infirmitas 9 imbecillitas 9 te** 
nuitasfaciti ut incumbere 9 quantum res poscit , in stu*-* 
dia non queat • 

Debito • Tuo debito è di onorare tuo padre oltre tutti 
gli uomini : sei tenuto 9 obbligato 9 dalla ragione costret* 
to ad onorare tuo padre : officio tuo è j V officio tuo ri* 
cbiede 9 cbe tu renda onore a tuo padre • Debes pa^ ' 
trem tuum colere ante omnes homines : est 9 cur patri 
tuo profcipuum quondam honorem prasstes : tm muneris > 
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Itti o^cii 9 tuarum partitan est ^ tuum munus 9 tuum of^ 

ficium 9 taas partes sunt 9 hoc in te convenit 9 ad te per^* 

tinet f a te postulatur 9 hoc tihi omnis ratio suadet , pro^ 

ponit 9 ut parentem tuum prcècipuo quodam amore co* 

las 9 observes 9 tuearis , afficias • 

DsBBl'fìORE • E mio debbitore di gran somma di danari : >mol« 
,ti danari , gran quantità di danari mi deve • Magnam mi*^ 
hi pecunia: %fim debet : Magna mihi meo aere obstrictus 
est : est in meis nominibus ex pecunia satis multa • 

Dkgno • Tao figliuolo non è degno di essére amato : non 
merita di essere amato : non è tale , che debba essere 
amato t non ha qualità , condizioni , parti, che di amore 
degno lo rendano . Indignus est amore , ac benevolen" 
tia Jllius tuus : indignus est\ qui ametur : non est 9 qui 
ametur : nullam virlutem possidet , nulla praeditus est 
arte 9 quae amorem concilient ? omnia prorsus animi bo" 
na , omnia desiderat ornamenta 9 quibus benevolentia 
colligitur ì quae ad colligendam , quaerendam , compa^ 
randam benevolentiamfàciunt , valent , spectant 9 apta 
sunt 9 accommodata 9 idonea , apta : nihil est in filio 
tuo , quod homines ad illum amandumi alliciat : nihil 
est in ilio , quare diligatur : nulla arte 9 scientia 9 vir^ 
tute , nulla piane re commendatur 9 ut inire gratiam ab 
hominibus 9 adjungere sibi homines aliqua benevolentia 
possit . 

Ta non sei degno di cosi gran beneficio. Tanto merito in^ 
dignus es : non is es 9 in quem tanta gratia conferatur : 
non ita meritus es 9 non ea tua merita sunt 9 ut qffiei tan^» 
to beneficio 9 ferro tantum beneficium debeas : non is est 
animus tuus 9 qui tantam gratiam capiat 9 xomprehende* 
re 9 complecti , capere 9 concipere 9 excipere possit : me- 
ptus es ad tantam gratiam acdpiendam : beneficii ?ita- 
gnitudo tua merita uincit : impar es tanto beneficio • 

DiLiBSRARB . «Ho deliberato ninna cosa fare senza consi- 
gliarmi teco : ho determinato : ho disposto : ho ferma«- 

•ucQtB proposlQ : fermo pensiero ho fatto : è mio propo* 
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ponimento 9 mio fermo diserò • Decreui 9 tonsUuU « 
Hatui 9 eertwn cansilium cepi ^ piane animum indum % . 
nihil ut facerem sine Consilio tuo 9 niìi te approòante # 
nisi de Consilio tuo * nisi tuo Consilio uterer « niterer • 
deliberaium est » constitutuni ^ judicatum % captum con^ 
silium • ^ 

t)£5lDXEio • Deciderò dì esser nella città: ho gran TOglit 
di esser nella città*; Sum in urbis desiderio : deside» 
rio me urbs ctfficit : desiderium me tenet urbis : urbis 
cupiditatejlagro : animus meus in urbe est , urbem spc* 
ctat , aestuat urbis desiderio ^ est in urbis desiderio • 

Desidero grandemente la tua lode : molto mi è a cuore Ift 
tua lode : più del tuo onore ninna cosa mi è a cuore t 
bramo di Tederti onorato : oltre modo son vago dell'onor 
tuo • JUire 9 miri/Ice 9 mirabiliter 9 mirum in modum ^ 
mirandum in modum , adinirabili quodam studio tuan^ 
laudem 9 tuum decus expeto , cupio , opto 9 exopto : per^ 
cupio tuam laudem : sum in desiderio tuae làudis : e«« 
piditate tuae laudis incredibili teneor t ardeo 9 Jlagro % 
sum incensus , sunh iri/lammatus 9 ducer 9 trahor 9 ra^ 
pior 9 amore Jlagro 9 studio sum incensus : alacris ani'* 
mo sum 9 ut honesttssimum te ^ideam , laude florehtem 9 
honoratum ; Uia mihi laus carissima est , cordi est , cu* 
rae est 9 prima est , antiquissima 9 in maximis est 9 in* 
ter prima ducitur 9 inter ea , ijuae apud me summa sunt • 

Desidero vedere di te quel medesimo , che di mio figliuolo • 
Optime tibi cupio 9 sic inquam 9 ut fili o meo : tua cau^ 
sa cupio 9 quantum fila mei causa voto.: cupio tibi se*f 
cunda omnia , non minus a filìo meo : asque tibifaveO 9 
aefiUo meo : animatus in te sum^ ut infilium : quo in 
filium 9 eodem erga te animo sum • 

Conosco quanto sei desideroso di lode . Omnes tuos ai 
laudem impetus novi : quam sis ad laudem propensus ^ 
inclinatus 9 quanti ^^ apud te laus , quam labore» de 
laude 9 quam vehementer ad laudem^ incumbas 9 quam 
hmdi studeas ^ quo studio laudem sequaris % qaas tua rit 
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laudis eupidiias $ prccelare novi ^ haheo eùgrutùm '• 

DirkirniRK • Siccome ti ho promesso 9 cosi difenderò sem- 
pre r onor tuo , contenderò per l' onor tuo 9 sarò difen-* 
«ore deir onor tuo , ninna contesa ricuserò per l'onor tuo • 
i^uod poUiciius sum , id repraestabo , ut honorem tuurn 
defendam 9 tuear 9 ut honoris lui defensionem 9 coratefs- 
tionent 9 certamen suseipiam 9 ut prò honore tuo pagnem 9 
contendam 9 certem , ut honorem tuum defendendum 9 
tuendumque suseipiam . v 
Difetto • Se tu commettessi difetto 9 temerei non te n' ave^ 
nìsse grave danno : se tu enrassi 9 inciampassi : di ogni 
tuo difetto 9 errore 9 peccato 9 colpa gran danno ti se- 
guirà • Offknsionem in primis esse periculosesm 9 magna 
tibi fiUuram damno 9 tìhi afjirmo : si quid offendes 9 er- 
rabis 9 secus ej^cies t committes , peecabis 9 laberis 9 si 
eulpam eommiseris 9 ^1 quam in culpam incideris 9 ^e te 
minus honeste 9 minus sapiénter gesseris , ^f te 9 quem non 
deeet 9 eum pra^bueris ; magno tibi constabit 9 non me* 
diocre damnum 9 non leuis jactura consequetur 9 tuam 
€ulpam graffi damno solves 9 magna mercede redimes 9 
gravissime lues . 
Differenza • E' gran differenza tra le^ cose tue 9 e le mie : 
è gran dissomiglianza: non hanno che fare le cose mie con 
le tue : altra forma 9 diversa maniera 9 stato differente 
hanno le cose mie dalle tue • Dissimillima 9 diversa in 
primis rerum nostrarum ratio est : mece rationes admo^ 
dum a tuis differunt 9 discrepant 9 distant 9 dissentiunt : 
multum inter res nostras interest : non idem est meanmt 
ac tuarum rerum status : moB rationes aliter 9 ac tuce 9 
se habent 9 dissimiliter 9 diverse 9 diversa quadam ra^ 
tiene 9 prorsus alio modo • 
Egli è gran differenza da te a tuo padre : tu non rassomi- 
gU tuo padre 9 non rappresenti 9 non operi di maniera 
eh* egli sia riconosciuto in te stesso : sei molto da tuo 
padre differente • Patris tui dissimilis es : patrem non re^* 
jmrs f neu imitaris i porentis tui consuetudo in te deside^ 
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ratur : parenti tuo dissimilem té prashes : tua ratio a pa^ 

tris tui ratione longe distat : a patris tui consuetudine 

longe discedis : non agnoscitur in te pater tuus • 

Difficile • La cosa è difficile , lia in se molta difficoltà , è 
malagevole , non è facile ^ non è tale 9 che facilmente 
possa farsi ; difficilmente , malagevolmente 9 non facile 
mente » non di leggiero , a gran pena , con molla fatica , 
malamente si può fare • Difficilis res est , laboriosa t 
non facillima , minime facilis 9 difficultatis habet 9 ne<- 
godi 9 laBoris plurimum : non ea res est ^ quae facile , 
par90 negotio 9 leui labore , non magno studio possit ef* 
fici : magnae difficultatis 9 multi laboris , non parvi ne-* 
gota I non operis exigui 9 laboriosa , operosa » gravissir 
ma res est 9 in qua sudandum sit , sustinendi labores 9 
multum operae ponendum , vigilandum 9 excubandum ani^ 
mo sit, non leuiter laborandum » studii multum 9 indu^ 
/triae plurimum sit adhibendum • 

Dilettare • Se alcuna cosa al mondo 9 1' ozio 9 e la quie« 
te della villa mi diletta , porge diletto , è di piacere, V a* 
nimo mi conforta , rallegra 9 rende lieto 9 ricrea 9 ri- 
stora 9 riempie di grande allegria , di gran piacere 9 di 
gran conforto 9 pasce quasi di un cibo soavissimo 9 sparge 
di allegrissimi , e dilettevolissimi pensieri • Otium 9 et 
quies rustica mirum in modum me delectat 9 oblectat 9 re* 
creat 9 reficit 9 afflcit 9 capit , delectationem mihi affert « 
uoluptatem 9 jucunditatem , hilaritatem, gaudium, lao'* 
titiam ; delectationi est ; delectatione me (^cit : rus ani" 
mo meo jucundissimum est : rure 9 rusticoque otio dele^ 
ctor 9 mire pascor : delectationem 9 voluptatem 9 jucundi* 
totem ex rure capio 9 percipio 9, suscipio t otio ilio 9 atque 
illa quiete » quam rustica parit habitatio 9 libentissime 
fruor : si ulla re 9 otio capior 9 et quiete rustica : animus 
meus 9oluptate perfunditur » expletur ex otio rustico • 

Diligente • Loderei che tu fossi nello scrivere piii di- 
ligente 9 più diligentemente scrivessi 9 con maggior dili- 
genza 9 maggiore studio 9 maggior cura ; che tu mettesH 
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ai piti stadio 9 e pi& diligenza nello scrivere ; > clie ne^ 
tuoi scritti apparisse , si scoprisse , ^si vedesse maggior 
diligenza • Felim te plus diligentiae , curae , operae f 
industriae , studii in scrìbendo ponere 9 locare 9 collo^ 
èare^ consumere : plus diligentiae ad scribendum con'» 
yerri a te yelim : operam navari studio majore in seri* 
bendo cuperem : tuis in scriptis diligentiam desidero 9 
reguiro « majorem postulo : non scribis accurate 9 non 
diligenter 9 non studiose « non ea 9 qua opus esset 9 quam 
res postulai , diligentia « minus 9 quam oporteat 9 diligen^' 
ter : impiger in scrìbendo non admodum es « 

Egli era piii di tatti diligente : vinceva ognuno di dili-^ 
genza : era superiore a tutti di diligenza : pari a lui , ugna* 
le f simile era ninno di diligenza • Erat in omni gene-^ 
re officii maxime omnium diligentissimus « omnis officii 
diligentissimus t uincebat 9 superabat 9 anteibat , antece^ 
debat omnes » excellebat omnes 9 prastabat omnibus ^ 
mnteeellebiU omnibus diligentia : par itti 9 aqualis , .rimi- 
Hs , cum iUo eomparandus 9 tequandus 9 conferendus ^ 
eomponendus in diligentia nemo^it . 

DiBiANOA&C « Se a me non credi , dimandane a tuo padre 9 
ricercane tuo padre , informati , intendi 9 fa di saperne 
da tuo padre • «Si miAi Jidem non habes 9 Jidem apud 
te si non habet oratio mea 9 roga patrem tuum 9 inter^ 
roga patrem ^ que&re de patre tuo 9 sciscitare 9 cognoseef 
patrìs tui sententiam ,' 'voluntatem 9 judicium exquire • 

lo' ti dimando questa grazia con molta instanza 9 come co- 
sa , ove si tratta di tutto V esser mio : io ti chieggo , 
ti richieggo » te ne ricerco 9 in gran maniera 9 con ogni 
affetta 9 ti prego a farmi , a concedermi 9 a donarmi , 
a non negarmi questa grazia 9 a consolarmi con questa 
grazia ^ a riputarmi degno di questa grazia » Singutarì 
studio 9 quam possum studiosissime 9 'valde hoc ex ani'* 
fno a te contendo : hoc a te ita postulo 9 peto 9 conten^ 
do 9 utfortunas in eo meas positasputem : velim existi^ 
mes 9 quod a te peto 9 id ejusmodi esse 9 ut mecefortunas 



omnes aganiur^ in eo consùtant j locatce 9 repositce^ , con^' 
stitutce 9 sitce sint : sic a te peto , quasi in eo mihi sini 
omnia , guasi rationes ex eo meo: pendeant , ad unum 
illud referantur • 
DiMENTicARK • Tu viveresti pia contento 9 se ti scordassi 
delle passate sciagure , se dimenticassi 9 se eancellassi 
dell' animo tuo 9 se levassi dalla memoria i tuoi acciden^ 
ti passati : se tu deponessi 9 lasciassi 9 gittassi via la me* 
moria de* tuoi infortunii • Laetior tibi pita esset , jucun^ 
dior 9 tranquillior 9 tranquilUus ageres 9 si tuos casus obli" 
viscereris 9 ex animo tuo 9 mente^ memoria deleres^ epel'* 
leres 9 si memoriam tuorum temporum omitteres 9 depO'^ 
neres ^ ahijceres ^ ex animo deléres ^ si tua pristina ma^ 
la 9 tuos casus « tuorum temporum parietatcm oblit^ione 
voluntaria contereres 9 apud te deleret oblivio • 

DiMKSTicBBZZA • Ho gran dimestichezza 9 gran familiarità 
con lui già molti anni : converso con lui 9 prattico 9 uso 9 
tengo conversazione molto dimestica mente 9 familiarissi- 
mamente : è tra noi dimestichezza 9 e familiarità : siamo 
r uno all' altro molto dimestichi e familiari . Mfultos an'^ 
nos utor eo valde familiariter : magna mihi cum illoja^ 
miliaritas % usus 9 familiaris consuetudo intercedit : mihi 
fist/amiiiaritate conjunctissimus e nihil est nostra Jami^ 
liaritate confunctius : eo sic utor 9 ut nec famiUarius ul-* 
lo 9 nec libentius : quotidiana mihi cum eo consuetudo 
est : ita mihi familiaris est 9 ut nihil esse possit conjun" 
.ctius ; magno mihifamiliaritatis usu conjunctus est^obstn^ 
ctus est : amicitia nostra summam ad/amiliaritatemper^ 
uenit . 

DiMOSTRÀRK • Dimostrerotti 1* animo mio 9 quando verrji 
r occasione 9 darotti a vedere 9 paleserò 9 manifesterò 9 
significherò 9 dichiarerò 9 aprirò 9 scoprirò 9 notificherò. 9 
renderò palese 9 manifesto 9 chiaro V animo mio • Ubi 
resferet 9 eiint occasio postulabit 9 indicàbo tibi animum 
meum 9 pate/aciam 9 significabo 9 declarabo 9 aperiam ^ 
' Ustifieobor 9 rt tibi probabo ; extabié anina^us meus 9 pa.* 
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tebit 9 constabit , perspicuus erit : signijicationem tibi da* 
ho , signa ostendam : argumenta prcebebo animi mei : 
animum tibi meum certa probabunt argumenta : ex aper^ 
tis 9 minime obscuris ) minime dubiis argumentis 9 signis 9 
ihdiciis 9 testimoniis animum meum 9 meam pobmtatem % 
meos sensus cognosces ) perspicies 9 intelliges , coniicies • 

JTelle guerre mostrò di essere prode e valente uomo , si 
fece conoscerfe per yalent' uomo , diede chiari segni del 
suo valore , fece vedere , e conoscere la sua forteaza « 
Jn bellis ostendit se y. probai^it 9 pnsbuit , prasstitit acrem 
acfbrtem virum : ita fortem , ac strenuam operam na^ 
vaifit , ut magnam exlaudem tulerit : rem beUicam for^ 
titer ac strenue fractauit 9 gessit , administravit • 

Dio • Dio ò somma bontà , somma giustizia , clemenza 9 
potestà : il rettore del cielo 9 fattore e governatore dell* 
universo 9 architetto del mondo : colui 9 che tutto può.9 
a cui solo ogni cosa è palese 9 che tempera col ciglio 
gli elementi : a cui solo le cose passate e le future sono 
presenti • Bonitas in Deo 9 justitia 9 clementia 9 potestas 
tanta est % quanta potest esse maximal singulari Deus 
bonitate est : incredibili justitia 9 immensa clementia 9 m- 
finita potestate : is ^ qui cuncta creavit 9 cohdidit 9 archi'' 
tectatus est , ex nihilo excitavit , formavit 9 finocit % is 9 
qui omnia regit , gubemat 9 moderatur 9 temperai : is 9 
qui rèbus omnibus prceest 9 dominatur 9 imperat 9 a quo 
uno 9 cujus unius a ^oluntate 9 nutu 9 imperio pendent 
omnia ; cujus potestas omnia compìectitur ; cujus in pò-- 
testate omnia sunt ; quem perentur omnia ; cui parent 
omnia : omnium rerum auctor 9 creator 9 conditor > opi - 
'/ex 9 artifex 9 effector . 

Qualunque a Dio non ricorre ne* suoi pensieri , è ingan- 
nato spesse volte dall' umana prudenza . Qui suas ad 
cogitationes 'Deum non adhibet 9 suis in cogitationibus 
non confugit ad Deum ^ sua Consilia ad Deum non re* 
fert^ cujus animus cum Deo nunquam loquitur ^ scepe il-^ 
lumJalUt humana prudentia^ saspe is ab humana pru^ 



defitta infraudem , in errores inducitur % scepe labitur , 
aut offendit , aut errai , ab humana prudentia ductus ^ 
ducem secutus humanam prudentiam , humanae prudenr* 
tiae ductu^i sfalsa quadam rerum hutnanarum specie de 

ceptus • 

Dio ha compassione agli afflitti , dona a tutti , soccorrevi 
chi lo chiama • Perfugium habemus ad Deum nostris 
calamitatìbus : tranquillitas est in nostris tempestatibus t 
naufragium timentibus portus est : afflictos 9 divina pie*^ 
tas excitat : amplissima est divina liberalitasipatet omni^ 
bus , latissime patet 7 amplissime patet , ubique locorum 
est 9 nusquam non est divina benignitas : cui non beni'* 
gnefacit Deus ? ecquis est 9 in quem Dei benignitas non 
extet ) qui divinam benignitatem non senserit » experius 
sit , re ipsa eognoverit 9 perspicue uiderit 9 clarissime per^ 
spexerit ? nemo divinam opem frustra imploravit : prac 
stp est 9 adest 9 opem, fert 9 opitulatur 9 subvenit Deus in* 
vocantibus eum 9 implorantibus eum , confugientibus ad 
eum • 

Dir bene • Avvegnaché a* tuoi meriti non si convenga ; 
'nondimeno ho detto ben di te 9 ho parlato di te onora- 
tamente 9 con tua lode ho raggionato 9 ho parlato ia 
guisa 9 che lode te n* è seguito t ti ho lodato 9 onorar- 
lo 9 esaltato 9 sublimato ne* mici ragionamenti . Licèt 
non optime de me sis meritus ; bene tamen libi dixi 9 Ao- 
norifice de te sum locutus 9 meafait in te honorifica ora*^ ^ 
tio 9 verbum ex ore meo nullum exiit 9 nisi tua eum lau" 
de conjunctum ; laudes in te contuli 9 licet immerentem , 
ìicet immerito tuo 9 laudavi te , extuli 9 ornavi 9 affeci 
laudibus ; praeclara quaedam in te contuli : dixi de 
te 9 quae tibi laudem parerent : iis de te verbis usus 
sum 9 quae ad te honestandum valerent 9 ^elim ha'* 
herent • 
Dir male • Ognuno dice gran mal di te , sconciamente di 
te parla 9 stranamente ti vitupera y va spargendo di te 
brutte cose e disoneste , ragiona e on gran libertà con- 
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tra l^ oiior tao 9 ragiotu di te in tal maniera , che mae* 
chia ed oscura V onor tao • Pessime libi omnes dicunt : 
turpissime « att/ue acerbissime de te loquuntur : turpia 
quaedam 9 atque inhonesta in te conferunt : ^alde te exa^ 
gitani : jactant 9 insectantur 9 yituperant 9 accusant | car^ 
punt 9 ^ellicant : omnes tibi grandissime obtreclant 9 de 
tua existimatìone multane detrahere conantur 9 Uberrime 
invehuntur in te 9 nefaria quaedam de te dissipante dis->^ 
/seminant 9 jactant : maledictis te oneraht gravissimis : 
maledicta in te conferunt 9 congermit 9 coniiciunt : ita de 
te loquuntur 9 ut honori tuo labem inferat 9 aspergant 
macutas , tenebras offundant 9 k£ honorem tuum turpi lar 
he inficiant • 

Dm MOLTO . Se r eloquenza consiste nel dir molto 9 nel 
lungo ragionare 9 nelle molte parole 9 tu sei il piii elo- 
quente uomo del mondo . Si 9 cujus est prolixior % lon-» 
gior 9 uberior oratio 9 si , qui diutiùs loquitur 9 qui lon" 
giorem sermonem habet 9 qui plura inerba facit % is elo^ 
quentiam possidet ; si ei 9 qui uerbosior est 9 qui plura ef^ 
fundit verba 9 laus eloquentiae debetur ; si verborum in 
copia sita est eloquentia : nae tu omnium 9 qui yiìfunt % 
eloquentissinms es 9 om^es mortales eloquentia anteis* 

Dm VILLANIA. Non sta bene a dir villania ad alcuno. Con'* 
weium cuiquam facerc non debemus : male cuiquam di'* 
cere npn decet ? dicere conyieium cuiquam ^ jacere con" 
incium 9 conferre eonvicium in quenquam 9 con^iciis quen^* 
qtiam qfjicere % vexare 9 exagitare 9 jactare 9 turpe est « 
laudi non est , 

Disaggio ^ Cesare nella guerra di Spagna condusse le gen<* 
ti di Pompeo a grandissimi disaggi 9 in bisogno grande 
di tutte le cose 9 a durissimo partito ji Caesat lUs.pa^ 
mensi beilo Pompeii eopias in summas angustias compw* 
Ut « in maximas omniun^ rerum di^cultaUss conjecit 9 eo 
redegit , ut omnium rerun/^ penuria labòrarent , inopia pre^ 
merentur^ conficerentur 9 pessime acciperentur , in ma^^ 
ximis angustiis ) difficuUatibus versarentur 9 plurimis inr 
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eommodis é^/lcermtur 9 pbtrìma sustinerent incommoda • 

Non potendo darti utile 9 non intendo di voler darti di** 
sagio 9 sconcio 9 disconcio » incomodo • iSi titi iitj- 
Us esse non possum , incommodare Ubi nolo 9 ineomtno^ 
do tibi esse « incommodo te officere 9 inoommodimk libi 
afferre , parere 9 praeberà . 

D18GONGIO . Quanto a me 9 me ae contento 1 pur (he tu I0 
faccia senza tuo disconcio 9 senaui disagio 9 senapa inco* 
modo 9 con tuo acconcio 9 agio « comodo < Quod ad 
me attinec y facile patior , modo sine tuo incommodo fiat ; 
modo itafacias , ne tibi incommodes^ ne incommodo tibi 
sis , incommodo tibi sit , contra tuum commodam sitf tuQ 
commodo adversetur ; ifuod commodo tuo f acero poss i> f 
commode faeere possis , sine molestia tua fiat « 

Discordare» Siamo discordanti di opinione 9 ma aeU' 
amarci 1' un l' altro molto conformi : diverse sono le no« 
•tre opinio^i , ma gli animi si accordano ; siamo diffe* 
rentl di opinione : non ci accordiamo nelle opinioni . /)<>• 
crepant sententiae nostra^ * cum tamen aeque Inter nos 
amemus , mutuus inter nos amor sit t opinion» dissenti^ 
mus 9 non uoluntate t* nostrae sententiae non congruuni ^ 
cum animi tamen nostri in ambire consentiant : non idem 
sensus est 1 non idem judicium , eadem tamen i^oluntas y 
eadem beneyolentia : opinionum est inter nos assimili'' 
tudo 9 non animorum : diversa sentimus y eadem tornea 
yolumus ; animorum eonsensus inter nos est 9 opinionum^ 
dissensio - 

Discordia • Per le discordie cirili sono rovinate molte re-* 
pubbliche 9 per le sedizioni 9 le contese « le se(te , le fa« 
zioni 9 le parti • Mfultas rèspublicas civiles discordiae 
perdiderunt , domesticaeseditiones 9 intestina bella 9 con^ 
troversiae inter cives , purtium contentiones ; e cif^iUbus 
diseordiis 9 contentionibus 9 controyersiis 9 dissentionibus § 
seditionibus multarum rerum publicarum pemicieà fiaxiit 
manavit 9 orla est . 

DifGORTfiSS • Non vidi mai uomo pìit discortese di lui § 
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non conobbi mai jUseortesU maggiore in nomo del mon- 
do : ninno mai conobbi a cortesia più nimico 9 da cor- 
tesia piti lontano 9 a cortesia pìii contrario • NenUnem 9 
qui tam longe ab humanitate abesset 9 tam esset alienus 
ab humanitaU 9 tam expers humamtatis 9 in quo minus 
esset humamtatis 9 unquam vidi : omnem prorsus humani'» 
totem f liberalitatemque naturae sic ignorata ut nemo ma'* 
gis : minime omnium de humanitate laboraU officium ne^ 
gligit : ita nihil agit liberaliter 9 ut iUiberalitatem esse 
mrttttem existimare yideatur • 

DiaBGNA.EE • Ho nella mente nn gran disegno : penso a co- 
sa di molta importanza : mira Y animo mio a molto alta 9 
e molto onorata impresa • Magnum quiddam specto : ma^ 
gni momenti ^ magni ponderis rem in animo %fohoi prae^ 
clara quaedam 9 admodumque subtimia suspicit et cogitai 
animus meus • 

Disegno • Questo è stato il mio disegno 9 mio fermo pen- 
aiero 9 mia deliberazione 9 intenzione 9 intendimento 9 pro- 
ponimento : <{ueste ho io nell' animo proposto 9 dispo- 
sto 9 deliberato ^ ordinato 9 determinato 9 conchiuso 9 
fermamente pensato • Consilium meum hocfuit : hoc spe* 
etavi : hoc volui : hoc secutus sum: id egii huc retuli mea 
Consilia 9 meas cogitationes : huc animum intendi , rne^s- 
tem direxi 9 Consilia contuli : huc specta^fit animus meus: 
hic animo meo 9 meisque consiUis scopusfuit • 

DiSGEAziÀ . Egli è venuto in disgrazia grandissima appres- 
so tntti : è caduto 9 è incorso nella disgrazia : è dive- 
tinto odioso : è incorso neir odio : ha operato di ma* 
niera , che si ha acquistata la disgrazia di tutti • In sum^ 
mam omnium in^idiam ineidit « adduetus est : im^idiosus 
apud omnes factus est 9 sic egit 9 ita se gessit t ut odio 
Ulum omnes habeantf ut in illum nemo sit optime anima^ 
tus 9 nemo illifaveat 9 nemo de ilio bene existimet : nic/- 
ìa/ruitur hominum benevolentia : premitur odio multO'» 
rum : invidiaé est 9 odio est : in invidia est 9 in odio est • 

Io ho una disgrazia particolaiv : non ha paragone 9 aenza 



esempio 9 straordinaria 9 maggiore di ogni altra è la mia 
sciagara. Pr€iecipua^ propria^ minime communis mea/or^' 
iufia est : singulari sum fato : longe alia conditione eg9 
sum f ac ceteri : ea est mei conditio^ mea fortuna^ ut con'* 
ferri mecum nemo possit , ut exemplum simile piane nul'» 
lum extet • 

DisorfORE • Ti sarà di disonore il consumare la tua robft 
in cose vane . Si tuam rem male dissipayeris 9 perdi'* 
deris , consumpseris , in res inanes erogaveris 9 eenjece^ 
ris % dedecori tibi erit 9 infamiae ignominiae 9 turpe tibi 
eritj infamia consequetur • 

DisPSRARE • Non voglio però disperarmi affatto 9 quantun-* 
que la fortuna mi abbia tolto ciò che di buono aveva t 
non intendo di voler abbandonar me stesso , gittar via 
ogni speranza , pormi in disperazione , lasciarmi cadere 
nella disperazione 9 entrar in disperazione • Etsi Jbrtu^ 
na mihi carissima quaeque abstulitf eripuit^ ademit^ etsi 
me orbavit iis rebus omnibus , quae homini carissimae 
sunt in ulta; non/aciam tamen 9 non committam , ut ipse 
me piane deseram j atque destituam j ut omnem piane 
spem abjiciam 9 ut ab omni spe animum abducam , ut de 
meliori statu desperem , ut ad desperatiónem adducar f 
redigart fortuna meprorsus omni spe salutis orba%fiti nee 
tamen nihil spero : exclusa spes omnis i^idetur esse me* 
liorum rerum ; aUqua tamen spe nitor 9 sustentor • 
DlsPiACERC . Gran dispiacere mi ha dato la lettera 9 ove 
scrivi la morte di tuo padre 9 gran dolore mi ha recato 9 
apportato 9 di gran dolore mi ò stata Ragione 9 mi ha 
posto in grande afflizione : mi ha genera to nelP animo 
una gran malinconia • Magnum mihi dolorem 9 gravem 
solicitudinem 9 acerbitatis multum attutita peperit epistO'* 
la tua de interitu parentis tui: magno me dolore affecerunt 
literae tuae: ualde me perturbarunti afflixerunt ^ commo'* 
^erunt : acerbe sum affectus literis tuis : mq^estiae pluri" 
mum f doloris 9 soticitudinisy acerbitatis cepi^ accepi 9 su^ 
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teepi 9 tuli 9 eontraxi^ hausi ; /<^i magno eum dolore^ mo'^ 
lestissime literas tuas • 

Sento qualche dispiacere • jUiquid me mordet » pun^t 9 
afficit : est quiddam 9 ^fOc2 molestius feram 9 submoleste 
feram^ in quo non nihil offendar. 

DisPORSi • Io non potrò mai dispormi a parlargli : non po« 
trò ottenere da me stesso 9 indurmi 9 far questa Tiolen* 
za air animo mio • Ut illius vìUtum subeam 9 imperare 
mihi non poterò 9 impetrare a me non poterò 9 adduci 
nunquam pqtero 9 ipse mihi persuadere 9 animum induce^ 
re 9 animo ì^im inferro non poterò • 

Disposizione di animo • Ti amo e per i tuoi meriti 9 e per 
naturale disposizione dell' animo mio • Fit beneficUs tuis 9 
et inductione quadam animi mei 9 te ut diligam . 

Distruggere • Le discordie civili molte città delle piii ono* 
rate hanno distrutte , rovinate 9 a rovina condotte, man- 
date a male 9 gittate a terra • Civiles discordiae , dome-* 
eticae seditiones^ cii^ium dissensiones multas urbes 9 o/m« 
bus admodum Jlorentes 9 e^erterunt , solo aequarunt , di^ 
wuerunt^ excideruntf iiffKxeruntf perdiderunt^ sustule-^ 
runt 9 mulds urbibus pemiciem 9 essitiam 9 pestem 9 excl** 
dium 9 ruinam 9 interitum attulerunt 9 exitio fuerunt • 

Divoto . Chi è divoto e riverente verso Iddio 9 in ogni 
cosa è felice : chi divotamente e religiosamente vite : 
chi governa la sua vita con religione : chi serve a Dio 9 
riverisce Iddio • Qui pius est 9 religiosus 9 plus in Deum 9 
qui honorem Deo praestat 9 Deum animo spectat 9 Deo 
servit 9 qui pietatem et religionem coUt 9 qui suum ani'* 
mum 9 suas cogitationes 9 sua Consilia ad Deum refert 9 
qui pie religioseque i^iuit, qui cum piotate i^itam ducit 9 
qui omnibus in rebus ducem Deum sequitur « duce Deo 
utitur* ad Deum spectat 9 cufus est wta cum piotate eon^ 
juncta 9 qui nihil non pie , nihll non oogitat cum religio'^. 
ne confunctum ; ei optata omnia contingunt 9 JeUoiter 
omnia suceedunt^ nihil non prospere succedit • 

Tu non stai dìvotameate in Chiesa : servi poca divozione : 
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attendi a Dio con poca divozione : dimostri Terso Iddio 

poca riverenza j poco rispetto • JVon satis diligenter y pa^ 
rum pie « minus religiose j quam conueniat , sacris ope"* 
ram das 9 in tempio \fersaris ^ Deum colis ; satis pie non 
agis in tempio , pietas in te desideratur 9 requiritur : non 
eam pietatem » non eam religionem 9 quae Deo debetur 9 
praestas in tempio . 
Dolore • Sento , patisco 9 sostengo 9 provo un estremo do-* 
lore 9 doglia infinita , acerba passione 9 grave cordoglio 9 
amaro tormento 9 crudel pena , intollerabile affanno 9 
durissimo travaglio 9 troppo fiera angoscia : il dolore mi 
trafigge 9 mi ancide 9 gravemente preme 9 fieramente 
cruccia 9 senza fine travaglia 9 percuote 9 dibatte 9 ogni 
parte deli* animo rende inquieta 9 mi tormenta V animo , 
di riposo mi spoglia 9 a me stesso mi toglie 9 da me stes- 
so mi divide 9 mi fa crudel violenza 9 mortalmente mi 
combatte : è troppo grave il dolore 9 intollerabile 9 du- 
ro f acerbo 9 amaro 9 fiero 9 crudele 9 tale che sostene- 
re non si può • Dolorem ^ustineo 9 patior^/èro gravem t 
acerbum 9 ejusmodi 9 qui ferri vix possit : dolorem incre^ 
dibiiem capio 9 suscipio 9 haurió « tràho : dolore angor 9 
conficior 9 excrucior » torqueor 9 qffligor 9 pexor 9 per-* 
turbor ifrangor : omnes mentis meae partes dolor exa^ 
gitat 9 divexat 9 perturbai 9 affidi : versor in acerbissima 
solicitudine i dolore discrucior ^ diuellor^ dirumpor ^ pe'^ 
rimorj interimor 9 exanimor^ contabesco » opprimor 9 per-* 
dor t concidit animus meus 9 ictu doloris 9 w curarum 9 
ac solicitudinis 9 concursu molestiarum labefactatus 9 at-* 
que convulsus : ita cecidit animus meus dolore perculsust 
ut nulla res eum ad aequitatem possit extoUere : jaceo in 
moerore ac sordibus : curis ^naceror : aegritudine con'* 
tabesco : aegritudine animi ita laboro^ ut sanari vix pos^ 
sim 9 vel potius piane non possim 9 ut spem salutis amise^* 
rim 9 salutem despèrem « de salute desperem % spes salu'^ 
tis nulla omnino supersii : versor in ^ummo dolore j acer^ 
ba sQlicitudine 9 grayi cum^ molestia * aegritudine, ango^ 
re , moeroré • 
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Io mi dolgo 9 quanto ogni altro « della ro^yina del}a patria : 
sento dispiacere al pari di ogni altro 9 non meno di ogni 
altro . Nemini concedo 9 qui maforem ex pemicie 9 et 
peste patricB molestiam traxerit : t€un dolco patrìce in* 
ferita 7 quam qui maxime : sic dolco 9 ut nemo magiSf 
ut nemini concedam . 

Dolgomi d^l tuo dolore : affliggomi della tua afflizione : è 
commune tra noi questa passione : parimenti sostengo 
la tua pena » Dolco dolorem tuum : dolore tuo moereo : 
socius cegritudinis luce sum : particeps sum moeroris tuit 
de tuo dolore communico : communis 9 par simillimus y 
idem utriusque dolor est : pariter oc tu 9 ceque ac tuy si'» 
militer ac tu 9 non aliter ac tu 9 non secus ac tu^ itidcm 
ut tu 9 nihilo levius , quam tu 9 dolco 9 dolorem suscipio « 
capio 9 traho , haurio • 

Donare • Non è tuo costume di donar ad alcuno: non hai 
per usanza 9 non sei solito 9 non sei avvezzo 9 non usi 9 
non costumi far presenti ad alcuno 9 usar liberalità ver- 
so alcuno 9 esercitar la liberalità con alcuno • Donare 
cuiquam , dona dare , largiri^ munus offerre cuiquam, do^ 
nis quenquam afjicerc 9 donare quenquam muncre 9 dono- 
in qucnquam conferrci munera conferre^ liberalis in quem^ 
quam esse 9 liberalitate uti 9 liberalitatem exercere non 
soles 9 in consuedine non habes . 

Tu doni assai poco 9 perchè poco hai da poter donare: poco 
sei liberale » perchè poco ricco : la tua liberalità è ri- 
stretta per mancamento di roba • Paf*cus es in con" 
Jerendis muneribus 9 quia copine tibi non suppetunt : an-^ 
gusta est tua liberalitas prò tenuitate copiarum : ideo be^ 
nignus et liberalis palde non es^ quia non valde abundas^ 
non valde copiosus es : quipotest esse prolixa^ atque am^ 
pia tua liberalitas ^ cum angusta sit res tua familiaris^? 
largiris tenuiter^ infra modum potius 9 quam supra mo^ 
dum 9 quia non satis a copiis paratus es : ideo largo nof^ 
das 9 quia 9 quod des 9 non habes . 
Dotto* Egli è dotto assai in. medicina ;. è beii^ intcR- 



dente : na buona infellìgenza : intende bene la medici- 
na: sa molto di cose di medicina: è passato molto innan* 
zi nella scienza di medicina : conosce eccellentemente 
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r arte del medicare : è assai instrutto di cose di medì«- 
cina : ha molta dottrina , intelligenza , cognizione j no- 
tizia , scienza di medicioa • Bene doctus est , erudì" 
tus , instructus medica scientia , medendi arte , medicis 
literis ; sciens in primis est , peritus , in^elli^ens , gnarus 
medicina: : longe processit in medicince scientia : novit 
penitus medicinam , tenet , pò s side t , callet : medicina^ 
scientiam ita est assecutus 9 ut pauci : medicince scientia 
^alet , Jloret , prcestat , excellit : medicinae doctrina , 
scientia , peritia % cognitione , intelligentia , eruditione 
cum paucis conferendus est^ inferior neminii nota cipree" 
dare medicina est : patent ei ^ quce multos latent , ex 
medica scientia , ex medendi arte : multum hausit ex iis 
libris 9 unde manat medicince cognitio : medicince scien^ 
tiam piane complexus est^ mente atque animo comprehen^ 
dit f ingenio sibi aperuit , comparas^it , peperit • 
Egli era dotto leggiermente : poche lettere sapeva : non 
era penetrato molto innanzi nelle lettere : aveva lettere 
da dozzina 9 da buon mercato , di poco prezzo 9 co^ 
munì , poco rare , del volgo , non delle scerete 9 non 
eccellenti , non esquisite : non era passato oltre a^ prin* 
cipj delle lettere : non era entrato molto a dentro : non 
aveva bevuto de* fonti segreti : non era compiutamente ^ 
interamente 9 eccellentemente 9 daddovero letterato . Zi* 
teras piane non noyerat : parum in i^ia literarum proces" 
serat : literas vix attigerat, gustauerat : literas a limine 
salut4Hferat : ex abditis literarum fontibus aut nihil , aut 
parum hauserat : literis erat mediocriter^ Ui^iter 7 uulga* 
riler 9 non admodum 9 haud satis 9 hcuid multum eruditus^ 
institiUus 9 instrìictus : piane 9 perfecte 9 absolute 9 exqui^ 
sita quadam ràtione , excellentetf 9 egregie 9 prceclarò li'^ 
Uratus non erat: longe oberai a perfeota litterarum scien^ 
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tia ; Téeónditm ^ éxquisitm 9 singulares 9 egreg^m in ilio 

Uterne non erant • 

Dubbio • E' dubbio i cosa dubbiosa 9 è da dubitare , noa 
è ben chiaro ) non palese , non manifesto 9 che fine sia 
per avere la guerra • Dubium est , dubitandum est , 
dubitari potèst 9 in dubio est , est cur dubitetur 9 dubita^ 
tionem res kabet 9 ambiguum est , in dubio ^^rsatur , in 
dubio posiium est 9 in ambiguo 9 in ancipiti « piane non 
eonstat 9 non patet 9 non liquet 9 apertum non est 9 perspi" 
cuum 9 ditucidum 9 dilucide non patet 9 gui sit betti exitus 
Juturus ; de betti eventu potest ambigi % certo diminare^ 
conjicere , augurare 9 affirmare non licet^ exploràtwn non 
est; in dubium uocaripotest euentus belli 9 in dubium ve^ 
nire 9 in dubitationem adduci : potest in utrague partenti 
judicari de belli et^entu: anceps de betti exitu 9 ambigua^ 
dubia 9 incerta 9 difjficiUs admodum^ obscura^ qua: obscu^ 
ritatis 9 et erroris habeat multum 9 non simplex 9 non a- 
perta 9 non perspicua 9 parum cena divinatio^ conjectura^ 
opinio est : conjecturam facere de belli exitu cui licet ? 
quid in bello casurum sit^ utram in partem inclinatura 
Victoria 9 nemo desptcit 9 wdet 9 intelligit 9 novit : exitum 
belli certa ratio non ostendit 9 non promittit • 

TroTomi in gran dubbio 9 a dubbioso partito : pendo in 
questa parte 9 ed in quella : da due pensieri è tirato 1* a- 
nimo mio : non mi so risolvere : non so pigliar partito 9 
determinare » deliberare 9 appigliarmi al meglio • jinceps 
nfalde sum : in ancipiti cura yersor : non dispicio 9 non 
dijudico 9 utram in partem me dem 9 utrum sit rectius 9 
eonduciiilius 9 eligendum : consilium non explico : exi-^ 
tum non reperio : animi pendeo : dubius sum , incertus 
sum : exploratum 9 apertum 9 certum non habeo : dubi^ 
tatio me tenet : difficilis mihi dubitatio est : *vbrsor in 
dubitatione : teneor implicatus : varie ^i^trahor : in 
utranqUe partem animus incUnat ; dubia cogitatione $ 
sincipiti cura distrahor^ jactor^ versor : pendet ani^ 
mui meus 9 /luctuat 9 labat in Consilio 9 ruitat 9 non 
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eonsisHt , nihit habet explorati : hasreo : nihil eacpU-^ 
co : nihil expedio : qìdd consilii capiam , ignoro ; expli^ 
cala capiendi consilii ratio mihi non est • 
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FFBTTO« Si trattò lungamente « ma T effetto non segui f 
la cosa non si fornì , non si condusse ad effetto » effe|« 
to non ebbe ^ non fu mandatii ad effetto 9 non venne a 
fine : non si diede effetto alla cosa : non si operò • Diu> 
deliberatum , actum 9 consultatum est ; perfectà tamen « 
confecta , absoluta 9 prodigata 9 ad Jmem producta res 
non est : exitum res non habuit , ad exitum non venite 
perducta non est : deliberationem consecuta res non est^ 

Effetto contrario • Conforme effetto al desiderio mio non 
è seguito : il mio desiderio non ba ayuto effetto 9 non è 
riuscito a fine : qael , eh* io desiderava 9 non è successo : 
è avvenuto contro il desiderio mio : differente dal desidc 
rio , dissimile al desiderio V avvenimento è stato • Non 
ceeidit , ut optabam : praster meam %foluntatem , contro» 
n}oluntatem , contra quam uolebam 9 sècus ac i^olebam f 
evenit : exitum res habuit alienum a t^oluntate 9 minime 
cum ìfoluntate congruentem , adversum voluntati : exitus 
rei* euentus rei voluntati non respondit : optatum exitum 
consecuta res non est 9 ad exitum non pervenit * res prò 
poluntate non successit : cupiditatem fortuna frustrata 
est 9 fefellit 9 delusit 9 irritam fecit : summa cupiditas ^ 
^s piane nulla fuit ; speratum eventum sortita res nofh 
est 9 noeta non est 9 adepto non est • 

Effetto vicino • Penso che a quesf ora sia seguito qual-^ 
cbe effetto 9 o sia tosto per seguire 9 non sia lontano 9 sia 
vicino 9 si approssimi 9 si avvicini : stimo che la cosa noa 
sia dair effetto lontana • Puto rem aut jam esse aUquam « 
€ttit appropinquare : puto aut confectum jam aliquid e^-* 
^e 9 €uit inibi esse : ut opinio meafcrt 9 res non abest lon^ 
gius 9 non longe absumus a re 9 longinqua res non est^ 

h 



X 



83 

Elezione • Io t! amo e per obbligo 9 e per elezione « mi- 
dollo DOQ taato da' beneficj tuoi , quantadal giudizio mio : 
oUra r obbligo eh' io ti ho 9 V opinione mia delle tae qua* 
lità ad amarti mi costringe: seguo nelP amarti il giudizio 
mio ; oltra che i tuoi beneficj mi muovono , nasce V amor 
mio da giudizio parimente e da obbligo • Diligo te bene" 
Jlcio quidem tuo provocatus ^ sed judicio etiam incitatus 
meo : meus in te amor ex pidicio fluxit : meum de te 
judicium consecuius amor est : mea de tuis virtutijbus 
opinio benevolentiam peperit : eontuli me ad te aman^ 
dum , quia te dignum amore judico , quoniam amabilis 
es , is es , qui amandus i/ideare • 

Buona elezione hai l'atta, sa viameute hai giudicato , hai con- 
sigliato a te stesso , ti sei appigliato a savio consiglio , uti- 
le partito hai preso, lodevole deliberazione hai fatto ? hai 
eletto il meglio, mettendoti allo studio delle scienze. O/i** 
timam partem elegisti , sapienter vitam insti tuisti , re- 
etum cursum cepisti , optimo judicio usns es >, sapienfer 
judicasci , cum. te ad ingenuarurn artium studia con lUisti • 

Ho e e 'o di patire piii tosto og'ii rosa, che di lasciare ]*im- 
presa • Statui , decreti 9 hcc mihi proposui , hoc dtlibe'^ 
raui 9 eonsUium hoc cepi , quidtfis ponus perpeti , quam 
Sfisceptam rem abjicere 9 ab incepto desistere 9 institutum 
omittere • 

Errare* Se ti governerai per consiglio tuo , non commette- 
rai errore , non commetterai difetto , bene te ne seguirà 9 
te ne avverrà quel che desideri , saviamente ti consiglie- 
ra! , non raderai in errore •• seguirà al tuo coungìio buon 
effetto . Tuo Consilio si uteris , te ipsum si audies , ipse 
tibi si obptemperaueris , morem gessens , obsecutus fue^ • 
rii ; nihil errabis ; nihil contra rem tuam , nihil a tuis 
raf ioni bus alienum commi ttes ; non laberis ; non offen'^ 
des : non ceciàeris : nullam offcnsionem , nullum casum » 
aut eìTorem timebis ; sapienter staiues ; recte fudicabis ; 
optimam rationem inibis • 

Io. sperava una cosa 9 e u' è avvenuta un' altra : io mi sono 
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ingdnnato di opinione • Spes me fifeìlit : opinione 
sum deceptus i falsa me spes aluit , falsa lactauit opi'^ 
nio . 

Esenzione . Otte nnc 1* esenzione di ogni gravezza per merito 
della sui| virtù, Virtufe sua consecutns est ^ nihil ut pw^ 
hlìce penderet * fructum ut nullum publice penderei , ut 
vectigalis non esset ^ ut esset immunis , ut ex eorum nu" 
mero , qui publice aliquid pendunt , eximeretur , nihil 
ut publice soheret , ut esset expers eorum onerum , quae 
publice imponuntur ^ ut nullam pecuniam in commune 
eonferret , ut publicis oneribus vacaret , tributarius ut 
non esset , tributum ut nullum eonferret • 

EsEQVIC • Io gli feci fare assai onorate esequie s posi stu- 
dio , perchè fosse onoratamente sepellito . Funus ei satis 
amplum^aciendum curavi : dedi operante ut funere satis 
ampio ^ satis magnijico^ satis honorifico efferretur , ut 
txequiis honestaretur : exequiis eum honorijicis pro'^ 
secutus sum : honorifice sepultus est : sepultura honesta-- 
tus est : funeris , exequiarum , sepulturce honore non ca^ 
ruit : habuit infunerei quae illum decorarent j illi ho'* 
norem adderent , decori essent , honori essent • 

Esercito • Era valoroso l* esercito, di Cesare 9 ma non gran* 
de : poco numero di soldati Cesare aveva , ma la fortez* 
za loro era grande ; Genere potius , quam numero , ^r- 
mum exercitum habebat C cesar : frequentes admodum 
Cassaris copia» non erant , sed fortitudine prasstabant : 
erat in castris Ccesaris virtus , multitndo non erat : non 
militum copia , frequentia » numero » sed eorum %firtute 1 
robore 9 fortitudine , animi prcestantia 9 corporis ifiribus 
ralebat Cassar : numero exiguus erat Ccesaris exercitus § 
firmitate amplissimus . 

Tutta la cavallerìa fu tagliata a pe^zi • Omnes equitum tur^ 
mce occidione occisce ^ ccesce , concisce 9 trucidatce 9 oS* 
truncatce 9 profligatce sunt • 

Esortare • Non voler esortarmi 9 confortarmi 9 consigliar- 
mi a quest" effetto ; ooa xni dar questo consiglio : noa^do- 
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perar argomeiiti , o ragioni per indonni a qnesto • NoU 
me hartari^ cohortari % adhoriari%ut hocfaciamme mi" 
hi sis auctor htqus consilii : ne me rationibus ad hoc im^^ 
pellas : ne cohortatione lOarif : ne cokortationem susci- 
jHos . Vedi la parola Confortare • 

EsprimerS • Non posso con parole dimostrare ^ pienamente 
esporre^ esprimere abbastanza , interamente narrare quello^ 
ehe ho nella mente • Mentis cogita(a , Consilia , animi 
sensaf sensus intimos ^ non est ^' tu possim enunciare^ 
proloqui 9 verbis , oratione , sermone depromere , expli^ 
care 9 explanare^ exprim^re , efferre , enunciare^ patefa" 
cere , ostendere : exprimendis animi sensis impar oratio 
est f animi sensa non sufficiìoit « f^ìcrba desunta opta ver'» 
ha requiruntur : mentem oratio non assequitur , non ae-« 
quat 9 esprimere satìs non potest « 

Etì^ • Egli è di età di dodici anni • • Annos duodecim na^^ 
tus est : duodecimum cetatis annum agit: astas ei est duo^ 
decim annorum , duodecimum wtatis annum non excessitj 
non egressus est • 

Tu sei in età robusta • Flores aetate : integra ^ firma , t;a- 
lida cetaté es : celate viges ^ uales 9 uedidus es ^firmus es • 

Neir età de^ nostri maggiori era grande infamia il dir bagia • 
Majorum nostrorum wtate , tempestate , temporibus , quo 
sasculo majores nostri 9ixerunt , mendacium probro ma^ 
ximofuit , mendacium dicere turpissimum fuit ^ ueritas 
ita colebatur 9 ut falsi komines pessime audirent • 
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AcciiL . Quanto bo potato comprendere dalla faccia, dal 
volto 9 dal viso , dalla fronte 9 dagli occhi 9 da qae* se- 
gni 9 che nella faccia V animo dimostrano 9 non ha buon* 
animo verso di me 9 è di un mal talento 9 ha trista mente 
verso di me . Quod ex/acie^ ex i^ultUf ex ocidisj et/ron^ 
te potuerim cqlligere 9 conjicere^ intelligere 9 suspicari : ut 
potui de ofultu I qui est index et imago animi , coàjectu^ 






ramfaeere : ex ea sìgnification^ , tjuam mihi vultus de-» 
dit : ut mihi vultus sigmficat y ostendit: ut signa ijucedam^ ' 
qucB animum in pultu coarguunt , patefaciunti exprimuntj 
mihi demonstrant , male animatus in me est : pessime de 
me sentit : inimice cogitat aduersus me : animo est mihi 
inimicissimo , admodum infenso • 

E' bella di faccia • Facie liberalis est 9 facie liberali: facies 
ei liberalis est , pulchra f, formosa 9 quae ad amandum al^ 
liciat , quce amorem conciliet • 

Faccende . Non voglio interrompere le tue faccende 9 le tue 
occupazioni , porgerti molestia tra tante cure , tanti af-« 
fari, tanti negozj. JVolo tuas occupationes interpellare^ ti^ 
bi tam occupato molestus esse 9 molestiam exhibere 9 ob* 
strepere : 710/0 tuorum negotiorum eursum impedire : tuis 
rebus impedimento esse 9 avocare a tuis negotiis 9 curis ^ 
occupationibus • 

Fa le mie faccende : negozia per me : ha in mano i miei af- 
fari: è mio fattore 9 mio agente. 3feas rationes tractatz 
mea negotia gerit : meas res curat 9 administrat : meus 
procurator est : mea negotia procurati is estj cui res meas 
commisi 9 credidif commendaci ^ tradidi ^ mandaci ^ su-» 
stinet rerum mearum curam . 

Faceto • Egli è tanto faceto 9 che fa ridere ad ogni parola : 
è nelle burle eccellente : sa burlare di modo 9 che di let^ 
ta a maraviglia • Dieta dicit ejiùmodi 9 iis utitur dictis ^ 
itafacetiis calete ita belle % scite 9 venuste 9 argute ^ in^ 
geniose ^ festive % lepide jocatur 9 ut singulis verbis risum 
excitet 9 commoueat yfaciat y ut audientes mira voluptate 
perfUndati ejus dictis ^ facetiis ^ jocationibus mire capiuìf 
tur omnes « 

Facilmente « Facilmente 9 senza fatica, senza molta pena 9 
agevolmente resiste il savio alla fortuna : no|^ è gran dif- 
ficoltà ad un uomo savio 9 non è di gran briga 9 di mol- 
lo affanno 9 il sostenere l'impeto della fortuna: poca fa- 
tica dura il savio : assai leggier carico è ad un savio 9 lo 
•chermire contro alla fortuna , il difendersi dalle ingiù* 
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rie della fortuna • Facile , non difficulter , non laboriO'^ 
se 9 parvo negotio^ satis leuiter qui sapientia valet . /òr- 
tunas resisrìt : sapienti facile est , non difficile » non lab<r* 
riosum , operosum non est , negotii nihil est , difficuliais 
non est ^ laboris non est t dìfficilis operce non est , impe-* 
tum fortunce sustinere , tueri se ab injuriis fortunce * 

Facoltà^ • Tuo padre con esercizio onorato acquistò le fa- 
coltà ) le xicchezze , la roba , le sostanze , i beni che 
hai : e tu bruttamente , per vie disonora te, con infamia tue 
il patrimonio consumi , distruggi , mandi a male . Pater 
titus opes , divitias , rem , ea , quce tu possides , quce tibi 
re li qui t , bonis artibusy honestis rationibus , laudabiliter^ 
honeste bona quassiuit , collegit * at tu malis artibus , im-» 
probis rationibus ^ inhoneste ^turpiter, pernequitiam per 
luxum t ac libidi tiem patrimonium exhauris , dissipas y 
consumis , perdis , male perdis , disperdis • 

Falso . E* falso ciò che dici, non è vero , è contrario al ve- 
ro , lontano dal vero, bugia, menzogna. Quidquid di^ 
cis , falsum est , minime rerum , 'alienum a veritate , a 
peritate sejunctum , abest a vero , adversatur veritati ^ 
mendacium est : falsa est omnis oratio tua : quidquid< lo* 
queris sfalso loqueris . 

FAMA • Deve ognuno desiderare d> acquistarsi buona fama ^ 
buon nome 9 buona opinione appresso gli uomini , di ren- 
dersi famoso al mondo , di mettersi in credito , e riputa- 
zione , di far sì ,~ che si dica ben di lui , che di lui ono* 
ratamente si ragioni , che il suo nome vada attorno, e 
s?a da molte lingue divulgato , ed onorato . Id est omni^ 
bus, optandum , ut bene audiat % bene ut ei dicatur , Ao- 
nestam famam , egregium nomen 9 bonam apud hominem 
opinionem consequatur : ut ejus nomen Jama divulgete 
pervulget , circumferat^ circumgestet • per orbem terrarunt 
dissipet , ad. ultimas terrarum partes , ad ultimas terras 
pervehat : ut ejus nomenfama celebretur , omnium sermo* 
nibus extollatur^ sit in ore omnium; ut nominis fama ad 
extremas terras pervadat . 
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Se farai come finora hai fatto , buonissima fama ne acqui- 
sterai . Si iuam conmetudinem tueberis , si , ut instimi^ 
sti , perges ; opdma conseque tur fama , hominum existi^ 
malia ; prcomium feres famam . 

Niuiui è più ùmoso di te per conto dì valore , e di grandez- 
za di animo : niuao è riputato , tenuto , stimato più di 
te valoroso, o di mnì>gior grandezza di animo dotato. Tua 
viriate ^ et magnitudine tonimi nihil est nobilius : singw» 
laris in te laus ob tuam virtutem ^ atque animi pnestan" 
tiam conferì ur : majorem aut uirtutis- aut proistantis ani^ 
mi opinionem apud homines , plus fama: consecutus est 
nemo • 

Eterna sarà la tua fama , se fornirai gì' incominciati compo- 
nimenti : sarà perpetua immortale 9 durerà sempre , vi— 
▼era sempre, non mancherà mai, non invecchierà, non mo- 
rirà : sarai sempre nominato : eternamente di te si par- 
lerà j tu Iti i posteri ti loderanno • Si tua scripta ad exi-^ 
tum perduces ., perfide $ 9 conficies « absoives; si tuis scri^ 
ptisfinem impones ^ extremam manum impones ; perpe^ 
tua erit , alterna , immortali s tua fama , nunquam defi^ 
eiet, consenescet , peribit , obscurabitur^ extinguetur 9 de* 
lebitur : nulla dies tuam famam terminabit « niUlum tem^ 
poris spatium circumscribet 9 hidla iwtustas corrumpet : 
'vigebit in omnes annos tua fama-, omnis te posteritas co* 
gnoscet , tuas laudes excipiet , ac tuebitur : nomen tuum 
immortalitati commendabis , immortalitate donabis , iw- 
mortalitatis prcemia consequeris , non simul cum corpore 
tuum nomen niors extinguety delebit , ariferet : tum rto- 
men ab inferi tu uindicabis , in hominum memoria retine » 
bisj aeterna laude illi^strabis , decorabis , afficies , orna-- 
bis : de te posteritas ofnnis audiet ^ ac loquetur . 

Famiglia • A qualunque nasce di onorata famiglia , di nobii 

' casa 9 di chiara stirpe , fa bisogno più , che agli altri , di 
attendere agli onorati studj 9 e spender V ore nelle lode- 
Toli arti : Tesser nato nobilmente* di sangue illustre , 
apporta maggior obbligo di vivera virtuosamente. Quicunr- 
quo hgnesto } doro | non gbscurOf sununo loco i claris pa^ 



«8 

rentihus nafus est 9 ex nobili fàmilia j clara stirpe 9 ei 
major ^quam ceteris 9 colendi praeclara studia 9 exercen» 
darumque laudandarum artium necessitas imponitur ; ha* * 
bet hoc nobilitas , etfamiUae splendor^ ut yitae laudabi^ 
liter et cum %firtute traducendae non modo occasionem 9 
verum etiam causam 9 ncque caustun tantum % sed etiam 
necessitatem qffèrat: quemfàmiliae nobilitas commendata 
oportet eum ad liberalium doctrinarum studia , ad stu^ 
dium summae laudis 9 ad omnem laudem 9 ad decus eo 
studiosius incumbere 9 ad excellentem omnium rerum cw 
piditatem eo *vehemefUius excitari : si quis ex egregia 9 
nobili 9 praeclara 9 illustri domo natus estj majore 9 quam 
quiìfis alius 9 urgetur virtutis expetendae necessitate • 

Fàmigliar£ • Egli è molto mio domestico 9 e famigliare : 
ho con lui molta dimestichezza 9 e famigliarità : sia- 
mo cougiunti di stretta famigliarità 9 famigliari 1' u- 
no a 1' altro 9 quanto si può : ^prattichìamo insieme 9 
conversiamo 9 usiamo assai dimesticamente 9 e famigliar- 
mente • Summus mihi cum eo intercedit usus 9 summafa^ 
miliaritasi arctissima necessitate conjuncti sumus : vincu^ 
lis arctissimae /àmiliaritatis astricti sumus : utor eo^ isque 
me vicissim^ palde familiariter t nihil est nostra fàmilia'' 
ritate conjunctius z alter alteri/amiliares admodum sumus: 
mutua est Inter nos 9 eaque summa 9 familiaritas . 

Fanciuxlszzà » Molte cose leggiermente e scioccamente si 
fanno da fanciullo 9 nella tenera età 9 ne* primi anni 9 nel 
principio deir età • Multa leviter 9 ifumi quodam studio 9 
temere in pueritia committuntur 9 in prima aetate 9 primis - 
annis 9 teneris annis 9 primis temporibus aetatis 9 a puerot 
ab ineunte aetate 9 ineunte puritia 9 primo aetatis initio • 

Fanciullo • Non vidi mai 9 non conobbi 9 non trovai 9 non 
ai può vedere 9 conoscere 9 trovare il piii galante 9 più 
gentile 9 più amabile fanciullo di lai : non è gentilezza in 
alcon fanciullo pari alla sua . Nihil est eo puero festi^ 
viusy nihil lepidus : lepores habet^ qui amorem coneilienit 
lepore ^festivitate 9 eleganUa morum conferendus eum i/*- 
lo puero nomo est* 



Far BCNl f izio « Niun benefisto mi bai fatto» cbe sia d* im- 
portanza . Ifon valde de me meritus es t non magna in 
me beneficia contulisty. gravia non sunt , exigui momenti^ 
parvi ponderis ea , quae mea causa fecisti : bene/leiurm 
vel a te nuiium accepi , sfel accepi minimum: exigua sunt^ 
quae apud me beneficia collocasti , posuisti : non magnis 
a te sum affectus heneficiis : beneficia libi debeo non ita 
magna : obligasti me « obstrinxisti , deyinxisti mediocri'^ 
bus q/ficiis • 

Fila PIACERE • Deftidero di far piacere , far servigio , far co« 
sa grata non solamente a te , ma ancora a^ tuoi amici: l' o* 
perare alcuna cosa in tuo servìgio j per tuo amore 9 per 
tua cagione 9 molto caro mi è . Cupio , 'volo non solane 
tua , uerum etiam tuorum amicorum causa-, studeo aliquid 
agere « qrn^d tibi amicisque tuis gratum sit^gratum ac fu* 
tundum aceidat . placcai 9 satisfaciat : inire gratiam et 
apud te-, et apud amicos tuos ex aliqua re i^elimz opto grò» 
tificari « rem gràtam facere 9 aliquid efficere , aliquid 
praestare tua 9 tuorumque amicorum causa 9 ex quo tu e^ 
amici tui yoluptatem 9 jucunditatem 9 laetitiam capiant ^ 
^umant 9 hauriant 9 eolUgant • > 

Fastidio • Ho gran fastidio per conto della tna malattia-: 
patisco grave noja : sento gran dispiacere.: mi è la tua ma« 
•lattia di gran fastidio 9 dispiacere 9 molestia 9 noja 9 cor» 
doglio 9 passione 9 affanno 9 afflizione 9 tribolazione , ama* 
rezza : la tua malattia mi porge 9 reca 9 apporta gran 
fastidio : dalla tua malattia ricevo 9 piglio 9 traggo gran 
fastidio . Tuus me morbus ualde solicitat 9 solicitum ha^ 
bet^ gravi afficit solicitudine ^ grauiter augii « q/^cit 9 a^ 
fiigit 9 acerbe %fexat : molestissimus mihi tuus morbus 'est^ 
valde graifis 9 vehèmenter acerbus « amarus in primis 9 
summae molestiae ^ solipitudinis 9 acerbitatis 9 curae • </o* 
loris 9 angoris : summam ex |iio morbo molestiam eapio f 
suscipio-, traho 9 hautio 9 sumo : tims me morbus in ma^ 
gnam solicitudinem adducit ) graviter, commouet 9 ma^^ 

me perturbai • 

i 
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Ora 9 la Iddio mercè |. io Ini trovo sensta (knidio , Ubero da 

frstidio 9 senza alcan molesto peasiero, in istato.di animo 

tranqaillo , lontano da travfliglto* Quùd Deo sii gnÉtia f 

piaeuus molestus nune iqmdeìn sum , sine molestia , cura ^ 

sùUcitudine ^ procul absum a molestìis » extra moiestiam 

sum 9 tranquille satis ago : Dei benignitate Jactum est « 

eondgit 9 ut nunc quidem omni molestia vacem^ , nullis 

angar curis , nulla vexer solicitudine 9 nulla meutn ani-^ 

mum paulo molestiory gravior , aeerbior exagitet 9 pexet^ 

perturbet , commoveat , ttfficiat cogitado ifruitur animus 

meus tranquillitate : bene estj tram/utile en^ eommode est^ 

quies est', pax est^ tranquUlitas est animo meo^ animo sum 

ab omni molestia sohuo^vaòuo^ libero^ longe sefunctoi Dei 

me benignitas omni molestia exenut 9 liberayit 9 ab omni 

molestia vindicavit 9 eripuit 9 disjunxit • 

Fatica « Se tn entri in questa impresa 9 se pigli questa cu^ 
^a 9 averai da far assai 9 durerai molta fatica 9 sosterrai 
grave peso 9 fie bisogno che molto ti affatichi , dura e fai* 
ticosa impresa la proverai • iSi Aoc suscipis j sumis^ ^gf"^^ 
^ris 9 negotii multum habebis 9 Jeres laboris plurimum | 
rem difj^cilem 9 gravem 9 labortqsam^ operosam , mole^ 
stàm in primis ac duram senties 9 experieris , eognosce^ : 
^alde libi erit elaborandum : magnus in te labor , grotte 
onus incumbet : oneris multum 9 laboris 9 molestiae susti'^ 
nebis » 

Io sono uscito di grandissima fatica • Peffunetus sum labore 
ìgrai^issimo 9 levatus sum , liberatasi exsolutus , exemptusz 
labori finis impositus est^factus est : leU>or ad finemper^ 
Penit , termiriatus est : jam me non urget, non premiti 
jnon vexat labor : labori gravissimo quies aUquando suc-^ 
jcessit. * 

Faticare . Molto ti afiaticbi negli studj : troppo faticosa- 
mente attèndi agli studj : gran fatica sostieni 9 troppo ti 
affliggi negli stuHj • JKimis elaboras 9 invigifas , sudas 9 
•exerces^^ te nimis immoderate « supra modum 9 intempe^ 
ranter in studili : nimium laboriose studia tractas » eo^ 
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Hi ycxerces : sustìnes htboris plus^ guam smtis est « iVl siw 

diis exercendis : sic elaboras in studiis , ut vires Uuis im^ 
minuasj consumasi exhiiurìas , debilites^ infirmes^ <!i^%a^* 

Fatti • I tuoi onorati fatti , le opere tue 9 gli effetti del tuo 
valore 9 le tue geste ^ 1« tue prodezze ^ le tue lodevoli é 
maguifiche imprese, gli effetti da te operati hanno dato ar« 
dire a coloro , che prima temevano . Tua praeclara far 
cta\ actiones egregia: , tace res gestas 9 ea , quce gessisti^ 
gua: tuas signa yirtuiis ostendisU , virtus re pertpecta « 
perspicuis testata signis 9 prasclaris /actis declarata excir 
tavit eos , qui antea timore perculsi jacehant^ animos a 
meta ad spem revocapit , retulit , reduxit , transtulit • 

Favore* Tu hai perduto il favore del popolo non per colpa 
tua , ma de* tuoi : la grazia del popolo , l' affezione t cho 
il popolo ti portava , è mancata: sèi uscito della grazia • 
dell* amore dèi popolo : non la colpa , ma de' tuoi ti h^ 
privato della grazia é del favore del popolo : da qui inan- 
zi favorevole il popolo non avrai , il popolo non ti fa* 
vorirk , non sarai favorita appresso il popolo « non ti va* 
lerai del favor del pòpolo ,*la grazia del popolo non ti gio* 
vera • Factum est non tua 9 sed tuorum culpa ^ pitio tuo^ 
rum 9 non tuo 9 contigit , ut populi studium i gratiam be^ 
nei^olentiam amiseris , perdideris ^ut e studio , grafia ^ 
bene^volentia populi excideris ; ut populus non amplius 
tibijweat 9 studeat , suffragetur 9 tùi studiosus 9 tibi ami'* 
eus 9 bene in te sit animatus : studium populi 9 gratiam t 
benevolentiam non tua 9 sed tuorum infuria tibi eripuiti 
ademit^ abstuìit : non per te 9 sed per tuos 9 non a te ^ s^J» 
a tuis 9 non tuo 9 sed tuorum merito 9 injuria tuorum .po^ 
tius 9 quam tua^ effectum est 9 commissum est 9 ut poptdum^ 
tui studiosum « bene in te animatum^ tibi amicum jam non 
habeas; ut gratiosus apud populum^ caruspopulo 9 in po^ 
puli gratia minime sis ; ut nuUum populi studium 9 nullanp 
gratiam f aut befteifolendam teneas^ obtineas 9 possideasi 
ut /avente populo^ suffragante^ benigno 9 tibi amico 9 ie* 
ne erga te animato^ tui studioso non utaris : gratiam tuam 



mpud populum non tua 9 sed tuornm culpa exHnxit : ex 
amore popùli effluxisti • 
I più ricchi oggidì hanno più favore: più favoriti sono i più 
ricchi : si dà favore a* ricchi più che ad aliri • Ea.temr- 
porum ratio est ^ ut ^ tpu ptus opihus ualent , magis excel'* 
lant gratta « gratiosiores sint : conferunt libenter homines 
aa studia in loeupletìores , ditioribus favoni , student t 
sujffràgantur ^ prassto sunt • 
Farotti ogni favore , sempre che Toccasione mi si offerisca • 
Uhi se obtulerit occasio , mea in te studia extabunt , mea 
in te studia conferam , omabo te, omnia tibi studia prof" 
stabo , mea studia non desiderabis . 
FfiLiGiTÀ* « Ninno è 9 che sempre sia felice , che poss^ga e 
goda una perpetua felicità , a cui niuna cosa manchi , 
ogni desiderio riesca a Buon fine , non sia mai contraria la 
fortuna. .QttiV est^ qui nihil in ulta malii^ideat j nihil sU" 
stineat incommodi « nullamferat calamitatem ? cujus est 
perpetua felicitasi nullis inter rupia nudisi nemo fortuna 
utitur perpetuo bona : nomini res ad voluniatem semper 
Jlaunt t nemo est 9 cui prospere omnia -succedant 9 nihil 
centra voluntatem eveniat 9 nullum accidat infortunium » 
secunda sint omnia , optata omnia contingant • 
Kinno è più di te felice : ninna felicità è superiore alla tna « 
Tuasfortunas nemo superai: cequas omnium Jortunas: pro^ 
spere tecum agitar , sic , ut inv^idere nomini possis : feU^ 
citate cor^erri tecum fonasse multi , prasferri tibi , ante^ 
ferri , prasponi , anteponi 9 certe nemo potest : e a fortuna 
utèris 9 quce potest esse maxima : tam beatus es w quam qui 
maxime : ita beatus es 9 ut nemo magis: iis i^el ornamen'*. 
tiSf vel prassidiis redundasy quibus majora esse nulla pos^ 
sunt i nihihnon optabile consecutus es: nihil adfelicita* 
tem tibi deesi : ea possides 9 ac tenes^ quce beaiam^ ^fiiatn 
^^ciani 9 quce sunt in vita expetenda , quis qui possidei^ 
fortunam accusare nullo pacto possit , nullius foriunam 
silfi exoptare debeai : nèmo^ est paratior'ab iis^rebus 9 in. 
quibus sitafelieitas est : rebus omnibus qffluis : non est$ 
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^od quidquam desideres ; optimus est rerum tuarum sm^ 
tus : tibi saiis est vel ingenii , vel fortunae ad bene bea^ 
teque vivendum i animi , etfortunm bona sic in te suntf 
ut in nullo magis . 

FmiER • la quella battaglia , zuffa , contesa fu ferito gra- 
vemente , toccò una gran ferita , gran piaga • In iUa pu* 
gna 9 iUo certamine gravittr uulneratus est 9 percussus 
mst : grave vulnus accepit : tulit t plagam accepiu gratti 
. ffulnere est affectus « 

Tale è la feiita , che non ne guarirà mai , non si risanerà « 
vi lascierà la vita , ne morrà . Fucurum non spero 9 ut ex 
hoc vìdnere convalescat : ejusmodi vulnus est , ut sanarla 
non possit , ut salus desperanda videatur , ut spes salutis 
nulla supersit , ut medicinae non sit locus • 

Fidarsi .. Non è da fidarsi in alcuno , per grande amico che 
sia : non è da dar piena fede 1 da commettersi alla fede di 
alcuno 9 da creder interamente ad alcuno : non è sicura la 
fede di alcuno , è dubbiosa : non è da fondarsi sopra la fe- 
de .di alcuno 9 da confidarsi nella fede di alcuno • JVenu* 
ni f vel summa necessitudine conjuncto 9 habenda fides 
est: nusquam tuta fides i cavendum esty ne cujusguamfi" 
dei nos credamus 9 commiltamus 9 res nostras commende-* 
mus : cautionis est^ sapientiae est 9 consilii est 9 nemini se 
credere 9 committere 9 nemini piane confidere , nullius in 
fide omnia statuere , ponere 9 collocare : quis est , quem 
tibifidum praestare possis 9 cujus fide niti tuto possis « 
cigus incerta » dubia 9 infirma ^fiuxa fides non sit ? 

Fidar lettsrk . Le lettere mie sono di tale importanza 9 che 
non oso di fidarle a persona 9 la quale io non conosca « 
Ejusmodi sunt % ejus generis^ ejus. momenti meof litteras ^ 
ut eas non audeam temere committere : non ejus generis^ 
non ejusmodi sunt meae Utterae 9 ut eas audeam .temere 
credere . 

Figliuolo • Ebbe di lei molti figliuoli . JMultos exeafilios 
genuitj suscepit 9 uditi complures ex ea filli nati sunti 
fiUos ei peperit multos : itafaecunda uxore usus est 9 ut 
filUs auciui sit multis^ utfiliQrum mulcitudine abundaverit. 



Sono al padre di molta contentezza i costumati figlinoli • Jfo» 
gnafn voluptatem e moribus Jiliorum pater suscipit : ma* 
magna uotuptate pntrem afficiunt bene morati liberi: ma» 
gnae volupiati sunt parenti qui moribus excellunt filiii ea^* 
pit ex honestis JUioruin moribus voluptatem summam^ , ae 
tmetiiiam pater . 

Fivi • Non so f se al princìpio risponderà il fine y se dal pri« 
•ipio sarà differente il fine , se al principio sarà simile il 
fincf se la cosa > com'è incominciata , cosi finirà • Utrum 
res eumfinem , qui principio respondeat^ a principio non 
dissentiat , non discrepet « habitura sii , ignoro : futurum 
ne sii % ut extrema cum primis contexantur , conjungan-* 
tur ^ extrema primis J'espondeant ^ consentiani ^ similia 
eint 9 non dispicio : qaem sit exitum res habitura , finit* 
tem ne 9 an dissimilem principio « suspicari non posswn • 

Hon ho avuto altro fine , altro disegno % altro oggetto 9 aU 
Ira intenzione , altro proponimento 9 che la libertà della 
patria : ad altro non ho mirato 9 non ho indirizzati i miei^ 
pensieri 1 non ho atteso 9 che alla libertà della città • Ai- 
hit aliud a communi Ubertate 9 nihil , praeter communem 
Uhertatem , gutesi^^i « curavi 9 secutus sum , spoetavi : ad 
unum civium libertatem meas curas intendi 9 cogitationes 
retuii I st9idia contuU : praeter communem libertatem 9 
proposiia mihi nulla res/iat . 

Io porrò finet alla lettera con pregarti che mi ami : chiaderò 
la tollera con questo fine : metterò fine alla lettera con 
queste painUe : sarà questo il fine > V estrema parte della 
mia lettera « JRnem scribendi Jheiam ^ si te primum ro^ 
gavero 9 ut me diligasi epistoke clausola hasc erit 9 ut 
henevolt^niam in me tuam abs te petam : epistolam ita 
concludami itaJSnemJaciam^ imponam • 

FlNGSRS • Il fingere non è cosa da uomo dabbene : non è se» 
gno di bontà il simulare : 1* esser doppio « è brutta cosa ; 
il dir una cosa per un* altra 9 non è costume de* buoni • 
Firmm bonum simulatio non decet : non eadit in uirum 
iénèim simatatio : ab ornai simulandi studio vir bonus 
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tonge abest s non decei simulate tfigfnenta non pròèmm^ 
tur : alìud sentire , ei loqui 9 non ejus est ^ qui vir bo^ 
nus haberi velit : piri boni non est fingere : artem sima-* 
landi qui seguitar 9 bonorum in numero non est , bono^ 
rum numero excluditur 9 longe a bonorum consuetudine 
discedit m 

Forni RS • No.a so com« foraire il mio ragioQamento 9 eoa 
qual fiae chiuderò il mio ragionamento ^ come a fine con*» 
durrò il mio ragionamento . Quemadmodum exitum ex^ 
pediam institutae orationis 9 non reperio : non video qui 
possim institutce oratictni finem imponere 9 quo fine insd^* 
tutam orationem claudere 9 absolvere 9 perficere • 

Attendi a fornire affatto la guerra 9 a por fine alla guerra 9 
a condurre la guerra a fine 9 ad espedire la guei^ra « Im 
eam curam incumbe 9 ne qua belli scintilla relinquatur t 
ut belli extrema deleas : ut belli reliquias persequare 9 
atque conficias 9 ut profiigatum a te 9 confectum 9 absif 
lutum 9 sublatum penitus bellum (astari possimus • 

£ fornito T anno dei mio governo • Annuum munus toì^ed^ 
absolt^i : annuo munere sum perfunctus : absoluta est an^ 
nua administratio : administrationis annuaefinem attigi^ 
adfinem perveni : abiit annus imperii mei • 

Forte , in tsce di gaoliardo . Ninno più di lui forte bo 
conosciuto 9 più di lui gagliardo 9 più valente 9 più roba* 
sto 9 di maggior nerbo 9 di maggiori forze • Neminem eO'^ 
gnoui/brtiorem 9 paUdiorem 9 in quo plus roboris , fir^ 
mitatis 9 virium in essetj qui firmior esset a viribus^ qui 
wrium firmitate prasstaret 9 quirobore corporis illum an^ 
teiret ^ qui viribus magis valeret y cujus esset prcestan^ 
fior fortUudo • 

Forte 9 in vece pi animo$o • La fortuna mi combatte fie^* 
ramente 9 ma la mia coscienza mi dona fortezza contra tutti 
gli accidenti amaui 9 mi arma di fortezza 9 mi porge vmm 
lore 9 forze mi accresce 9. mi dà maggioir vigore 9 più Rm^ 
moso ini rende 9 più. prode 9 * e più valente mi fa 9 è gr« 
gioite eh' io spresù ogni sua fona 9 che alle sue i^xm. eèu 
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maggior ftnimo resista % faccia resistenza 9 mi opponga 9 

alle sue forse non ceda 9 non mi smarrisca di animo , non 
smarrisca 1' animo 9 non invilisca , pigli ardire . Vehe'^ 
menier , acriter , acerbe j graviter me oppu^at , uè* 
xat ) exagitat , urget , premit , adversa mihi est , m- 
festa est , infensa est , iniqua , inimica fortuna : e^o fa« 
men a^ humana omnia , acl eoj omnes casus , «/u/ huma^ 
nce 'vitùs impendent , quibus humana vita subjecta est , 
proposita est , exposita est , ^^ ^et 9 fortis sum , centra 
fortunam paratus , armatus , firmus , ualidus , ftrmissi^ 
mis conscientias prassidiis munitus : re^ humanas presela" 
re contemno , negligo , despicio 9 aspernor : f/«/e^ ani- 
mus mett^ , firmus est , ^e 1)9^0 nititur 9 ^ua m je 1)9.10 
praesidia ponit ^ a se ipso praesidium omne petit , a^f* 
versus fortunce vim , impetum 9 conatus , injurias , fe- 
/a omnia : minimum res humanae me moment 9 iifficiunt 9 
perturbant : minimum labore de rebus humanis : res hw 
mahasjacio : humanis easibus animi pnestantia , uirtU" 
tè 9 fortitudine resisto ; fortunae conatibus obviam eo , 
occurro 9 obiicio me 9 oppone me/òrtiter, atque acriter t^ 
Jretus conscienda fortunam speìmo : mea me centra fortU" 
nam eonscientia fortem facit , confirmat , ai^et uiribus j 
validiorem reddit 9 miAi animos addit 9 virtutem 9 f/i* 
rex 9 ro6ttr 9 Jbrtitudinem 9 firmitatem • 
Fortuna . Non mi dispiace 9 che tu ti sia dato alla mer- 
catanzia ; onde facilmente arriccliirai : ma ti conforto a 
darti in mano della fortuna • a creder alla fortuna , a 
commetterti in potestà della fortuna 9 confidarti nella for* 
tuna 9 esporti alla fortuna quanto meno potrai . Non im^ 
probo 9 non displicet mihi « Uaim eonsilium non reprC'^ 
hendo 9 quod ad mercaturam exercendàm 9 negotia ge^ 
renda 9 administranda 9 ad negotiandum te eontuleris 9 
md mereaturae studium adjunxeris : te tamen hortor 9 <i-* 
òi suadeo > auétor tibi som 9 ne fbrtunae fiderà habeas^ 
eenfidas 9 credas ; ne te fortunae eommittas * eredas 9 
Pièms i ne forumme potentati le eommittas 1 ite muttwn 
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infortuna ponas ; ne fiiam » stahilem 9 firmam y con^ 

stantem , certam fortunam ducas ; ut a fortuna cat^eas , 
caute agas cum fortuna ; minimum tibi de fortuna pol-^ 
licearis ; spem in fortuna nullam reponas , constituas ; 
utfortunae instabilitatem , levfitatem , inconstantiam^ ya-* 
rietatem , mutationem j varios casus , vicissitudinemex^ 
timescas • 
Se avrai la fortaaa prospera » amici non ti manckeranao : 
ma se V avrai contraria , ogaaao ti lascerà : nella secon- 
da fortuna , nello stato felice , nel prospero e facil corso 
delle cose tue 9 nell'abbondanza de'beni, abbondanza j co* 
pia , moltitudine d' amici avrai : ma se fortuna le spalla 
ti volge I se acerba la fortuna ti si mostrerà , se saranno in 
cattivo stato « a strano partito le cose tue 9 se turberà 
qualche accidente la tranquillità dello stato tuo 9 solo ti 
troverai , privo di amici 9 abbandonato da tutti 9 non fio 
chi li porga ajuto , ti sovvenga\^ ti si mostri amico • la 
prospera 9 seconda , commoda , optima fortuna .florentis'^ 
simis ) prosperis , optimis rebus tuis , si tibi fortuna sìjf^ 
fraqabitur 9 fapebit ^facilis erit , f^cilem se tibi 9 ac 6e- 
nignam praebebit , si tibi optime cum fortuna conueniet « 
si fortuna uteris prospera 9 secufida ^facili 9 benigna^ si 
tibi erit optime 9 si commode tecum agetur 9 tranquittus 
erit rerum ttiàrum status , res tibi ad voluntatem Jluent » 
commodis abundabis ; amicorum copia florebis^ amicorunh 
multitudinem non desiderabis : sin ages infeliciter 9 for^ 
tuna uteris adi^ersa , tuis commodis , afque optatis ads^er^ 
sabitur fortuna-, inimicam fortunam experierisy tuis opta-' 
tis fortuna non. respondebit , male tibi cum fortuna con-* 
veniet 9 male t^cum agetur 9 incommode tibi erit 9 casus 
aUquis rerùìn ^tuarunk tranquillitatem perturbabit , percut^ 
susfortunae vi jacebis 9 languebis 9 jacebit fortuna tua 9 
jacebunt res tuae 9 commodorum inopia laborabis^ aliqua 
te premei , urgebit difficultas 9 infestafortuna uteris , m- 
fensa 9 iniqua 9 adversa 9 difficili , dura » acerba , parum 
prospera t parum secunda^ parum facili 9 parum benignai 
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tum amicos requires % amieorum inopia ìahorahis f omnes 

te desUtuent , deserent ^ a te desciscent , discedent 9 re- 
cedent • 
FoazK » In questa impresa metterò 9 adoprerò , impiegberò, 
ipeoderò 9 consumerò tutte le mie forze : quanto per m» 
ai potrà 9 tanta opererò 9 non risparmierò punto le mie 
forze ; senza risparmio alcuno delle mie forze mi adopre- 
tb : porrò ogni studio 9 e ogni a me possibil industria : 
con tutto r animo 9 con tatto il corpo mi affatìclierò 9 mi 
adoprerò ; ninno ntudio 9 niana opera 9 o diligenza lasce- 
rò addietro • In arcem hujus causae 9 in^summam caasam 
totus invadam 9 omni i^i 9 tota pectore incumbam : agaifn 
prò mea virili parte 9 prò mea parte 9 prò virili , prò vi'» 
rilms 9 foto pectore 9 cunctis viribus^ omnibus nervis , omni 
meo studio « quantum est in me , quantum in me positum^ 
in me situm 9 quoad possum 9 quantum valeo 9 quantum 
quidem praestare ipse possum 9 quantum consequi viribus 
licet : eontendam omni studio ; summe conabor : enitar 
omnibus tum animi 9 tum corporis viribus ; cottferam ad 
hanc rem omnes vires 9 omnia studia 9 quidquid crii in 
me industriae 9 operae 9 curae 9 diligéntiae : minime par'» 
eam viribus : elaborabo prò viribus : nullum studium, nul^ 
lam operarne aut industriam praetermittam- daba operante 
quantum in me erit 9 prò eo quod in me erit • 
Egli ha cercato di nuocermi con quelle poche forze 9 che 
gli erano rimase ; quanto ha potuto • con quella debbo* 
lezza 9 nella quale si trova « ha procacciato il mJo danno* 
Fractam illam 9 et debilitatamjvim suam in me eontuh't z 
prò suarum virium infirmitate 9 imbecillitate 9 tenuitate 
nihil non egit > mihi ut incommodaret^ obesset 9 damnum 
inferret , affèrret , crearet : cunctis viribus 9 quae itti ja- 
pererant exiguae 9 infirmae 9 imbeciUas 9 ad meam perni'» 
eiem incubuit 9 usus est , 
Jo fui cagione , che tu ti risanassi 9 riacquistassi le smarrita 
forze 9 ripigliassi V usato tuo vigore 9 di debole divenissi 
fjigliardo t Ego te languehtcm , jacenteti^ » male a^ctum 
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^d pristinam valeiuain^m « virtutemque revocaci t meo 
beneficio pristinas vires recuperasti , recepisti , confirma^ 
tus es : facium est a me , ut ex morbo piane convalesce^ 
res , ut ex infirmo validus fieres^ ut amissam valetudinettt 
recuperares , ut in statum valetudinis pristinwn^ optimum 
' restituereris . 

Fdgoiks • Avendo combattuto un pezzo 9 fuggirono chi ia 
qua , e chi in là , si misero in fuga , si diedero a fuggire 
Cum aliquetndiu pugnassent , in fugam se eonjeeerunt t 
dederunt 1 fugam arripuerunt , fuga salutem petiverunt t 
fugati sunt 1 fuga sibi eonsulere coeperunt ì/hga distratti 
sunt y dissipati f dispersi^ disjecti : distraxit eós Juga% 
dlssipiwit , disjeeit • 

Fulminare • ATevano gli antichi per cattivo augurio,e contra* 
rio segno, quando le quercie erano fulminate , da^ fulmini 
percosse^ quando cadeva il fulmine sopra le quercie,percuo« 
leva , feriva le quercie • Male 9eteres ominaBantur^ augu^ 
rabantur 9 infaustum omen 9 mali eventus omen 9 adver^ 
sum^ calamitatem portendens ^ incommodum significans^ 
judicabant 9 si quercus fulmine percuterentur ^ferireraàr f 
fulminis ictum sentirent 1 de coelo tangerentur • 

Fuoco • L^andare al fuoco mi nuoce • igne ufi sine valetU'» 
dinis damno miki non licet : si ad ignem accedo 9 obest 
viUetudini , i^aletudinis cum detrimento fit^ laeditur yale^ 
tudo , damnum facit , infirmatur , incommodo qfficitur • 

Furioso • È divenuto furioso 9 è uscito di mente 9 ha perdu^ 
to il senno 9 è entrato nella pazzìa , per dolore di aver per- 
duta la lite . Quia causa cecidit , litem perdidit 9 furere 
coepit 9 €ul insaniam 9 furorem 9 dementiant 9 amentiam 
redactus est, mente captus est , mentem amisit i mens eum 
reliquit 9 defecit , destituii : ineidit in insaniae morbum : 
prolapaus est in furorem : a se ipso discessit : a mente 
discessit : sapere desiit . 
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ÀBEILA. * Con poco guadagno tu serri nella gabella^ nel 
dazio • Tenni mercede , hvi quaestu % exiguo lucro das 
operam in scriptura^ operam navas iisj t/ui ^eetigalia tra* 
etani , veciigatibus praesunt . 

GagIiIArdamente . Meritò somma lode, perchè difese la pa-» 
trìa gagliardamente , valorosamente , bravamente y da prò- 
• de e valente, uoipo , fortemente 9 con fortezza * con valo- 
re , con vigorìa e animo grande 9 in tal maniera 9 che p^o- 
de e valente , valoroso , forte % animoso ne fu gìu^iteato • 
Egregia laude se dignum ostendit^ summam laudem con^ 
secutus est , quia patriam foriiter tutatus est « acriter > 
strenue % s^ehementer , acerrimum se patriae defensorem- 
praebuit , hostibus patriae suum corpus objecit , opposuit; 
ita prò patria pugnai^it , ut /brtitudinis laudem tulerit ; 
praelia sustinuit prò patria ; vires omnes ad salutem pa- 
triae tuendam conlulit ; prò salute patriae defendenda 
contendit omnes nenfos • 

Gagliarbo • Tu sei gagliardo al pari di chi si voglia « di 
gagliardla pareggi qualunque altro : a ninno sei inferiore 
di forza : ninno è di te piìi gagliarda . Tamjirmus es , tam 
ffalidus 9 iam /brtis j tam robustus ^ quam qui maxime x 
ita paratus es a piribus , ut nemo magis : piribus vales : 
nemo tibi piribus superior est 9 praestat^ antecellit : supe- 
riorem piribus neminem habes 9 paucos pares : firmitate 

I corporis excellis : pires in te sunt Jirmissimae : pirium 9 
roboris 9 nerporum in te plurimum est : egregie robustus 
es 9 validus 9 Jirmus , fortis .' 

Galant" uomo . Egli è galantissimo uomo in ogni cosa : ha 
del buono in ogni cosa: riesce in ogni cosa racconciamen- 
te sa operare qual si voglia cosa • Aptissimus est ad omnes 
res : nemò est ilio commodior 9 aut aptiori ih omni re 9 in 
omni judicio elegantissimus est 9 egregio judicio perpoli'' 
tus : summa est in ilio ingenii suapitas et elegantia : nihil 
ugit non apte 9 non commode 9 non eleganter 9 n&n lau* 
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te , non penaste 9 non tepide 9 non egregie ? lepores ha'^ 
bet ^ eleganiiam , lautitiam , uenustatem in omni re : quid'* 
quid agii , cum lepore agii , cum elegantia » sic , utgru" 
tiam ab omnibus ineat , ut àptior « accommodatior, ido^ 
neus magis videatur esse nemo : proprie factus a natura 
videtur ad omnes res 9 natus ad omnia 9 appositum qtUd'- 
dam possidet ad omnes res . 

Gentilezza . Questo fai non da premio 9 non da speranza 
di premio commosso , ma da gentilezza 9 amorevolezza , 
umanità % cortesia sospinto . -Algis hoc non praemii spe 
commotus ^ sed humanitate adductus 1 benignitate impul^^ 
sus 9 studio Uberalitatis incitatus : non te ad hanc rem 
ritilitatis 9 aut praemii spes , verum te adduxit , impu* 
Ut 9 incitauit humanitas 9 benignitas 9 natu^ce Jàcilitas 9 
naturce tuce ad humanitatem » benignitatem propensio * 
inductio : dedisti hoc humanitati tuce , non praemiis : 
agnosco tuam humanitatem : debet hoc humanitati tuce 
acceplum referri ifructus hic est humanitatis tuce • 

Giorno . Si fa giorno 9 si aggiorna , ^den la luce 9 comincia 
il giorno 9 nasce 9 sorge la luce 9 piglia principio il gior- 
no • Lucescft : albescit dies 9 dies appetit , adventatf 
adest : crepusculum matutinum adest : sol excritur : te ^ 
nebrasfugat lux : noeti succedit dies : noctem subsequi" 
tur dies : abeunte nocte dies adi/enit : lux apparet * 

Giorno determinato • Al giorno deliberato 9 determinato 9 
ordinato 9 statuilo 9 predetto partiremo della provincia • 
u4d constitutam 9 prcestitutam 9 prcefixam 9 praescriptam^ 

* pactam de provincia decedemUs : ea 9 qua constitutam 
est 9 quce convenit inter nos 9 die proficiscemur • 

Giorno in vece di temeo • Verrà pur quel giorno 9 quel 
tempo 9 quella stagione 9 che la virtù fie prezzata secondo 
il suo merito : lucerà quel giorno 9 apparirà quella luce , 
che fie gradita 9 tenuta in grado 9 prezzata la virtù . Erit 
aliquando illa dies 9 lucebit ille dies 9 veniet illud tem-* 
pus I lucem illam aliquando videbimus 9 quae pirtutem 
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illustret : erit mUquando « cum 9irtuti honos haieatur 9 
suus tribuaiur honos , debita iHerces persoluatur | locu0 
honestus ubique sit . 

Giovamento • Se farai quel viaggi p 9 che hai disegnato » e 
proposto , gran giovamento ne piglierai , grande utilità % 
grande utile ne riceverai « ne trarrai , ne coglierai ; buob 
frutto ne mieterai; saratti di molta- utilità , a molta utili- 
tà , .ti tornerà a grande utile , te ne seguirà gran giova-- 
mento • Constitulum iter si suscipies , emolumenti , utili^ 
U^tis 9 commodi plurimum , prcestantem fruetum capies 9 
sHmes , colliges : tfalde erit e re tua , a^ade in rem tuam r 
tuis rationibus vehementer conducete : in eo libi maxime 
consuletur : utilitas maxima consequetur : vehementer ex^ 
pediet , proderit ^fructuosum ent , cumfructu , utilitatCf 
commpdo , emolumento 9 bono rerum tuarum . 

GiovANK . Io non mi maraviglio 9 se tu non vedi le oc-* 
culte insidie del fallace mondo 9 essendo tu ancor giova-* 
ne 9 neir età giovanile « nella giovanezza 9 in ({nella par- 
te dell' età , dove non è perfetta la prudenza , dove è dif« 
fieile il sapere 9 in quelli anni« dove non è maturità, qua- 
si nel primo fiore dell* età . Si , quid insidiarum in vita, 
sit 9 minus dispicis 9 intelligis 9 vides ; minime miror ; cun^ 
adhuc intra juuentutis annos tua ifersetur atas ; cum jU'» 
pentutis annos egressus nondum sis 9 nondum exeesseris^ 
prasterieris ; cum in ea sis aitate 9 quof palet viribus 9 a 
prudentia infirma est 9 yiribus ftoret 9 a prudentias ma-^ 
turitate procul abest « longe distai a prudentia 9 in qua 
prudentia locum non habet ; cum adhuà oftatis tuce tan* 
quam in i^ere sis ; cum a?tas juvenfutis 9 in qua tu es ^ 
inopia fere judicii laboret 9 expers judicii 9 prudentice » 
grauitatisque sit 9 usu rerum , et experientia , unde ori^ 
tur prudentia 9 prorsus uacet 9 ^àcua sit , careat* 

GitJDicARE . Nìuna cosa giudico piti lodevole 9 che non te^ 
Her conto delle ingiurie : non penso 9 non reputo « non sti<^ 
ino 9 noti ho opinione t che sia maggior lode » che non far 
caso delle ingiurie , non mirar punto alle ingiurie 9 sprez* 
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ztr le ingiurie , scor<Ursi delle ingiarìe : per epinioiie miat 
per mio giudizio, secDado il mio giudizio 9 secondo che ia 
giudico , per quanto il giudizio mi porge 9 la ragione mi 
dimostra 9 è somma lode 9 non alterarsi per le ingiurie 9 
non ricever passione dalle ingiurie 9 non procacciare ven-» 
detta delle ingiurie 9 cancellare dall' animo la memoria 
delle ingiurie • Nihil judieo » duco 9 censeo 9 staUto lau^ 
dahilius 9 quam injuriarum fntionem non habere 9 non 
ducere : quomodo quidem ego existìmo 9 ut ego quidem, 
arbitror 9 opinor 9 puto 9 autumo , sentio, 9 ut opimo mea 
est 9 ut meafert opinio , quantum quidem assequi judi'* 
do possum 9 ut mihi suadet ratio 9 ostendit ratio 9 nisi 
judicio fallor 9 judicii sum expers 9 rudis piane sum ; ni" 
hil est pra»stantius 9 laudabilius , ad laudem iUustrius , 
quam injurias contemnere 9 mhili facere 9 oblivisci 9 'ejr 
memoria delere 9 minime persequi 9 uleisci noUe 9 ultio-^ 
ne non persequi 9 referendce injurice curam non suscipe-* 
re , de infuria persequenda , uleiscenda 9 referenda 9 de 
injuriarum ultione minimum laborare 9 nihil omnino co^ 
gitare , uliionem injuriarum non spectare 9 non curare : 
in contemnendis injuriis , obliuiscendis 9 «a? animo euel" 
lendis 9 e^ memoria delendis , oblivione volurUaria con-- 
terendis eximia sita laus est 9 ea laus est 9 qua nulla 
prasstantior , 
Giudizio . Ancora non Iio ben risoluto neir animo 9 non lio 
interamente determinato, se, l'aver giudizio 9 nasca, pro- 
ceda 9 venga dalla natura, o dalla disciplina , sici dono di 
natura , ovvero effetto e frutto ^ella disciplina : la eccel* 
lenza del giudizio » il diritto 9 e ben sicuro giudizio , il 
saper dirittamente giudicare , il conoscere le cose a dea*- 
Irò 9 il penetrare air ìntimo delle cose 9 il discernere il 
meglio dal peggio 9 non so compiutamente 9 non intendo 
bene 9 se sia privilegio donato dalla natura 9O frutta daU* 
arie , e dalla disciplina prodotto . Nondum piane comssi^ 
lui 9 nondum satis habeo constitutum 9 deliberaùtm * 0^^ 

thratum % e^licatum 4 certìun « naturm ne iwiMi'f « sm 



disciplina henefieio judieium conlingat ; jndicii prcBstan-^ 
tia , exeellentia , vis , subtilitas utrum a natura , an ab 
arte 9 oc disciplina proficiscatur 9 contingat 9 manet ; raa- 
(Eii*£i» n« privilegio concedatur , a?» jiV ai arfe » ac </xV- 
eiplina petendum ; utrum is 9 ^ki rec/e judicat , ^£<f o/;tt'- 
me judicio utitur^ qui judicio valete prasstat , excellit ^ 
Jaeultatem hahet optime judicandi , judicio abundat , rea-* 
ruror debeat 9 are arft* 9 bonum illud acceperit a natura 9 
are kauserit a studio 9 a6 arto 9 a disciplina ; naturale ne 
bonum sit judieium 9 are potius in studio $ arte 9 discipU^ 
na 9 doctrina 9 ratione situm 9 ejusmodi 9 ^koc^ doetrina 
tradatur 9 a prceceptis ducatur » discatur a magistris • 
Giuramento • Ti giuro 9 che la cosa sta , come dico : af- 
fermoti con giuramento 9 tale esser Io stato della cosa : 
così Dio mi dia bene 9 faccia bene* t mi salvi , prosperi 9 
guardi 9 mantenga 9 della sua grazia faccia degno « di ogni 
mio desiderio X effetto mi doni 9 ogni mio desiderio a fi- 
ne 9 a termine desiderato 9 ad effetto conduca : cosi ad 
ogni mio desiderio segua V effetto : cosi viva lunga e fé- , 
lice vita 9 come la cosa sta così : poss^ io morire : male 
mi avvenga : non mi vegga contento di cosa 9 eh' io desi- 
deri : cada sopra di me la disgrazia d' Iddio 9 cadano tut- 
te le umane sciagure : venga in odio a me stesso : vegga 
presto r ultima ora : ogni bene mi manchi 9 se la cosa 
"non sta cosi • Juratus tibi affirmo 9 jurejurando tibi poi" 
liceor 9 atque confirmo 9 ejusmodi rem esse 9 ita se rem 
habtre 9 ejusmodi rei statum esse 9 ire hoc stata rem es^ 
se : ita mihi Deus bene faciat 9 faveat 9 adsit : ita me 
respiciat Deus 9 servet 9 tueatur 9 non destituat 9 non 
deserat : ita mihi a Deo prospera contingant omnia : ita 
mihi optata contingant : ita 9 qua: opto 9 feliciter eve^ 
niant : ita mihi bene sit 9 meis rebus feliciter epeniat t 
ad voluntatem cuncta Jluant : ita i^ivam % diu feliciterà 
fue ; uivam 9 diuturna lucis^sura fruar : ita mihi tum 
diutumus vita: cursus 9 tum facilis edam 9 diutumusque 
iit ; ita meis optatis fortuna respondeat : ita sim salvasi 
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inàohimU ijhlix , ieaius ^ malorum expers , ignarus ad^ 
versa» fortunce : ita nihil adversi i^ideam in vita : ita 
nunquam adversam « perpetuo secundam fbrtunam cor-* 
periar : ita fortuna utar perpetuo bona : ita moriar : ne 
MiVaiT» : ne sim saluus : dispeream : perdat me Deus : ma^^ 
le mihi Deusfaciat : Deiim sentiam iratum : fnale mihi 
sit : nihil ex animi sententia sucpedat : excludar omni 
commodo : adversa mihi sint omnia : cadat infeliciter 
quidquid ago : infènsa omnia , iniqua , adyersa experiar 

Giustificarsi • Voglio ad ogni modo giastificarmi : inten** 
do di mostrare le mie ragioni : propongo , dispongo ^ fer« 
mamente delibero di far palesi , provare , dar a vedere 
le mie ragioni , render conto di quello , che mi ha mos- 
so , difendere e provare la mia causa , dar a conoscere 
con la ragione , periuadere per via di ragione 9 con assai 
chiari argomenti insegnare « che non a caso , non teme- 
rariamente , non senza ragione 9 non per sabitp e vano' 
ca^priccio mi son mosso, mi ho lasciato indurre* Omnino 
constitui 9 decreifi « deliberagli meum factum purgare » 
probare , rationibus iueri : id mihi propositum % plane^ 
que certum est , ut rationem reddam consilii mei : age" 
re 9 probare ^ tueri 9 defendere 9 sustinere eam caussam 
prorsus ifolo ; argumentis minime dubiis estendere « ra-^^ 
tionibus persuadere , non me casa 9 non temere •» non ina^ 
ni quadam voluntate 9 repentino mentis impetu 9 nulla 
satis firma « certave causa commotum 9 adductum im-* 
pulsum : quodfeei 9 ostendam jure factum 9 Consilio fa- 
ctum 9 optinUs de oausis ^ ratione suadente^ ratione dw 
ce 9 certo judicio 9 recto 9 et considerate 9 ita factum 9 ut 
reprehendi non possim 9 ul^ mihi tem^ritatem 9 impraden" 
tiam 9 inopiam consilii nemo possit obiicere 9 nemo pos** 
sìt in controi^ersiam « in dubium vocare 9 merito damna'^ 
re 9 vituperare 9 accusare 9 exagitare , 

Giustizia • La giustizia abbraccia 9 comprende t contiene in 
se tutte le virtìi : chi la giustizia possiede 9 ninna virtii ha 
cagione di desiderare : dov' k la giustizia 9 'ni sono tutta 
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le Tirtu i flobo C0Dgiaiit6) attacca te 9 eoUegate con la già* 
etisia, comprese nella giustìzia tutte le virtà : dalia. gJu^ 
stÌ2Ìa dipendono tutte le virtii: al giusto nìuna virtù man- 
ca • Omnes insunt in una jusdtia virtutes , justitia conti'» 
nentur ^ comprehenduntur *. ^continet justitia ^ comprehen" 
dit 9 complectitur omnes uirtutes : omnes ad unam justi'* 
tiam virtuies referuntur , ab una justitia pendent , in una 
justitia includuntur : qui justitiam tenet , non est ut fit". 
tutem uUam prceterea desideret 9 requirat 9 expetat s 
nulla ifirtute justus careti nulla virtus abest ai usto : co<*. 
njuncttB sani 9 colligatce Aconnexas cum justitia virtutes 
omnes * \ 

Nel governare la repubblica si deve attendere solamente al-* 
la giustizia j. mirare al giusto 9 seguire la giustizia per gui- 
da, ubbidire alla giustizia 9 e alle leggi, dipendere dal gia<- 
sto 9 dal diritto 9 dall' onesto 9 osservare quel che la ra« 
gione comanda 9 e la coscienza ricorda • In admini'^ 
stranda , gubemanda 9 regenda , capessenda 9 tract€indaf 
suranda 9 gerenda republica 9 in administratione reipu-% 
hlicce 9 in omni publico munere id solum spectare debe" 
mus 9 (quid justitia postulet 9 ratio prascipiat , conscientia 
proponat 9 quid sit justitice 9 quid rationi consentaneum » 
quid cum justitia 9 cuni ratione congruat 9 conyeniat , con^ 
sentiat : habenda justitia: summa ratio est : una spectan^ 
da justitia t nihil prceterea : de una justitia laboran*^ 
dum : sequi ducem justitiam debemus 9 agere cum justi^» 
tia 9 juste 9 recte 9 honeste : honestum tuendum est solum : 
nostra Consilia 9 nostras actiones ad unam justitiam re- 
/erri decet : propositam habere justitiam » justitice serui-^ 
re 9 ad justitiam inci^mbere 9 justitiam exercere debemus ; 
non est in adminiHranda republica ne latum quidem 
nnguem , ne minimum quidem , ne tantillum quidem a 

justitia discedendum 9 recedendum • 
pochi oggidì amministrano giustizia , indiri'^ano alla giusti- 
zia le loro opere 9 operano con giustizia 9 mostrano di e$« 
^er giusti • Pauci suni hac cetaie 9 his temporibus ^quibus 



fustìtiti citne sit , eòrdi sit 9 ^1 fustitiam colant 9 exer^ 
t^eant , curent , tueantur^ , ^ui £?^ jusdtia laborent , a^udt 
^o j justUia locum habeat 9 jastìtim locus sit $ qui se ju^ 
stos prcebeant . 

Glokià . La gloria sempre accompagna la virtù 9 é compa- 
igna della virtù , segue la virtù , va dietro alla virtù , è 
•congianta con la virtù , nasce dalla virtù , esce della vir«* 
tu . Gloria comitatur virlutem , wrtutis comes est 9 vir^ 
tatem sequitur ^ cum t^irtute conjuncta 9 ad virtutem a^ 
djuncia , nascitur a yirtute 9 oritur ex viriate , manat 9 
proficiscitur a viriate : ifirlas gloriam pariti largilur 9 qf» 
Jert : ad glòriam dacit • 

Le fatiche , che ora tu duri , glorioso ti renderanno appresa 
so i posteri , ti doneranno 1' eternità 9 darannoti per pre«- 
inio r immortalità del tuo nome , perpetua fama , seixipÌ7- 
terna vita dòpo morte : sarà il tuo nome 9 in premio del- 
le tue fatiche , da tutte le lingue 9 tutti gli scritti 9 in tut** 
ti i secoli raccolto , custodito 9 celebrato 9 adornato delle 
maggiori lodi . Quos nane suscipis lahores 9 ii te apuA 
pùsieros netema gloria donabant , ixfjicient , illastrabunt $ 
omabunt , decorabant 9 taam nomen immonalitati eom-* 
mendabant, ab hominam oblivione 9 ab intenta i/indi'* 
eabant 9 lui nominis famam in omnia saccaia dissipa^ 
bant 9 posieritati tradent , omnium sermonibas et scriptis 
exornandam , exlollendam , celebrandum , honesiandam^ 
tuendum i consequeris tuis laboribas 9 ne qua dies 9 lai 
nominis Jamam delere possit , ut omnis de te posterità^ 
loquatur 9 nullae tuas laades literae taceant 9 de luis lau^ 
dibus coniicescant « 

GoTERNARE • Se le cose mie fossero state governate 9 ma- 
neggiate 9 amministrate , trattate da te 9 se fossero state 
sotto il tuo governo 9 sotto la tua cura , in tua mano • Res 
mece bene et ex sentenlia successissent 9 prospere ceci" 
dissent , nihil in rebus meis accidisset incommode 9 si 
tu eas gessisses 9 administrasses 9 tractasses 9 curasses ^ 

procurasses • si rebus meis prcefaisses 9 operam dedis* 
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Mx,, si rerum mearum ^/brtunarkm cura penes te fuis-^ 
set ^ ad te pertinuisset y si tua in rebus meis opera usus 
essem , si rationes mece te curatorem 9 procuratorem ha^^ 
huissent • 

Intendo che tn sei governatore di Milano con assolata pote- 
stà I che ta reggi Milano 9 che sei rettore di Milano 9 che 
Milano è sotto il tuo governo , e dalla tua somma pote«- 
atà dipende . Audio te Mediolanum summo cum imperio 
ohtinere , tuam esse summam potestaiem , summum jus 
in administrandis Mediolani rebus ; processe te Medio-* 
lano eo jure f quod amplissimum esse potest 9 ea potè" 
state 9 quce potest esse maxima ; ita te Mediolanum re-- 
gere , ut sumnio utaris imperio 9 liceat tibi quidquid 
'velis . 

Io governo la provincia in un modo 9 ed egli in un altro : 
diversa è la maniera del governare dell' uno e dell'altro : 
siamo differenti nel governare la provincia : diversamente 
governiamo • Dissentimus in regenda provincia : in admi* 
nistratione provincia: diversa j^st utriusque ratio 9 non 
eadem sunt utriusque instituta : longe distat ab illius in^ 
stitutis mea consuetudo : aliud ille spectat 9 aliud ego 
sequor : institutorum nostrorum dissimilis 9 diversa ra^ 
zio est . 

E* fornito r anno del mio governo 9 è giunto a fine • ^n- 
nuum administratiónis meas tempus eonfeci 9 absolvi 9 
decurri : emeritce mihi sunt annuce opera % ementum an^ 
nuum tempus : perfìinctus sum annuo munere : dies an^ 
nua praeteriit 9 abiit : annui imperii Jinem attigi 9 ad 
Jlnem perveni . 

Ho avuto grandissimi governi . Gessi maxima imperia 9 sw 
siiniii » administravi maximas res 9 summis rebus pras" 
fili : summa mihi commissa sunt imperia 9 eredita 9 man^^ 
data 9 tradita : curam gessi rerum maximarum : am-* 
pìimmo imperio non semel Usus sum : magno seppe cum 
imperio fui • 



Grado • So ìa cfae grado egli è appresso te , che grado Ue«- 
ne , in che grado la lo tenga • Novi locum , quem tehet 
'apud te : not^i 9 quo sit apud te loco , qui sii apud te 9 
^quanti eum/àcias • 

Non sono in grado » non in pregio^ non in istima , come do- 
Yrebbono , le buone arti : non sono gi::;adite 9 non prez^ 
zate 9 stimate 9 riputate , onorate : non è fatto alle buone 
arti il dovuto onore , non è portato rispetto : mancano le 
buone arti di quel grado 9 onore , rispetto 9 luogo 9 che 
loro è dovuto . Non , ut deherent 9 honèstae sunt , nàn , 
quanti deberèntj nestìmanturj non ^" quo deberent^ quo 
€equum esset 9 loco sunt 9 non 9 qu0m deberent % locum 
obtinent 9 non admodum in honore sunt 9 dignitatis 9 
existimationis 9 honoris , loci non habent satis » exi'^ 

gui pretii sunt 9 parui sunt 9 haud magni reputantur bo* 
nae artes : bonis artibus honor non est 9 locus non est 9 
honor non tribuitur : bonae artes Honore uacant^ digni^ 
tate carent 9 non coluntur 9 jacent 9 minime i^igent . 
Grande . Dicesi 9 che i giganti sono grandi di corpo > fuori 
di misura 9 fuori dell' ordinario 9 senza paragone 9 olirà il 
costume naturale 9 sono di grandezza straordinaria , inu- 
sitata > maggiore dell' ordinario 9 avanzano gli altri no- 
mini di grandezza 9 soprastanno a gli altri uomini , sono 
altissimi di statura • Maxifhi inter ceteros homines Je^ 
runtur esse gigantes » extraordinaria 9 inusitata 9 immen^ 
sa magnitudine 9 magnitudinis immensae : castissima sunt 
gigantium corpora 9 horribili magnitudine t non sunt gi-* 
gantes cum cceteris hominibus corpo ris magnitudine con" 
ferendi : nemo nostrum est 9 qui gigantes magnitudine 
adaequet 9 qui gigantium magnitudinem aequet 9 asse^ 
^uaturj qui gigantibus par sit : excellunt gigantes magni'' 
tudine inter homines reiiquos 9 cceteris hominibus prae^' 
stant 9 anteceUunt : gigantium magnitudo catret exeni* 
pio 9 extra ordinem est 9 praeter naturae mortm f mh* 
stior est 9 quam mos naturae /eroi , 
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Dì quel goverkio grandissima lode riporlo , lodevole fama si 
' acquistò 9 venne in gvan riputazione 9 in molto onorata 
opinione 9 sommamente fu lodato^, esaltato , fu celebrato 
il sno nome , innalzato inGno al cielo ^ sublimato • Sum^ 
mam ex eo munere lemdem ^ eximiam » egregiam ^ mi'* 
ram , mirificam , insignem , immensam 9 singularem 9 
UìUcam , incredibilem « excellentem 9 praesiantissimam 9 
amplissimam 9 aeternam 9 spmpitemam 9 immortalem 9 
non mediocrem 9 non minimam 9 no/i uulgarem eonse" 
ci^tiss est 9 adeptus est 9 obtinuit $ tulit 9 quaesivit 9 ji&* 
.peperit 9 comparavit • 

GnAifDEMENTE^ Sommamente 9 notabilmente , singolarmen* 
te 9 unicamente 9 egregiamente 9 maravigliosamente 9 inr 
credibilmente 9 molto 9 in gran maniera 9 quanto dir si 
possa 9 quanto creder si possa 9 quanto uomo possa ere*- 
dere , quanto si possa il più 9 quanto maggiormente si 
possa 9 quanto esprimere con parole non si può , quanto 
appena col pensiero imaginar si può 9 quanto possibile è 9 
quanto cape nella mente 9 quanto V animo^, la mente 9 il 
pensiero abbraccia , comprende 9 oltra modo , fuori di 
snodo 9 senza modo 9 oltra misura , fuori di misura 9 sen<*- 
za misura 9 smisuratamente , fuori dell' ordinario 9 oltra 
r ordinario , straordinariamente , senza paragone 9 senza 
esempio , fuori dell' uso commune9 in disusata 9 nuova 9 
straordinaria 9 raira 9 maravigli osa maniera 9 fuori di ogni 
«redeiiza , oltre ad ogni credenza 9 fuori di ogni opinio- 
ne di tutti 9 talmente 9 cosi fattamente 9 in tal maniera 9 
in tal modo 9 che maggiormente non si può 9 infino al 
«o'mmo 9 infin quanto si può 9 inQno a quel termine ol« 
tre al quale non si può • Summe 9 vehemenler > ifiUde 9 
nuignapere 9 étiam atque etiam 9 maxime 9 mire 9 miri'^ 
Jice 9 incredibititer 9 singulariter 9 unice 9 egregie 9 insir 
-gniter 9 eum primis 9 in primis 9 praecipue 9 opprime » 
ttdm9dum^-% maforem in modum ^ mirum in modum ^ 
mirandum in modum * supra modum 9 extra modum 9 
eppido 9 eximie % maximopere 9 non ^ulgariter 9 non ma'* 
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Jio^riter ? non, minùne ^ ad non. nìiìiimm a^cèpiptwn 9 
non ex communi consuetudine , non ut solet , non ut 
mos est , non more , non ordine % non aliorum exem^ 
pio 9 esctra morem , ewtra ordinem , praeter exemplum 9 
sic 9 ut nihil magis , nihil supra 9 nihil ultra 9 nihil ta*^ 
le Y nihil ad illud » ut conferri nihil possit , simile 9 par f 
acquale 9 ejusmodi 9 gFu^ generis nihil sit . 

Averta il lettore 9 che la predetta copia non egualmente 
tutta caderà a proposito di nn sentimento ; ma fie biso- 
gno di accomodarla , e dispensarla , secondo che richie«« 
derà la varia natura de' concetti : a noi è baMato di rac- 
corla 9 perche servisse à signiOcare grandezza o di ({Uantità^ 
o di qualità : il rimanente all'altrui giudizio si ritiaètte : non 
essendo qui luogo d' insegnare 9 dove propriamente ciascu- ' 
na parola o col concetto 9 o con altra parola si possa con- 
giungere 9 il che 9 a Dio piacendo 9 cresciute che siano in 
noi le forze dell' ingegno 9 e del corpo 9 vivente chi alla 
presente fatica mi ha posto 9 e in gran maniera ajutato f 
per aventura un giorno si farà » 

Grasso • Egli è grasso oltra modo : il che è segno 9 che non 
può avere molto ingegno : tale è la sua grassezza , che lo 
rende simile ad un mostro : come può l' intelletto aver 
luogo in così sconcio corpo ? non è credibile » non è ra-* 
gionevole» che 9 dove è tanta carne ? ivi sia molto spiri*» 
to 9 ivi alberghi nobiltà de' concetti 9 copia di onorati pen-« 
sieri • Pinguis èst , obesus est % pinguedine dijFj/luit' eX'^ 
tra modum, ; quom hebetis 9 tardi « stupidi ingenii signum 
est ; quod ingenii tarditatem arguit : qui potest in tanto 
abdomine 9 in tam vasta corporis mole 9 spiritus locunt 
habere 9 ingjenio , aut menti locus esse ? ex illa pingue^ 
dine 9 ilio abdomine » ilio sumine nobiles 9 elegantes ^ 
praeclarae cogitationes miniane excitantur • 

G&ATiFicàRE • Desidero di far piacere 9 far cosa grata grati*»' 
Beare , far servigio non solamente à te 9 ma a qualunque 
è da te amato • F'olo « cupio non solum tua 9 perum etiam 
€orum 9 qui a te diliguntur ^ caussa : a^ié rem gratam 
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facere , fgrùiàficari ^ servire non solum tihi ^ perum ettam^ 
amicis tuis » sennre voluntati 9 et commodo non solum ^ 
tuo 9 verum etiam amieorum tuorum 9 inire gratiam of* 
ficiis meis non a te modo 9 verum etìnm ab amicis tuis : 
tuam ^ amicorumque tuorum officiis meis gratiam quae^* 
ro : praestare aliquid , efficere 9 navare , quod tibi , 
amicist/ue tuis gratum sit , placeat , satisfaciat , volu^* 
ptatem , jucunditatem , laetitiam afferat 9 valde uelim • 
Gratitudine . Ti farò conoscere in ogni occorrenza , ogni - 
occasione, in tutte le cose 9 dovunque potrò, in ogni tem- 
po 9 che noB fono ingrato , che non mi scordo de' bene- 
ficj da te ricevati, serbo nella memoria, custodisco nella 
mente i tuoi cortesi 9 e amorevoli effetti , che non mi so** 
' no usciti di mente i tuoi beneficj , che tengo memoria 
di quanto hai operato a beneficio mio : sarai da me ri- 
compensato, rimunerato, ricambiato 9 riconosciuto del- 
la tua molta umanità : avrai da me la ricompensa , il 
Gontracambio , il guiderdone de' taoi meriti . Semper me- 
minerò , memoria retinebo , tuebor mente atque animo 9 
nunquam obliuiscar , nunquam apud me delebit dbliuio 
beneficia officia , merita erga me tua ; memorem me ti" 
bi , qucBCunque se occasio dederit , obtulerit , probabo : 
gratum me tipi , memeremque prcestabo : prcestabo tibi 
eam , quam debeo , memoriam meritorum tuorum : gratum 
me nullo non loco , nullo non tempore 9 memorem , gra^ 
tias referendcB studiosum senties , experieris 9 cognosces : 
grati animi laudem in me non requires , non desidera^ 
bis : non committam , ut ingratum me appellare possis 9 
ut in ilio officio 9 quod bene merentibus debetur 9 jure 
me , ac merito quisquam reprehendat , ut in pitium in^ 
grati animi non incidam , ne quis mihi turpem ingrati 
animi notam possit inurere , ingrati animi uitium , cri- 
me^ , culpam possit objcere 9 ut ab ingrati animi vitio f 
crimine 9 culpa , turpi iìffamia longissime sejungar , di'-* 
seedam , absim , polde procul absim ; ut ea culpa pa*^ 
$em 9 vaouui sim % ^tiream 9 ejus culpae sim exp^rs^ quam 
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eommietukt , ^ nuilam referendm grative curam susci-' 
piunt 9 qui de referenda gratta minimum iaborant : eni^ 
far 9 et 9 ut spero 9 consequar 9 ut te da me optime essa 
meritum Iceteris » ut officia erga me tua uoluptati 9 oc las» 
titias tibi sint 9 ut e^x tuis in me ojfieiis poluptatem ca- 
pias 9 officiorum tuorum Jructum feras 9 percipias 9 eolli'^ 
gas 9 ut grati ce tuas gratiam a meferas 9 utparem tibi re^ 
.feram gratiam , par pari ut referam 9 ut officia tua pari^ 
bus officiis asqùem 9 compensem , remunerem 9 remunerer • 

Grave ? in materia di peso . Questa cosa è molto grave 9 
pesa molto 9 è di gran peso » di molta gravezza • Gravis 
admodum hasc res est 9 grauitatis 9 ponderis habet mul"^ 
tum 9 minime le^^is est : inest in hac re gravitatis 9 pon^ 
derisque multum 9 non mediocre pondus . ^ ^ 

GrAtVE « CON siGNiFicAZEONfi DI LODE . L' ho Sempre eoao« 
sciato uomo grave 9 e veridico : niuna leggierezza in lui • 
niana incostanza 9 niuna bugia ho mai ritrovata ^ non lia 
punto del leggier09 non del vano 9 non deirincostante « ma'» 
labile 9 instabile . Hominem gravem 9 certum 9 minime 
mendacem 9 minime Jalsum 9 studiosum ueritaiis cogno^ 
vi 9 expertus sum % nihil in eo leuitatis 9 aut inconstantiof 9 
nihil inane 9 varium 9 mutabile 9 inconstans 9 nuilam ani" 
mi infirmitatem 9 nuilam sententiae %^arietatem 9 nultam> 
concila mutationem deprehendi : metgna praeditum gra^ 
imitate semper cognomi : is mihi semper wsus est 9 qui siti 
optime constet 9 nihil le^^e committat , nihil inane cogi^ 
tet 9 non facile discedat a se ipso 9 aegre discedat a sen* 
tentia 9 mmtet consilium 9 susceptam opinionem abjiciat ^ 
sensum deponat 9 de suo siatu demigret ; quem nulla res 
facile abducat 9 avellat a sententia ; cujus menlem huc » 
et illuc 9 in hànc 9 aut in illam partem ^ in quam veUs 
partem 9 utram in partem uelis 9 non facile fiectas 9 asgt^ 
traducas 9 cum labore torqueas : alieno tempore nihU lo" 
ijuitur : nihil agit inepte 9 nihil non loco : idem ci vuàus 
in òmni re 9 eadem in omni fortuna mens'est • • 

GoAflideri il lettori la prcdetu copia • ed aitile sitoùli» &oa 
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solamente quanto allalingaai ma ancora qaanto alla pru- 
densa* perciocché nella varietà dell' elocuzioni « che fanno 
rìsplendere il concetto « o maggiore il rendono § troverà 
sparsa alcuna volta qualche dottrina , onde si può appren- 
dere quelle virtii » e quelli officj , che lode apportano § e 
molto sono giovevoli e necessari alla vita umana; come qui 
(per esempio ) abbiamo descritto « e dimostrato , qual sia 
1' officio dell* uomo gr^ve , e in che consista . 

> 

tìRAVS 9 CON SIGNIFICAZIONE DI MOLESTIA . Tra molte in- 
giurie da lui ricevute « ninna più grave mi è stata « ninna 
piii gravemente ho sopportato dell' ingiuria « e scelerità 
commessa a disonore dell* amico mio . Ex omnibus inju^ 
riis , quas in me contulit , cònjecit , quibus me affecit , 
pexQvit , exagitauit 9 insectatus est , nulla mihi fuit 
ffravioTi nulla me gravius affecit ^ graviorem nullam sen^ 
si 9 gravius nullam tuli , quam cum amici mei dedecus , 
ignominiam 9 dehonestamentum per summam injuriam 9 
nefandumque scelus qucesivit 1 infamiam amico meo ma* 
ckinatus est • 

Guadagnare . Moki si fanno avvocati per guadagnare, tirati 
da desiderio di guadagno « inescati dalla dolcezza del gua* 
dagno 9 per avanzare roba « per accumular danari 9 per 
arricchire col guadagno • In forum multi veniunt , ut tu'* 
cri plurimum faciant , ut lucrentur plurimum •> ut quastus 
maximos faciant 9 lucri cupiditate adducti , lucelli dui" 
cedine illecti , lucrum spectantes , lucrum secuti , lucro 
commoti 9 lucri spe : muttos in forum lucri cupiditas ad- 
ducit , ad agendas causas impelli t : facit augendas rei cu- 
piditas , ditandi ^pes , congerendarum opum , comparane 
darum dit^itiarum , pecunia: colligendce 9 ut in forum se 
eonferant 9 ut vocem in questum conferant , ut agendis 
causis sedent 9 ut industriam suam in agendis caussis 
exerceant . 

Guadagnò molto 9 ma per vie poco onorate • Quoìstus ma^ 
ximos 9 sed turpissimos fecit : rem fecit turpissime : dipi- 
tias quassiidt malis artibus : multum ille quidem 9 sedinho- 
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^ neste 9 sordide 9 parum laudahiliter , cum dedecore lu-^ 
craius est : cum infamia lucrum secutus est : tanti lucrum 
fecit : ea cupiditate ad lucrum incubuit 9 ut expetendum 
sibi vel cum dedecore , cum infamia ^ turpi cum fama 
existimaverit . 

GuABDAHSy PER AVVERTIRE* Guarda , avvertisci 9 pon men- 
te* metti studio per non trascorrere oltre a* termini della 
continenza . Cave 1 vide , studium adhibe , Consilio utC'^ 
re 9 diligenter animadverte , adverte attende quam dili^ 
genter potes , ne continentice terminos transgrediare , ne 
longius progrediare ^ fjuam contiHenliae ratio prasscribit 9 
ne 9 quos tibi continentia terminos prasscribit 9 eos tran^ 
seas 9 transilias 9 traijcias , transgrediare 9 praetergredia^' 
re f iis excedas 9 ab iis excedas . 

Guardare per vedere. E' costume de gli nomini , guarda-* 
re 9 riguardare « mirare al cielo* innalzar gli occhi al cielo 
ne* subiti e centrar) accidenti . Hic est mos hominum 9 ita 
more comparatum est , ut in repentinis adversisque casi" 
bus -i si quid et praeter opinionem , et contra voluntatem 
accidit 9 coelum intueantur , suspiciant 9 aspectent , ad 
coelum aspiciant 9 suspiciant , specient ^ oculos tollant f 
intendani • 

Guarire . Difficilmente guariscono coloro « che peccano o. 
nella quantità 9 o nella qualità de^ cibi : malamente guari* 
scono : con gran fatica racquistano la sanità : durano gran . 
fatica a risanarsi 9 a liberarsi dal male ^ e rivocare le smar- 
rite forze 9 a rimettersi nello stato pristino di sanità . I^on . 
facile convalescunt 9 quibus ncque 9 quantum comedant ^ . 
ncque 9 quid comedant 9 curae est ; qui n quod comedunt ^ 
ncque quanttan « neque quale sit , animadvertunt ; qui' 
bus omnem in cibis modum 9 omne judicium , omnempror* 
sus rationem gula eripuit ; quibus neque modus edendi 9 
neque ulta deligendi cibi ratio est ; qui et plus appetunt 
in mensa 9 quam satis est 9 et ex eo genere 9 ob quod sit • 

Guerra • La guerra fa di molti e gra¥i danni 9 è cagione di 
molti danni 9 e acerbe mine 9 afilige 9 guasta | distrugge 9 
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manda a male i paesi : BascoDO dalla guerra molti e gra- 
vi danni : sostengono i paesi per la guerra ogni sorte di 
calamità 9 e ogni ruina • Milita damna 9 eaquegravia 9 bel-^ 
lum creai , inferi 9 imporfat : mulUs 9 et grayibus damnis 
bellum regiones ctfficit : vehementer bellum regiones va^ 
stai , uexat affligli , corrumpil , deficit 9 pro4ternil , op^ 
primit : perdil bellum regiones 9 corrumpil omnia , per^ 
dii omnia , quasi Jlamma urit , et cojisumil omnia : nulla 
calamitas est , nultum exitium , niAiV /am durum 9 /ai?» 
acerbum , ^iioif t;» 6e//o regiones non sentianl , experian-' 
tur n feranl , sustineanl , perpetiantur : ecquod infortU'* 
r^um est ^ ecquae calamitas , acerbitas 9 diritas , ^uae no/» 
ea? 6e//o nascatur,9 oriatur ^ creetur ? nullius mali expers 
est 9 ni/Z/a paca^ calamitate regio illa , m ^ua bellum ge^ 
ritur : percuUa bèllo , atque prostrata j acent omnia • 

L* incominciar la guerra è cosa spesso temeraria ; il fornirla 
felicemente > non solamente di fortuna , ma ancora di va- 
lore ò segno : il dar principio alla guerra , nasce molte 
volte da temerario consiglio ; ma il condurla a fine con 
prosperi successi» è argomento non tanto di fortuna, quan- 
to di valore • Bellum suseipere , inire , in/erre , movere y 
ad bellum aggredì , arma capere « ire ad arma 9 saepe 
temeritatis est ; conficere autem , perjicere 9 absolvere 9 
restinguere , ad exitum feliciter perducere , wctoria ter^ 
minare 9 optato exitu concludere ^ non Jbrtunae solum 9 
sed uirtutis etiam est argumentum : qui bellum suscipil » 
is temere saepe facit , temerario impelliiur Consilio 9 ^e— 
merilatis impulsu peccai : qui %/ero belli extrema delet 9 
beilo finem imponit ^ finem facit ^ Jinem statuita belli re- 
ìiquias auferl 9 confidi , delei , nonfortunae solum 9 xefl 
wrtuti quoque acceptum re ferro debel* 

Lepido rinnovò la guerra civile , suscitò la guerra civiley cV 

era già spenta 9 fece rinascere la guerra • Lepidus bellum 

civile inter ciues renovavil 9 redinfegra^il 9 suscitavit jam 

exlinclum 9 infiammai^it jam restincium 9 rursus excitayitf 

concitatiti denuo commoyil , conjlavit 9 novo bello ciyes 
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implicavit , eiì^s in bellum denuo confecit , magnis belli 
Jluctihus objecit 9 ex praesenti tam tranquilUtate magnas 
belli tempestates commo^it 9 excitauit • 
Una gran guerra si aspetta , si teme . Belli magni timor im" 
pendet : res ad arma spectat : graue bellum in nietu est : 
%fersamur in timore magni belli : addentare , appropin^ 
quare 9 adesse jam grave bellum uidefur : grave bellum 
timemus , metuimus ^formidamus 9 extimescimus 9 perti^ 
mescimns M 

H 

Haverc • Hanno molta robba i mercadanti Fiorentini : pos- 
seggono molte ricchezze : abbondano di sostanze : sono 
abbondanti di facoltà : hanno roba in molta copia 9 in mol** 
ta abbondanza, in gran qaantità . Bem possident bene ma-^ 
gnam 9 amplissimam"^ uberrimam 9 copiosam in primis 
mercatores fiorentini : divitias ienent sttmmas : abnn'* 
dant « qO^uunt re, copiis , divitiis 9 opibus : di^fites oppi^ 
do sunt 9 locupletes % opulenti , copiosi 9 aere parati » m«- 
structi 9 firmi 9 bene nummati 9 bene peculiati : ampia res 
est 9 prolixa 9 copiosa y minime angusta 9 bene multa mer^ 
catoribus fiorentinis : ampia re utuntur 9 prolixa 9 copiO" 
sa 9 bene multa • 

Ha VER A MALE. Alcu&i hanno a male di vedermi cosi ono^ 
rato nella repubblica9 hanno dispiàcere9 sentono dispiace-* 
re 9 fastidio , molestia 9 mal volentieri mi veggono così ono-» 
rato : reca molestia ad alcuni 9 è molesto 9 apporta dispia- 
cere questo mio stato onorato . Sunt, quos meus in hae 
republica splendor offendat , Icedat 9 pungat 9 angat » so^ 
licitet 9 afficiat 9 urat 9 dolore 9 cura 9 molestia 9 solicitU'^ 
dine cifficiat iflorere me dignitate , extimatione 9 onore ^ 
tantum honoris mihi haberi , tantum mihi dignitatis in rtf «- 
publica esse 9 auctoritatis 9 gratice 9 existimationis 9 splen* 
doris 9 nonnulli moleste ferunt , graviter 9 acerbe 9 «g^r# t 
inique 9 iniquo animo 9 no;» ^a/<> <e^KO animo 9 non yàc<* 
^ ^ i»a» /cKiY^r > Tion pmtienter : (ai^<< animos quorun* 
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dam f solMtos fiahet' tjuosdam hie splendor meus , hisec 
species , dignitas . 

HoNESTO. L'onesto deve essere anteposto all' utile: devesi 
«ir onesto mirare più che air utile : è da tenere delTopie-» 
alo maggior cura , farne maggior stima , che deirntile ^ 
amare, tenere Vonesto in pregio » tenere in grado , segai* 
re, prezzare, stimare , gradire piìi che Futile . Honestum 
Utili praferendum , preeponendum , anteponendum : ^e* 
bernus honestum spèctare , colere , diligere , curare , se-^ 
qui magis quam utile , pluris quam utile , ces limare ifà^ 
cere , pendere , putare , reputare , ducere ; de honesto 
potius , q^am de utili , laborare , cogitare , curam gere- 
re : proposiium habere honestum potius , quam utile ; ad 
honestum potius , quam utile , nostra Consilia , studia t 
cogitata intendere , dirigere : antiquior , potior , prior 
nobis debet esse de honesto cura , quam de utili : u^i'/^ 
contemni prce honesto decet , m nostris consiliis , tff co- 
gitationibus plus honesto , quam utili , debet esse loci : 
spèctare honestum potius , quam utile , conferri » referri 
ad honestum potius , ^ uram a€/ 2/f/7e , nostra Consilia , /lo* 
^^ra studia » nostra debet industria : majorem decet ho* 
nesti rationem habere , ducere , ^i/am utilitatis • 

Ifon è onesto, non è ragionevole • non è ragione , non è il 

dovere 9 non è convenevole « non sta bene, non è ben fai-* 

to 9 r onesto non comporta , la ragione non permette , che 

tu abbandoni tuo padre tra tanti suoi disagi , di povertà » 

malattia , vecchiezza • Deseri a té , destifui patrem , tot 

affectum incommodis ^ inopia: , valetudinis , senectutis , 

minime honestum est , haud cpquum est , haud par est 9 

minime rationi consentaneum est , non decet non cont^e'^ 

'nit , non oportet , jus non est , fas non est , nefas est , 

iniquum est , Jlagiiium est , criminis est , turpe est : ut 

parentem deseras -, afflictum inopia , morbo , seneclute f 

in summis constitutum difficultatibus inopia: 9 valetudi- 

rtis , senectutis , honestum nonfert , non patitur , ratio 

non concedit ^ non permittii : si patrem destitues 9 culpan% 



còmmittes , Jlagttium facies , Jlagitiòse facies , inique^ 
injuste ^ inhoneste , turpiler^ improbe ^ prceter honesii/un^ 
aquum , jus , cantra honestum , cequum , jus , no/» , tt( 
honestum suadet , no/» , ut cequum est , /i/j est , ^ar e^^ 9 
decet , conuenit . 

HoNORARE • Lodo il tao costarne t di onorare » riverire , os- 
servare , aver ia grado piuttosto i virtuosi , che i ricchi , 
portar onore, riverenza , osservanza, rispetto a coloro, che 
virtù posseggono , non a quelli , che de' beni della fortu- 
na abbondano . Placet mihi , probatur , valde satisfacit 
mos^ et consuetudo tua , laudem tuce consuetudini trihuo^ 
quod eos colas , 'verearis , observes , in honore habeas ^ 
honore , obserpantia , studio prosequaris , honore ctffi'^ 
cias , obseruanlia colas > quod iis honorem habeas , tri- 
buas , prastes , observantiam , ac studium praestes 9 - qui 
vinutue poiius , quam divitii9 , abundant , excellunt^ 
eminent 9 'valent , qui sunt a viriute paratiores , quam 
divitiis , ^110^ *uirtus potius , quam diviiiae , commendai ^ 
qui uirtutem magis , quam fortunae bona , possident • 

Honore* Benché io ti conosca nel T amicizia poco stabile ; 
nondimeno ti onorerò » procaccierò T onor tuo con quan- 
ti modi potrò « ogni mia cura nelTonor tuo , nell' accre- 
scerti riputazione, nel procacciarti onore impiegherò 9 met* 
terò ogni studio • porrò ogni diligenza « e industria , sarò 
favorevole all'onor tuo . Etsi te in tuenda colenda , con- 
> serranda amicitia satis levem % parum conslantem , /»i- 
nus firmum cognovi ; a me tamen omnia in te ornamen'» 
ta projiciscentur ^ nullum in te ornando , honestando , 
colendo locum , aut tempus ^ nullum studii genus , ofj^'* 
cii , obseri^antiae praetermittam : fauebo tuae dignitali , 
existimationi , honori nullo non loco , nullo non tempo-* 
re , quibuscunque rebus poterò : conferam , referam ^ in- 
tendam ad honorem , ac dignitatem tuam omnia mea stu- 
dia j officia , omnem industriam , curam , operam , di-- 
ligentiam ifigam » et locabo in tua dignitate omnia mea 
studia : augebitur 9 amplificabitur meo studio tua digni-- 



tas : aecesfio ftii dignitatis niBO studio fiat : tuat digni^ 
tatìs aecessiones meo studio consequeris : meum studiane 
honori tuó^ nullo loco deerit . 
Dttolmi , che sìa offeso V onor tao, che riceva danno , pa- 
tisca ingiuria « sia mal trattato . Violari tuam dignitatem , 
imminui , offendi , laedi , oppugnari , damno affici 9 inju^ 
rias pati 9 detrahi de tua dignitate , minui , adimi , aa*- 
/%m , jaeturam fieri tuae dignitatis 9 inique patior . 

10 mi rallegro 9 che ti veggo essere divenuto e più onorato t 
e piti ricco f ensere cresciuto e di onore 9 e di roba» aver 
fatto acquisto e di onore ^ e di roba , esser venuto in 
maggior grado , in maggior pregio , salito a maggior ri- 
putazione , a più alto grado di onore. Laetor^quod ma-- 
gnas tibi tumjbrtunae , tum dignitatis aecessiones ifideo 
esse factas ; multum et adfortunam , et ad dignitatem 
tuam aecessisse , additum esse ; tumjhrtunam , tum di^ 
gnitatem tuam magnopere ereuisse , auctam esse 9 amplia 

Jicatam esse; valde te fortuna simulet dignitate auctum i 
quod tua sit dignitas illustrior <, domestica' res ampliar 9 
quod et onore magis , quam antea ^Jlorere ^ et abundare 
coeperis fbrtunae bonis ^ pehementer gaudeo . 

11 primo ricordo 9 che io ti do , si è questo 9 che tu abbi 
cura dell'onore in tutte le cose 9 tu miri ali* oaore , tu ti 
proponga , metta inanzi a gli occhi 1* onore , ninna cosa 
tu operi , ninna pensi , che non sia con l'onore cougiun* 
ta • Jffoc primum te moneo , ut referas omnia ad digni^ 
tatem , propositum decus tibi sit ante omnia , dignitati 
servias , dignitatem spectes , sequaris , dignitatis ratio-^ 
nem habeas , nihil cogites a dignitate disjunctum 9 nihil 
alienum a dignitate 9 nihil non cum dignitate 9 non cum 
dignitate conjunctum : tuorum consiliorum 9 tuarum actio'* 
num finis , terminus 9 scopus honor sit : prima tibi sit | 
praecipua , antiquissima dignitatis cura . 

Se 9 come hai cominciato 9 seguirai 9 otteirrai i primi onori 
della nostra repubblica 9 sarai rimunerato * premiato co^ 
priim onori 9 premio della tua virtù saranno i primi onori t 



i2k; 

«alirai a' piji alti gradi di onore 9 ti aprirai la via a 

quelli onori, che maggiori la nòstra repubblica può dare • 

Si 9 ut instituisti 9 perges , si cursum institutum tenebis 1 

si tuam consueiudinem servabis ; omnia quae sunt in re-* 

piiblica amplissima 9 consequeris ; praemium feres ' tuao 

virttétìs eximios honores : ad sunpmos honorem , ad ea ^ 

quae stimma sunt in republica , tua te uirtus efferet •> extol'» 

lei : merce s tuorum meritorum erit amplissima dignitas : 

aditum libi ad maximos honores aperies -, patefacies 9 

viam strues , munies : honorem in republica nullumJrU'^ f 

stra petBs ; multi etiam non petenti ulno deferentur . 

La povertà molte volte non lascia avere degli onori 9 chiude 
la via agli onori 9 vieta l'avere degli onori « impedisce il 
corso degli onori , nella via degli onori si attraversa a' vir- 
tuosi . Saepe facit inopia 9 ut honores consegui non li-^ 
eeat : prohibet 9 arcet 9 summov^et ab honoribus rei fami'* 
liaris inopia : impedimento egestas est , ^o minus ad ea ♦ 
quae sunt in digitate amplissima 9 licètit pervenire : adi- 
tum ad honores intercludit rei domesticae difjicultas : 
euntibus ad honores magnas difjicultates obiicit 9 magna 
impedim^nta opponit , s^iam obstruit 9 oby^iam it 9 occurrit 
inopia : imparatis a re domestica honores obtinere non 
fàcile est , multi negocii , magni operis est : honorum cur* 
sum impedit , interrumpit egestas : egentibus non facilis 
est 9 non expeditus honorum cursus : non patent honores 
inopiae • 

Humanita' . Niuna virtù è più dell'uomo propria più con- 
venevole ali* uomo 9 che l'umanità . Ex omnibus virtuti-^ 
Ifus nulla est 9 quae magis hominem deceat , magis in ho" 
minem conueniat « in hominem cadat % ad hominem per* 
tineat 9 homini magis propria sit ^ quam humanitas : cun% 
omnes virtutes 9 tum una in primis homini colenda hw 
manitas est : ita decent hominem virtutes omnes 9 ut pri" 
mum sioi locum vindicet humanitas : ila colendae sunt | 
ita expetendae 9 ila diligendae yirtutes omnes 9 ut prae^^ 
ter ceùeras amplectenda sit humanitas : Inter omnes vir^ 

n 
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tfites una maxime lucei 9 endtiet , exeellit humanitas : 
quaerendàe sunt omnes virtuies , sed humanitatf danda 
in primis opera est : ut hesperus inter sidera 9 sic inter 
virtuies praecipue/iitget humani.as • 
Ifiuno ho conosciuto più umano di lui : maggior urna* 
nità non ¥idi mai : piti disposto » piii pronto a far servi- 
gio , piii amorevole 9 gentile 9 benigno iusinora non ho ri- 
trovato : tale umanità in lui bo provata , che maggiore 
in alcuno non conobbi mai . Qui plus habeat , possideat^ 
osténdat humanitatis % in quo plus humanitatis 9 plus of" 
Jicii sit 9 qui sii illi humanitate prc^ferendus , magis ad 
humanitatem propendeac , humanitatis laude sit ilio prae^ 
stantior 9 humanitate magis abundet , illum humanitate 
pincatt ei praestet 9 antecellat humanitate , hactenus co^ 
gnoui neminem : nemo est ilio majoris offioii 9 humaniO'* 
re sensu 9 o/^cii siudiosior , in officio diligentior • 
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GNOBILE . Molti «ono ignobili 9 vili 9 oscuri di stirpe 9 di 
bassa coo^ti/^ione 9 di luogo oscurò 9 ignobilmente , vilmen- 
te 9 oscuramente nati 9 irquali con la industria s^innalza*» 
no, e ricevono splendore dalla virili. Multos infima? con^ 
ditionis , humillimce sortis 9 obscuri loci , nulla papen" 
tum 9 aut majorwn laude commendatos » ob scuro loco na* 
tos 9 ignobili , obscuro , infimo genere editos exfulit 9 at^ 
que illustra vit uirtus : multos generis hnmilitate j acent e s 
%^irtus erexit : nobilitantur atque honestantur uiriute multi^ 
genere ignobiles , et obscuri . 
Ignoranza • Non è da maravigliarsi 9 se spesso pecca, chi 
è piii di tutti ignorante, chi sa meno di tutti, chi è di 
tutti inferiore di sapere 9 chi non ha punto di scienza» 
Non est , cur miremur , si saspe labitur is 9 qui est om" 
nium imperitissimus , maxime rudis , maxime insciens 9 
cujus ignorantia , inscitia , inscientia summa est ^ qui om^ 
nes inscitia vincit 1 cui neminem inscitia pqrem inve-^ 



nias 9 (fuem omnia latent , qui nihil prorsus n&uit 9 om*^ 
niam rerum ignarus est « nihit omnino ^det , Hullarn 
pattern doctrince tenèt •- 

È gran vei^ogoa essere ignorante » non v^ev ìiolizia de* fatti 
della sua patria , non sapere i fatti della sua patria . Tmr^ 
pe in primis e,st , dedecus est , in patria peregrinari % 
hospitem esse in iis rebòs , quce ad pntriam pertinent , 
ea non tenere , scientia non eompriehendere , usu doctri" 
naque percipere , in quibus patrice res agitar . - 

Impaccio . Graniiispiacere ho sentito* intendendo che co- 
loro ti danno impaccio , travaglio 9 disturbo 9 molestia « 
acquali tu hai fallo benefizj grandissimi . Falde sum com-^ 
motus 9 cum eos audivi negotium tihi fàcessere 9 mole-* 
sfiam exhibere » molestos esse , infensos esse 9 solicilu^ 
dinem inferre , te uexari 9 injurias accipere 9 aj^ci mo-^ 
lestia ab iis ^ de quibus ipse bene meritus es maxime^ 
qui summa ti'bi benejicia debent • 

Questa cosa è di grande impaccio 9 di gran fastidio ^ noA è 
di poca occupazione 9 non è di leggier cura 9 non richiede 
picciola diligenza • Hasc magni negotii res est^ admo'* 
dum operosa 9 occupationis non exiguas 9 ejusmodi 9 u€ 
euram 9 oc diligentiam non médiocrem postulet 9 non /«« 
viter euranda 9 non /rigide 9 aut languide agenda 9 trd* 
ctanda %fideatur • 

Impararb • Impariamo molte cose dalV esperienza : l*espe* 
rienta molte cose c'insegna 9 ci dà notizia di molte cosCf 
ci fa sapere molte cose , è cagione che molle cose impa^ 
riamo 9 appariamo , apprendiamo , imprendiamo 9 cono* 

^ sciamo 9 intendiamo 9 è maestra di molte cose 9 è guida 
per condurci alla scienza di molte cose : nelT esperienza, 
nella prattica 9 neir uso è riposto 9 dall' esperienza 9 dalla 
pratiica » dall' uso dipende T intelligenza 9 la notizia 9 la 
cognizione » la scienza 9 la dottrina di molte cote . Mul* 
ta discuntur 9 percipiuntur ab experientia : multarum re^ 
rum scientia 9 cognitio » inteUigentia 9 doctrina capitur 1 
€umitur , hauriiur ab experientia 9 et usu : multa cogno^ 

n a 



^ scuntur experìentla éluee ? tnultarum rerum magister en 
usus 9 multa docet , ostendit 9 patefacit : *viam aperit fó* 
€us ad multarum rerum scientiam : erudtmur valde , in^ 
Struimur , expolimur , ex ignorantia? tenebris educimur^ 
ad scientiam multarum rerum experientia duce pervenir 
mus : multarum rerum scientiam consequimur , experieri" 
tiam secuti , experientia dodi , experientia magistra . 

Impaurire . Sono alcuni di cosi vile , e cosi debole ani- 
mo , che impauriscono per qual si voglia accidente , si 
spaventano ,~ temono , ricevono temenza , a* quali ogni 
cosa dà temenza , porge paura , genera spavento « Mul^ 
tos ita pusilli y injirmique animi uideas , invenias 9 qui 
ad omnes casus extimescant , pertimescant 9 timeant, me-* 
tuant , terrantur y deterreantur , perterreantur , timore 

s commoveantur , metu perturbentur , afjiciantur , r/mo- 
rem suscipiant : multo s 9 oi infirmitatem , imbecillitatem^ 
tenuitatem animi , quilibet casus terret % deterrei , ^er- 
terret 9 perterrefacit , mem affidi » perturbai , ifi timO" 
rem conijcit , flrf timorem impellit • 
Impazzire . Impazzì talmente per il dolore , che non ripi- 
gliò, il senno mai pili : cadde nella pazzìa , entrò , tras- 
corse : smarrì T intelletto : perde il senno : usci di se 
'Slesso : divenne pazzo 9 forsennato : uscì di mente • T^i 
doloris ita insàniit 9 ut mentem , rectum animi sensum 9 
rationem nunquam receperit 9 in perpetuum amiserit , ad 
sanitatem nunquam redierit : in sanice morbo ita est affs" 
Ctus 9 in morbum insania^ ita incidìt , ut nunquam postea 
convaluerit 9 ut furorem nunquam deposuerit , ut bonam 
nientem nunquam revocav^erit , ut a furore , a dementia 
nunquam se ad sanitatem retulerit : ita discessU a men" 
te : ita mentem perdidit 9 ut illum nemo postea ratione 
prceditum piderit . 
Impedimento . Io sono così spesso visitato dagli amici 9 che 
IBÌ manca tempo per studiare : le visite degli amici m^ im- 
I pediscono gli studj 9 mi sono d' impedimento 9 mi danno i 
poi'g^ao 9 apportano , recano impedimento , talmente mi 



tengono occupato , clie in tutto il giorno non4io ora Ii'« 
bera per gli studj : gli amici col visitarmi spesso mi vie« 
tano r attendere agli studj , mi privano del commercio 
degli studj t mi tolgono ogni libertà ^ ed ogni potestà di 
studiare j mi rimuovono dagli studi • Crebrae amicO" 
rum salutatìone^ ita me interpellant , ut prorsus me a 
studiis abducant a\fOcent -, abstrahant , abripiant ^ avel"^ 
lant t amoi^eant : omnem prorsus colendi studia JacultU" 
tem , potestatem frequentes amicorum salutationes eri" 
piunt 9 nullam mihi studiorum copiam , nullam ad coleu'* 
^ da studia % ad tractandas iiteras uacuam horam , nullum 
liberum tempus relinquunt : fit salutationibus amicorum 9 
adeuntium ad ine 9 ventitantium ad me amicorom officio^ 
ut spatii nihii habeam ad animum literis exeolendum , 
ad ifigenium studiis exercendum : ita sum occupatus^ oC'* 
cupationis habeù tantum in excipiendis iis » qui ad me 
officìi causa adeunt , ut otii nihil sUpersit ad"^ studia li-* 
terarum tractanda % ut nullam diei partem arbitratu -meo 
in studiis ponere ^ ad studia eonferre ticeat . 

Imperatore • L' imperatore ba rimosso ogni pensiero dal* 
le guerre • Omnem cogitationem » omnia Consilia • men^ 
tem prorsus omnem a bellis a\>ocavit^ abduxit imperatore 
is , qid nomine imperatoris insignitur 9 imperatoris titu^ 
lo ^decoratur 9 imperatoris eximia dignitate fungitur 9 ini- 
perium in omnes habet % cujus imperium est 9 cui potestas 
est atque jus imperandi • 

Imperio . Sotto V imperio Romano in poco tempo vennero 
molti paesi , il popolo Romano in poco tempo s* iusiguo- 
li di molti paesi 9 soggiogò 9 ridusse in sua potestà mol- 
ti paesi : vennero sotto la signoria di Roma , in poterà 
del popolo Romano molte nazioni in brere spazio di tem- 
po . Multis regionibus brevi auctum est imperium Romà^ 
num : multarum regionum accessio facta est ad imperium 
Romanum ; mufiae regionés in ditionem penerunt 9 in po^ 
testaiem redactae sunt 9 subactae sunt , tid imperium ac* 
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eesserunt ^ additai sunt , adjunctce sunt , fura potesiatem* 
0f^e subierunt populi Romani . 

IvFOllRt • Ta hai per costume d^ ìmpormi alcune cose trop* 
^ gravi i ta mi commetti cose , le quali malamente pos- 
so sostenere : mi dai carico di cose troppo dure , e trop-» 
pò difficili : mi comandi cose , cbe sono sopra le mie 
forze . Soles ea mihi imponère , qua^ sustinere vix pos-» 
snm : ea imperas ^ prcecipis , jubes , mandas 9 committis^ 
quae vires meas exuperant , quce proBs^are , perficere t 
exequi vix possum : magni negocii est , summce difficut-^ 
^tis , operce non exiguas » ad exitum ea perducere ) qu€e 
in ìHandatis a te habeo ; dura nimis , gravia , difficilia 
mihi imperàs • 

IvPoRTAivZA. • Questa è tutta l' importanza : questo è quel- 
lo , cbe rilieva , impòrta , monta piii di tutto : in que* 
sto consiste il lutto 5 è riposto ogni cosa : di qua ogni 
cosa dipende. Hoc^^rem continet : in hoc tota res agi^ 
tur : in hòc sunt omnia 9 sita sunt 9 posila 9 collocata 9 
constituta : ex hoc omnia pendent : hoc interest in om- 
nes parles , *valet in omnes parte s : hoc tanti est 9 ejus 
ponderis est , ejusmodi est 9 ut omnia comprehendat ^ 
c^tnpteciatur , 

Questo a te niente importa 9 niente rilieva 9 non è di veru- 
nft importanza 9 ed a me importa molto .. Hoc tua hul^ 
lam in partem interest 9 mea multum ; tua minimum TO'* 
Jert : mea plurimum ; €id te nihH , ad me valde pertineti 
tua res in hoc nulla , mea pero agitur maxima : hoc ad 
Tuas res momenti nihil habet , vim nullum habet 9 mini^ 
num i^nlet 9 ad meas valet in omnes partes , multum in^ 
terest : refert 9 t^ultum habet ponderis • 

Impresa . Coloro , i quali a grande impresa si mettono , 
meritano di essere lodati 9 quantunque non riesca loro il 
pensiero : nelle onorate e nobili imprese 9 bencfaè 1' ef« 
ietto non succeda 9 lode però «i merita : è cosa bella ^ 
onorata t degna di lode , nelle magnanitne imprese ot^ 
tenere il primo 9 o il secondo luogo , se il terzo non si 



paò • Quijacinus egregium aggrediuntur , iis , etìam si 
non succedat , laus tamen aliqua debetur : ^ui 4$d res 
prceclaras animum adijciunt , animum adfungunt , se s^ 
applicarli , sua studia conferunt , praeclaris in rebus in^ 
dustriam suam exercent , operami ponunt , iV 9 vet si 
spem fortuna frustreiur , fallai i vel si spei exitus non 
respondeat , ut id t quod uelint , minus assequantur « ut 
^uo spectant 9 minime perueniant , o/»m tamen exclu^ 
dendi laude non sunt » aliqua tamen eos ornari laude <?e« 
qum est : magna suscipientibus ^ ad res egregias 9 nobi^ 
les , praeclaras , eximias aggredientibus ,\ ve?/ si frustra 
labor suscipiafnr « inanis opera sit , now piane feliciter 9 
no/» prospere 9 Tiofi optime , non omnino ex animi sen^ 
tentia res cadat , habendus tamen honor est i.prceclara 
conantes , in secundis } tertiisque , ji consequi prima non 
liceat 9 consistere laus est : ^ai a^ summam gloriam sum 
vitas cursum dirigrtnt 9 ^iii summa petunt , a^ summa con* 
tendunt , etiam si spe frustrentur , etiam si , ^£/o intea-* 
derint , non perveniant , etiam si , metam non attingat 9 
e^r lan/a cur laudentur , non ^ vn^ omni prprsus laude 
summovendi % decus aliquod y mercedem voluntatis egre^ 
giae , magni , praestantis ^ excellentis « excelsi , ereeti 
animi praemium ferre debent . 

Considera, bene a quanto grande impresa tu ti inetta , quaa* 
to diiBcil cosa tu pigU ad operar ^ a sostenere , jotto a 
che grave peso tu ti ponga . Etiam atque etiam vide 9 
quantum facinus conere : animadi^erte quid suscipias « 
quid sustinere possis , quam gratti subeas aneri , quantum 
libi oneris imponas , quantam ineas rem , cujus difjieul^ 
tatis , cujus industriae , cujus operae sit ; quam difficile^ 
durum , spissum 9 laboriosum , operosum^ quantum inda^ 
striae , ^uam f acuitale ni , ^ ua^ t;ire^ 9 ^koj neruos 9 quan- 
tum roboris postulet id quod conaris 9 moliris 9 tentasy in' 
stituis y suscipis , aggrederis • 

In questa impresa metterò tutte le mie forze • /n aroem hn' 
jus causae inyadam 9 totis i^iribus , rof o pectore contcndanu 
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È cosa di grande oratore ^ innalzare le cose basse | e dar 

lume alle oscure • Magni oratoris est humilia tollera , ef- 

Jerre * ea ^ quae jacere yidentur 9 exeitare » atque eriger- 

re , obscuris dare luoem , splendorcm afferre 9 obscura 

illustrare • 

Innalzare . Tu innalzerai il tuo nome con la liberalità: in al- 
to e sublime luogo la tua lode porrai : a somma lode per-» 
Terrai • Tuum tiomen liberalitate extolles , efferes : tuam 
laudem excelso « sublimique in loco , atque in illustri 
quadam specula liberalitas constituet 9 collocabit ad sum-- 
mam laudem , ad summa , ducem secutus liberalitalem , 
duce liberalitate , pervenies , 

Incendio . Questa notte è suscitato an grande incendio , 
gran fuoco è acceso . Hac nohte non mediocre excitatum 
est incendiwn 9 vehemens ignis est accensus , cedes mul^ 
tae conjlagrarunt » combusta: sunt , igni corruptce sunt^ 
consumptae , absumptae : gravis admodum periculi ^ sum^ 
mi damni exortajlamma est • 

Inciampare . Cbi è , che non inciampi , non intoppi » e 
non cada nella tanto dii&cile, e tanto incerta via del mon-- 
do ? Quis est » qui non offendat » non labatur in tam 
difficili 9 tamquam lubrica rerum humanarum via ? cui 
temenda offensio non est ? cuinam ejffugere 9 ac Tritare 
offensionem licet ? quis ab offensione prcestare sibi quid^ 
quam possit ? 

Inclinato • Da molti segni ho compreso , che tu sei incli« 
nato naturalmente 9 che la tua natura t' inclina 9 ti con- 
duce 9 per natura tu pendi nel brutto vizio deir avarizia . 
Multis argumentis inclinaturrìf , ac natura propensum te 
ad turpissimum et execrabile uicium avaritice 9 judicavi : 
quod multis argumentis potuerim conijcere 9 colligere 9 
intelligere 9 suspicari » ad avaritiae vitium natura pro-^ 
pendes 9 tua ,te ad avaritiam natura ducit 9 avaritiae stU" 
diosus es hortante natura , naturali quodam studio ad 
avaritiam inctinas 9 sequeris avariliam quadam naturae 
inductione • 
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tjxcOf^JJLt • Ta Io incolpi a torto : tu V accusi senza sua 
colpa : colpevole il fai senza cagione . Accusas 9 culpa$ 
immerentem t expertem culpm , pacuum a culpa ^ remo-* 
tum a culpa damnas ^ injudicium vocas , reum/acisper^, 
sequeris ; vitio tribuis , ^itio vertis^ fraudi das immeren^ 
ti , ei , quiculpam non commisit , culpce sibi conscius non 
èst : confers culpam in expertcm criminis , insontem , im* 
ìherentem , innoxium : exagitas illum , in culpam vòcaSf 
in infamiam i^bcàs « adducis , injuste , s\ne causa 9 in^ 
furia j immerito , eòntra quam jus est • 

Incominciare. Tn non Thai fornita tutta l'hai solamente 
incominciata , le hai dato principio , appena vi sei entra- 
to • Opus non modo non perfectum , confectum , absolu^ 
tum 9 ad unguem factum 9 sed incokatum , ac rude reli^ 
quisti : tantum ahes a perfectione operis , ut principia 
i^ix appareant : tantum abest ut opus adfinem perduxe* 
ìis 9 ut minimum ultra principia processeris 9 ut in ipsis 
pene principiis constiteris , hceseris : uix opus instituisti » 
pix aggressus es : operis initium fecisti^ a fine autem lon^ 
gè distas : rem tu quidem habes insti tutam 9 sed perpo^ 
litio requiritur : instituta res est 9 non perpolita : operis 
tu quidem fundamenta jecisti ; fastigium adhue iameri 
nullum yidemus 9 nullum extat • 

Incomportabilk • Sostengo dolore incomportabile 9 insop- 
portabile 9 intollerabile 9 il più grave del mondo 9 tale 9 che 
comportare , sopportare 9 tollerare 9 sostenere non si può ; 
reggere a cosi duro affanno 9 resistere a cosi fiera passio-* 
ne non si può • Tantum doloris 9 solicitudinis * acerbità^ 
tis sustineo 9 quantum ferri 9ix possit : ferendo dolori non 
sum : impar dolori sum: impares dolori vires meae suntf ' 
ad dolorem infirmae , dolore franguntur 9 %fim doloris mi'" 
nime sustinent : roboris in me tantum non est t ut acerbi-^ 
tatem tam grai^em queam perpeti • 

Inconsiderato • Troppo inconsiderato ti conosco 9 troppo 
imprudente 9 privo di consiglio 9 sensa ragione 9 temerario • 
Nimium tei inconsideratum 9 imprudentem % expertem 
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tionis 9 opersiétn a raiione ^ propenswn ad temeritatem « 
immoderati semu» : praecipitis connUi 9 nimiV m agendo 
praeeipitem : insipientem , stalium eognwi • 

Incomtanentb • Incontanente 9 immantinente 9 di subito , 
fabito 9 subitamente 9 sensa indugio 9 senza dimora 9 sen* 
n metter tempo di mezzo 9 senza porvi tempo 9 senza 
tardanza 9 senza allungare la cosa , presto 9 prestamente « 
tosto 9 tostamente 9 rattamiu^e 9 bencbè pare che questi 
due ultimi abbiano troppo del toscano . 

^ncoicTaAiic PIR ANDAR INCONTRO • Anderò ad incontrarlo 9 
gli anderò incontro 9 per satisfare al debito dell* amicizia • 
Obuiam ibo 9 ohi^iam proeedam 9 occurram § ut officium 
amiciriae debitvtm persoham 9 Ut id praestem 9 quod ami'^ 
titia postulat # 

Incostante • Non penso di dover esser tenuto incostante 9 
se non ho voluto far beneficio ad un* uomo cosi ingrato : 
jtion temo il nome e la fama dell* incostanza ; non credo 
dover essere votato di leggierezza 9 d'instabilità 9 di ani* 
' mo poeo fermo 9 che mi debba esser attribuito ad inco« 
ttanza • Non paio nfihi/iunam ineonstantìae pertimeseen'^ 
dam 9 si tam ingratum hominem 9 iam immemorem offi'^ 
di 9 prosequi no vis offidis nolui : non i^ereor • nequis 
mihi tribaat , adscribat ^ assignet ineonstantìae 9 let^itati ; 
ne quis in me inconstantis animi 9 lepis 9 mobitis , instai* 
Ulis 9 parum firmi vitium tonferai; ne quis mihi notam 
inurat incomtantiae ; ne inconstantiae nomine male aU'^ 
diam 9 suspectus sim ; ne accuser , 4iuasi parum in offi^ 
tio cònstans , quasi diseesserim a pristina eonsuétudine 9 
quasi descii>erim a me ipso # 

Incredibile . Questa cosa non è credibile 9 non è da ere* 
dere , non\è degna di essere creduta 9 non è tale 9 che 
si debba 9 o possa credere ^ che sia da darle credenza 9 
sia d' averle fede 9 non ha simiglianza di vero 9 ha sem- 
bianza di menzogna . CredibUe non est : credendwn non 
0st : non est 9 ut credatur $ ut eredi possii 9 ui habenda 
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fiàes videatur : fidem superai : perì simile non est i men^ 
dacium videtur : mendacii speeiem habet : mendaciun^ 
praesefert : veriUitìs imaginem nullam ostendit : ejusmo* 
di est , ut fide careat ^ ui adjungi fides nulla possit • 

iNCMacxRt • M' incresce di esser ?ivo , poiché morte mi bft 
tolto chi di ogni aliegressa mi era cagione ; émmi grave 
la vita : pesami la vita , mi dispiace di esser vìvo , la 
la vita mi è nojosa • Fitae me tedet : pitam fastidio t 
ntitam mihi aeerham puto : acerbe i^iVd : molesta , gra^ 
pis , amara prorsus mihi ulta est : aegerrime , molestissi'^ 
me t prorsus misere vivo : quando mihi mors eum eri'^ 
puit 9 ex quo mea gaudia , meae laetìtiae manabani 
omnes . 

Incaodklirk . Non è mai da incradelire Terso i figlinoli s 
non è da usar crudeltà verso i figliuoli ; niuna ragione 
può difendere quella crudeltà , che contra i figliuoli si ado- 
pera • Saspire in filios 9 sàevitiam adpersus fiUos exerce^^ 
re 9 ertideliter agere eumjlliis 9 nunt/uam debemus : tanti, 
esse nihil debet^ ut erudeles in liberos simus $ ut erudetes 
nos liberi nostri experiantur : si quid agitur cum Jlliis « 
erudelitas absit ^ nunquam crudelitati locus est • 

Indarno • Ora mi aveggo di essermi afiatìcato indarno s 
r effetto mi dimostra , che non ho Ben impiegata V operE 
mia 9 che ho speso male il tempo 9 ho gittata via la fa** 
tica * vanamente ho sperato , ho fondata la mia sperane 
Xa sopra deboli ragioni 9 cieca speranza mi ha guidato 9 
ho seminato in sterile campo , nell' arena • ^unc me 
sentio frustra elaborasse , inanem lahorem suscepisse 9 
spes meas infirmis 9 et labantibus fundamenlis esse ni'* 
xas ; me ducem habuisse » ducem secutum esse incertam 
caecamque spem 9 arido solo 9 infructuoso campo 9 are^ 
nae semina eommisisse 9 mandasse : imprudentiam corè-^ 
silii mei exitus rèi mihi declarat : spe sum deceptus : du^» 
ttus sum inani studio i laterem Itsvi : operam ^mate pò* 
sui : oleum et operam perdidi : studium inutiliter consuma 
psi I locavi < 
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IndiboIiIre • n tuo vigere poco regolato ^ e dissoluto ti ha 
iadebolite le forate del corpo : deboli sono divenate le 
forze del tuo corpo per la poco regolata laaniera del vive- 
re : r intemperanza del vive]^ le forze del corpo ti ha 
tolte 9 ha diminuite , sminuite ^ scemate 9 ti lìa levato 
parte delle tue forze , della tua gagliardia 9 dej^tuo vigo- 
re 9 della tua vigorosità ; men gagliardo , men robusto 9 
men forte men possente ^ ilien vigoroso ti ha renduto : 
aono scemiate le tue forze per il vìvere troppo disordinato ^ 
licenzioso 9 smoderato • Vires corporis tihi minuit , di'* 
minuit , imminuit , comminuit , infirmauit 9 debilitauit y 
ademit , abstulit 9 afftixit wtae ratio minime moderata 9 
incontinentia 9 intemperantia 9 nequitìa , luxus 9 libido ; 
wta immoderate 9 incontinenter 9 intemperanter 9 disso" 
liète 9 nequiter 9 sino modo 9 luxuriose traducta 9 ad in'- 
Jirmitatem 9 ad imbedllitatem 9 tenuitatem corporis te 
redegit « adduxit 9 minus tejirmum 9 minus ualidum 9 mi- 
niar ìfolentem^ minus robuslum^ infirmiorem 9 imbecillio'.^ 
rem reddidit • 

JEnde^no . Tu sei indegno 9 non meriti di esser lodato ;. 
non hai operato di maniera 9 tali non sono i tuoi meri- 
ti 9 che tu debba essere ' con lode esaltato . Laude in* 

dignus es : indignum te laude praebuisti , ostendisti : non 
eum te praebuisti , praestidsti 9 ostendisti 9 probasti 9 non 
ita egisti 9 non ita te gessisti , non ea gessisti 9 non ea tuce 
pitae ratio fuit , non ejusmodi sunt merita tua 9 non te 
talem uidimus 9 cognouimus 9 sensimus 9 experti sumiis 9 
non is nobis cognitus es 9 ut afficiendus 9 ornandus 9 de"- 
^orandus 9 honestandus 9 efferendus 9 extoUendus laude 
sis ; ut laus in te conueniat 9 tibi debeatur ; ut laudis 
praemium 9 quasi tibi debitum « possis ^xigere ; ut laus 9. 
quasi tuis meritis debita merùes 9 persoli^enda tibi esse 9 
tribuenda 9 deferenda yideatur • 
Indigestione • La indigestione molti giovani conduce a 
' morte : periscono molti giovani per il troppo mangiare 9 
per la troppa copia del cibo , per non digerire il troppo 
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cibo • Multos adolescentes conficit , perdit ^ immatura 
morte affidi cruditas , crapula , immoderata , dissoluta 
%fictus ratio : largiore \ uheriore , pleniore cibo utuntur 
adolescentes ^ quam ut stomachus digerere ^ferre_^ susti'^ 
nere possit , quam ut vitae conducat : id quod saepe il'* 
lis immaturae mortis causam attuili • 

Indiscreto . Noa riuscì nella corte di Boina , per esser 
uomo indiscreto 9 inconsiderato , poco moderato , poco 
modesto , di poco giudizio , di poca prudenza , poco sen** 
no I poca ragione , temerario . Locum in aula Romana 
non habuit ^ locus ei non full , ob immodestiam % impu-^ 
dentiam , temeritatem , imprudentiam , immoderatam vi'* 
tae rationem ^ quia parum modestus est • non satis mo-* 
deste piifit 9 modestia 9 modo 9 ratione non utitur 9 mode-^ 
stiam ignorai t longe abesl à modestia 9 parum modestis 
est moribus » de modestia nihil laborat 9 nullum ei mo^ 
destiae studium est , expers est modestiae « judicii 9 prie- 
dentiae , rationis 9 temere agii 9 impudenter 9 sine ratio^ 
ne 9 sine modo 9 immoderate 9 immodice 9 inconsiderate » 
inconsulte 9 prorsus sine Consilio : quia inconsultus est y 
temer arius 9 imprudens 9 inconsideratus 9 immoderatus ^ 
immodestus 9 immodicus • 

lKDOyiNA.RE • Non è da ragionare intorno a cose 9 le quali 
indovinare 9 antivedere non si possono , alle quali arri-* 
▼are col pensiero 9 con Timmaginazioiie, col discorso dell* 
intelletto non si può 9 V avvenimento delle quali è dnbbio<« 
so 9 incerto 9 oscuro 9 occulto 9 non si può sapere 9 del" 
le quali ninno può sapere 9 immaginare 9 discernere quel- 
lo che s" abbi da essere 9 àsi seguire 9 da succedere 9 ac- 
cadere 9 avvenire , non si può sapere Tavvenimento 9 il fi- 
ne 9 gli accidenti, V ultimo effetto . Abstinendum est ea- 
rum rerum sermone , omittendus est 9 dimiltendus 9 prae^ 
termittendus 9 abiiciendus earum rerum sermo 9 suscipien^ 
dus 9 habendus his de rebus sermo non est 9 quae positaa 
non sunt in conjectura % minime a conjectura pendeni 9 a 
conjectura procut absunt f extra conjecturam junt ; quoi 
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eoiìjéetura ante >capere ^ praeeipere ^ prospicére 9 provt* 

dare ^ adequi , eonjicere , conjectare , augurati 9 divina^ 
re non licèi : guae sunt ejusmodi , ut eas vaticinari « ad 
eas conjectura propius accedere , de iis certo eonjicere f 
eertam conjecturamfacere 9 certus vates esse 9 conjector 
esse nemo possit : de quibus difjicilis admodum eonjeetU'^ 
va 1 incerta 9 et ohscurà dii^inatio j obscurum auguriunt 
est : in quibus quidjìtturum sit , euenturum , quid afferre « 
parere dies 9 casus » fortuna 9 sors possit 9 suspicari nou 



Indugiarc . NoD posso più indugiare 9 dar indugio alla co- 
sa 9 dimorare 9 far dimoro 9 dimoranza , dimora , tarda- 
re 9 ritardare 9 prendere alcun indugio 9 allungare , pro<* 
lungare 9 menar in lungo * metter tempo 9 più oltre as- 
pettare • JUorarì diutius 9 moramfacere 9 moram interpol 
nere , procrastinari 9 differre 9 diem ducere 9 referre me 
in aliud tempus , rem prof erre , ducere 9 produeere 9 pro^ 
Srudere » protrahere 9^ extrahere 9 in aliud tempus resero 

' vare non possum • 

Inpvgjq • Senasa Teruao indugio mi porrò alla impresa 9 
senza troppo indugio 9 senza dare alcun indugio all' ope*« 
ra 9 senta dimora , dimoro , dimoranza 9 senza tardanza ^ 
prestamente 9 tosto • Rem agrediar sine mora 9 absqua 
mora 9 statini « confèsHm 9 e vestigio 9 nulla morafacta • 

A questa copia si può aggiungere quella « che è posta sotto 
la parola , incontanente • 

InduR'SI • Io non potrò mai indurmi 9 dispormi ali* andare 
a parlargli : non potrò ottenere dal mio animo 9 impe- 
trare da me stesso ; durerò gran difficoltà * sosterrò mol- 
la fatica 9 dijBicil cosa , e molto laboriosa mi sarà Tanda- 
re a parlargli . Ut iUum adeam 9 ad illum accedam 9 ad 
illum me conferam 9 iUum alloquar 9 sermonem cum ilio 
habeam 9 illius piUtum subeam 9 adduci nunquam poterò i 
impetrare a me non poterò 9 imperare mihi non poterò $ 
persuadere ipso mihi non poterò 9 ncque adduci mea spon* 
u 9 nequa uUa impelU rationet potere : nikU mihi djffl^ 
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0Ìliiis 9 labofiosius^ molèsiius , nihit majoris négotH , t/uam 
ut cum ilio sermonem jungafn , ut iUi in sermà^m edem > 

Infamia. • Tu cerchi d'iafamarmi , di generatmi un brutto 
nome , di pormi ta in&mia graode , di macular V onor 
mio con eterna infamia , yituperarmi per «empre , render- 
mi infame in tutti i giorni di mia vita . Pekement^r stu^ 
des de mea fama detraherc 9 meamfàmam larderà 9 cf^* 
trimento q/^cere * obesse , nocere , officere meeefamm : 
id etgis , ut cst^mas mihi infamile notas inuras , ut iis 
méum nomen sordibus » iis maculis afj^cias ; in/lcias , 1/1-* 
4iuines ^ inspergc^ 9 eas m€p nomini sordes , eas maculas 
injicias 9 inspergas 9 inforas 9 que^s nulla dies , nulla d&* 
inde res possit oluere ^ abitergere 9 auferre , deléro : tuufn 
consilium « tuun^ studium illud est 9 ut me in omnm tem^ 
pus % in omnes anfws 9 in omnes mece yitie dies , in per'» 
petuum infamem reddas , infamia notes 9 infamicB tradasz 
id spectas ^ ut perpetuo male audiam , perpetuam in in** 
Jàmiam adduoar 9 astema ut infamia ftagrem , lahorem^ 
ut in sordibus infkmiaf nunois^m non jaceam 9 ut perpe^ 
tua perser in infamia • 

iMFSLicfi • Molti credono di esser infelici 9 percbò aon po« 
veri : molti , peir essere in istato di povertà , si danno n 
credere di essere infelici 9 sfortunati 9 svepturati 9 da tulF 
te le miserie oppressi 9 a tutte le sciagure soletti 9 in aom- 
ma disgrazia della fortuna , nel colmo di tutti i mali« f^i" 
dere licet multos , yw se credant , quia taborant inopia ^ 
egestate premuntur » in summù ii^elieitate versori : eon^ 
stitutos esse ^pessime fortunatos esse 9 qfflicta pemtusfor^ 
tuna esse 9 miserrinue conditionis esse 9 omnibus malis qf'* 
Jligi 9 omnibus miseriis opprimi , omnibus inJbrtHmiis ve- 
^cori 9 se redactos esse ad 4ummam infelicitatem 9 pror^ 
sus in/bliciter 9 mis&rrime 9 pessima eecum agi , suas ta-^ 
tiones 9 suas fortunas pessimo ipeo esse 9 i^Fflictas 9 e v#r^ 
eas 9 perditas esse 9 fortuna se inifuissima 9 adversa f 
grapi^ infensa in primis uti . 

Io taMfui per noa utcr mai beaèf per esser ewpeu miserèt 
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per gastare a tatte Tore un* amarissima fortona 9 per so- 
stenere latte le angoscie , provare tatti i mali • Fatum 
hoc meum €st 9 ut miserrima tfuaeque sustineam : haee 
mihi nascenti dieta tex est , ea if idear conditione natus^ 
ut amarissimam fortunam in omni vita degustem ^ nihU 
ut ioni yideam in s^ita 9 nihil ut mali non subeatn % su*^ 
stineam , perferam . 

Infermarsi • Tanta fatica nel viaggio sostenne , che inferm- 
ino di grave malattia , ammalò gravemente 9 cadde in pe» 
ricolosa infermità , fa da grave malattia assalito • soprag* 
giunto 9 mortai malattia gli sopravvenne , Ttineris labó^ 
rem ita gravem sensit 9 expertus est , ittneris labore ita 
^st ajjectus 9 defatigatus , fractus , ut in gravem inciderle 
morbum , ut morbo sit affectus dijficillimo 9 ut iBgrotave^ 
rit periculose , dubia vitae spe : labor itineris ita gravi" 
ter eum affecit 9 afflixit 9 ut morbi causam attulerit 9 et 
ejus morbi 9 qui yitam in discrimen adduceret 9 in quo de 
vita prorsus ageretur * vita veniret in dubium . 

Incannare . Come si avvide essere ingannato 9 colto al Iac« 
ciò 9 nella rete preso • come V inganno conobbe 9 la 
frode scoperse 9 volle uccidersi . Ubi se fraudatum 9 in 
fraudem inductum , fraude cireumventum 9 irretitum 9 ca^ 
ptum 9 deceptum ^fictis verbi t inductum 9 fallaciis a ve'* 
ritate abductum sensit 9 intellexit 9 vidit 9 cognovit ; ubi 
fraus illi patuitj manifestae fallacias fuerunt 9 patefaetus 
doUis ; ipse sibi manus afferre conatus est 9 voluntariam 
sibi mortem inferro , consciicere 9 voluntaria morte vitam 
abrumpere • 

Inganno . Avendo tn conosciuto per esperienza la natura 
mia 9 non dei credere eh* io sia persona da far inganno o 
frode 9 dovresti credere 9 che da me ogni frode sia lon** 
tana % eh* io sia uomo di sincera fede , di schietto e di^^ 
ritta mente • Cum ingenium meum re perspexeris 9 cO'* 
gnoveris 9 expertus tis 9 usu perspectum habeas 9 ipsa re 
cognitum 9 nihil in me insidiosum 9 autfallax debes agno-' 
scerò : abusse me ab omni dolo , omnique fraude 9 mini-* 



me dolosum , astutum , insidiosum , frauduUntunì , ne- 
ctendis fraudibus , parandis dolis 9 struendìs insìdiis as^ 
suetum , sinceri animi , simplicis ingenti , apertce %folun^ 
tatis , rec/o? mentis , alienum ab arte simulando , Jrau-* 
dandi , Jallendi , decipiendi • 

Ir^rOEGNARSi . Ingegnati , metti studio 9 assottiglia T inge- 
gno tao , per trovare la via di ristorarti di cotanto danno • 
Ingenium intende , adhibe , confer huc , m ^a^c unam 
curam , intende aciem ingenti tui^ acne tuum ingenium^ 
ut aliquam tam grauis damni sarciendi rationem ineas 9 
ut , quod accepisti damnum , aliqua re compensetur • 

Ingegno . Io ti giudico di grande ingegno , e tale , cho 
maggiore non possa ritrovarsi . De ingenii tui praestah^ 
tia 9 i^i 9 acie ita statuo , nemrnem anteferri tibi posse f 
paucos admodum conferri : eccellere te ingenio 9 pras^ 
stare ^florere 9 valere , vel omnibus antecellere , pel cer-*' 
te nemini concedere judico 9 acutissimam esse aciem <n- 
genii tui 9 egregio te a natura instructum ingenio , ntìni-^ 
me te esse hebetem ad id , quod melìus sit , intelligen^ 
dum ; eam efse ingenii tui aciem 9 nihil ut non uideas ^ 
assequaris ^facile intelligas 9 scientia comprehendas ; in^. 
genii tantum in te duco esse ^ quanfum esse potest pluri^ 
mum » ingenium in te sentio esse summum 9 eximium , e^» 
gregium ^ non mediocre 9 non {bulgare 9 non quale multis 
contingit 9 exquisitum 9 rarum , singulare 9 praestans ^ 
acutissimum 9 piane diuinum • 

Ingiuria • Se io ti avessi fatto alcuna ingiuria 9 avresti ra-* 
gione di trattarmi a questo modo : se io ti avessi fatto 
alcun torto 9 in alcuna cosa ti avessi offeso » se tu avessi 
da me ricevuto alcuna ìngiuri« » fossi stato punto ingiu-^ 
riato da me 9 con alcuna ingiuria provocato • Jure haee 
in me cùnferres 9 si quando ipso tecum iniquius egissem « 
iniquior tibifuissem 9 injurius tibi/iiissem 9 injuriosus in 
tejuissem 9 injuriosius te tractassem , injuriam tibi/ecis'* 
sem 9 intulissem 9 imposuissem 9 obtulissem 9 si te aliqua 
-offecissem injuria 1 si a /»e accepisses injuriam 9 udifse:^. 
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injuriam , si me injurium , injurìosum , 4nÌ4ptum 9 gravem^ 
tuis commodis adt/ersum , infensum ubi sjensisses , cogno^ 
fàsses j expertus esses : si qua re te Icesissem , tuus esset 
mnimus a me offensus , molestiam aliquam accepisset : si 
de tuis commodis aliquando detraxissem ^ tuis cornino-* 
dis obfuissem , obstitissem ^ adversaius essem : si qua es^ 
ses a me lacessitus infuria 9 provocaUts , commotus • 

Sono uomo da readerti le ingiurie 9 che pii hai fatto 9 da 
renderti il camhi^ da ricambiarti * da operare altrettan- 
to contro a te » JFacile idem reponam : is sum , qui re^ 
ferre injuriam facile possim , par pari referre , ceque te 
tractare : feres a me 9 quod intuUsti » impune tibi non 
erh 5 quod infuria me affeceris : impunita non erit inju" 
, ria tua , inulta non erit , inulta non relinquetur : ulciscar 
injurias tuas 9 memorem injurice me senties experieris • 

Ingrassare* Se tu non ti moderi nel mangiare , non ti astie- 
ni dalla copia de*cibÌ9 non ti temperi nel vivere» troppo in- 
grasserai, troppa carne metterai , diverrai troppo grasso» a 
troppa grassezza ti condurrai , Nisi cibo parcas^ a cibo ab^ 
Mtineas 9 cibum minuas , de cibo detrahas , tibi temperes^ 
moder^eris in' cibis >, nisi cibo parcius utare ;pinguior eua" 
dejs 9 quam satis est , nimium pinguesces * nimiam pin^^ 
guedinem indues , leniorfiesy obesior Jies ^ nimia pin" 
guedine laborabis • « 

InGoroo , È pi'oprio della natura de* fanciulli V essere 
troppo ingordo • Puerorum hoc est , avidius appetere 9 
ut ad appetendum procliviores sint 9 ut eos ab appetendo 
ratio non satis arceat 9 contineat , ut in appetendo nimis 
0fferantur 9 minime sibi temperent 9 sibi moderentur 9 «- 
hi parcant . 

Ingratitudine « Ho molto in odio X ingratitudine : niun 
peccato più 9 che 1* esser ingrato mi dispiace ; 1* ingra- 
titudine mi .è in grandissimo odio » Fitiunl ingrati ani^ 
mi pessime odi : nullum odiosius mihi crimen est ingrati 
Ànimi culpa : cum omnia crimina 9 tum vero prastermis'^ 
éfSÈe gratìmy neglecti qfficii culpa gratis admodum i 7i»«* 



lesta 9 odiosa mihi est : nullum homfnum genus acerbius 
' odi , pejus odi ^ acerbiore insector odio , guam qui gra^ 
tiam bene meritis non referunt , qui de grazia referen^ 
da minimum cogitant , parum laborant • 
Tu DOn fai quello « che io lio fatto per te : ti porti iDgra- 
tamente : trascorri nel vizio delP ingratitudine : osi in- 
gratitudine verso me : malamente mi rimuneri : non mi 
rendi il cambio . Meis in te meritis non respondes i gra^* 
tiam non refers : non solvis id « quod debes : officia mea 
tuis officiis non compensas : gratiam non reddis : offi'* 
cium non prcestas : ingrate agis : ingratum te praebes : 
officium in te requiro , desidero ; gratiam a te non fero i 
mea erga te non imitaris officia • 
Inumano • Egli è il piii inumano uomo del mondo s maggior 
inumanità di quella , che in lui si vede , non può ritrovar- 
si : men cortese di lui , meno amorevole ^ men disposto 
a far piacere ninno è 4 Omnis officii et humanitatis expers 
est : longe abest ab officio , et human itate : prorsus hu^ 
manitatem ignorat : ab humanitate remotissimus est : n<^ 
hil possidet humanitatis : minime omnium humanitatent 
eolit , diligit , exercet . 

Inimicizia . Entrerai in grandi inimicizie « Graves susci* 
pies inimicitias . 

Inimicizia lasciata . Non siamo piii nemici : siamo ritor- 
nati in amicizia • Inimicitias deposuimus : in gratiam re" 
diimus : reconciliati sumus : odia dimisimus ; abjecimuSf 
deposuimus • 

Inimico . Non mi è troppo amico : non ha buon animo : è 
di mal talento verso me • Aequissimus mihi non est : 
paulo iniquior in me est : iniquiore animo erga me est : 
animo est in me non satis cequo • 

Innocenza . Sono innocente « senza peccato 9 non colpevo'- 
le f non di colpa macchiato : non ho commesso peccato : 
son da colpa lontano : della mia innocenza ho per testimo* 
nio la coscienza mia . In me conferenda causa non est : 
culpa yaco : culpam ego non sustineo : expers culpce sumi 

P ^ 
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qffinis culpce non sum : puruf a culpa sum : eulpam igna* 

ro : longissime absum a culpa : longé remotus a culpa 

sum : tam absum a culpa , quam qui maxime : culpas mi" 

hi non sum conscius : extra eulpam sum : in culpa non 

sum • 
Insegna a tuo figliuolo ad esser simile a te • ^Filium tuum 

imitatione tui ^elim erudias • 
Non si può imparare cosa più bella . Nulla est hac prae^ 

stantior disciplina . 
Insignorirsi • Se ^u sei certo dì poter insignorirti di qael 

regno , non è da tardare . Si exploratum libi est , posse 

te illius regni potivi , non est cunctandum • 
Istanza grande • Tuo padre me ne ha fatto quella istan* 

za, che poteva maggiore. Pater tuus ita contenditi ut 

nihil unquam magis • 
Tu mi dimandasti con grande istanza . Singulari studio 

contendisti a me • 
Cesare dipoi fece ogni istanza . Ccesaris postea mira con^ 

tentio est consecuta : quo maxime potuit studio Caesar 

incubuit 9 enixus est , laborai^it • 
Intendere . Ho inteso quel che di me hai dritto . Perlatus 

est f delatus est ad me tuus de me sermo 9 
Ho inteso . uillatum est ad me , 

Intender senza nominare. Io intendo di tuo padre, quan- 
tunque noi nomino • Patrem tuum mutu significationeque 

appello • 
Intendimento • Questo è stato il mio disegno . Consilium 

•Tìieum hocfuiti hoc spectavi i hoc uolui : id egi • 
Interesse . Si tratta dell' interesse dell' onor tuo . Tuus 

honor agitur : honor tuus in discrimen adducitur : de ho" 

nore pericliùàris . 
Invidiare . Si strugge d* invidia . Disrumpitur invidia • 
Gl'invidiosi davano a Cicerone grande impaccio. J^alde Ci* 

ceronem exercebat in,vidia : Ciceroni multum erat cum 

in%fidis negoiii . ' 

IscusARE • Se troppo mal di lui ho detto ^ le sue qualità 
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^ranno . Si paulo in euni liberiUs inuectus sum % 

r>it me personce turpitudo • 

^'ZA • Uomt) di grande isperìenza • Homo in rebus 
lum versatus » magno rerum usu 9 in rebus agendis 
itatus . 
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jrRiME • Io piango troppo amaramente . Confidar la* 

/"mis , sic 9 ut ferro non possim . 

oiAR OPINIONE • Mi è stato forza di lasciar quella mia 

-atica opinione per li pessimi oiEcii di costoro • Istorum 

nalevolentissimis obtrectationibus de vetere illa mea 

. sentenzia depulsus sum • 
cosa difficile ad un uomo dabbene lasciar una buona opi« 

* nione* Bono viro sensum rectum deponere difficile est . 

ÙEGGiEREzzA • Non pensava che tu fossi tanto incostante • 
7 Non ita Jlexibilem esse tuam ifoluntatem putabam • 

Lettere amoreyoli . Tu mi scrivi lettere umanissime , e 
pienissime di amore . Quas ad me literas mittis , multo 
sunt officio refertae , multis insignes amoris notìs • 

Nelle tue lettere chiaramente ho veduto Tamore che tu mi 
porti • Omnis amor tuus ex omnibus se partibus ostendit 
in tuis literis . 

Lettere da gentiluomo . Egli ha ogni sorte di lettere , che 
a gentiluomo si convengono . Est omni liberali doctrina, 
politissimus • 

Lettere importanti • Le lettere mie son di tale importan*- 
za , che non mi attento di fidarle a persona ^ che non co- 
nosca • Non ejus generis meae literae suni\ ut eas audeam 
temere committere . 

Lettere lunghe • Ti scriverò più a pieno 9 come avrò al- 
quanto di tempo • Cum oùi paulum, nactus ero % uberiO'^ 
res a, me literas expectato « 

Lettere fuor di tempo date . Non mi diede la lettera a 
tempo « Epistolam mihi non loco reddidit : reddendae 



tempus Epistola^ parum.sclte observavit : iempru epistO'^ 
lae reddendae parum commode^-cepit • 

Lettere grate . Facilmente ho compreso , che le tue let- 
tere gran piacere gli hanno recato . Tuae literae , quod 
fàcile intellexerim , ei perjcundaejuerunt t summam vo^ 
luptatem , laetitiam 9 gaudium , jucunditatem attulerunt t 
^lii/nmà eiim i^oluptate tuae literae affecerunt , extule" 
runt 9 perfuderunt . l 

XeTTERE rare . Tu mi scrivi rare volte • Infrequens es in 
officio scriheì^di : raras a te accipio literas . 

Lettere umane cioè gli studj . In6n da giovane tu fo- 
sti dotto nelle lettere umane. Apueritiajloruistiartibus 
iis , quae ab humanitate nomen acceperunt . 

Levar via un bello esempio . La nostra patria per taa ca- 
gione non avrà quel bello esempio , che avrebbe avuto 9 
di punir gli uomini , che cercano le discordie civili . Prce-* 
xlarum exemplum in pòstevum vindicandae seditionis de 
republica sustulisti* 

Liberalità' • Tu non sei né liberale , né ricco. Ncque be* 
nignitas , ncque copiae apud te sunt . 

Liberta* . Se io fossi in mia libertà compiutamente . Si mi-* 
hi integra omnia , ac libera essent : si essent omnia mihi 
solutissima • 

Bruto é lodato perchè si sforzò di rimettere la patria in li«^ 
berta • Brutus effertur laudibus , quia contendit ^ ut in 
pHstintBm tibertatem patriam ^indicarci , restitueret • 

Libri di gran prezzo • La mia libreria vale assai • Mul" 
torum nummorum est mea biblioiheca • 

Libri tenuti in governo . Egli ha avuto in governo i miei 
libri . Tractauit meam bibliothecam • 

Lingua greca « e latina . Tu sei dottissimo nella latina » 

•€ nella greca lingua • Praeelare tenes ^ et quae a Graè'* 

€is ^ et quae a nostris prodita sunt ; unus optime nosti 

non nostra solum • sed etiam Graeciae monumenta 

■ cmniun 
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LiTiGA&s • Due fratelli litigano insieme • Judieiis turpibus 

fratres conjliclantur • 
LoD V.R1S • Predicherò sempre il benefizio 9 che mi hai fatto • 

Tuum beneficiwn omnibus meis sermonibus illustrabo ^ 

efferam , exomabo • 
Catone lodò grandemente , quello , che avea fatto Cicerone • 

Cato res Ciceronis ornaifit diyinis laudibusj extulit^ prO'^ 

secutus est • 
Ognuno ti loda sommamente . Omnes te summis Imtdibus 

extollunt 9 efferunt , exornant , in caelum ferunt . 
Di questa tua cortesia sempre parlerò , e sempre penserò • 

Jstam tuam liberalitatem semper in ore ^ animoque ha^ 

bebo p 
Lodar i^a pa.ce . L' anno passato lodavi la pace più di tut** 

ti , ora pare che tu sii di altra opinione • Anno proximo 

superiore pacis auctor praeter ceteros eras , nunp vide* 

ris a pristina causa descivisse • 
LoDAK DI fedeltà' 9 E DILIGENZA • Non mancò mai né 

di fede , uè di quanto gli si conveniva* Fide semper fuit 

et officio singulari • . 
Lodar un parere , Lodo il tuo parere • ConsiUum mihi 

tuum probatur « 
Lodato • Mi reputo a gloria grandissima , che mio 6gliuo« 

lo sia tanto lodato . Florere laudibus filium meutn , sum^^ 

mae mihi gloriae duco 

Lode d' ingegno , Io ti stimo sommamente e per Tamicizia , 
che è tra. noi f e per V eccellenza dell' ingegno tuo • 
Cum^ amori « guem inter nos mutuum esse intelligo , mul* 
tum tribuo 9 tum^de ingegnii tui praestantia ita judico^ ui 
neminem tibi anteponam » comparem paucos • 

Lode importante Tanto io starno le tue parole $ che ^ 
dove io sia lodato da te , mi riputerò felice • Tanta esse 
puto verborum tuorum pondera 9 ut ex èia laude omnia 
me eonsecuturum existimem • 

Lode nata • Io finirò la lettera con pregarti 9 che mi ami 9 
e confortajrU ad attead,er« a c[ueUo Midio » ond* ò per na?» 
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$certi somma lode • Epistolae clausuta haec erit ^ ut tg 
rogém 9 ut me diligas « teque horter ad illudstudium , un-" 
de laus emanat maxima • 

LoDS MERITATA . Il perseverare in una buona opinione è 
gran lode • Si quis in recta sententia sibi constai $ ei ma* 
gna laus debetur • 

Lontananza • Siamo molto lontani V uno dall' altro • il/a- 
gno locorum intervallo disjuncti sumus • 

Lontano • Io son tanto lontano » che niuna cosa posso in- 
tendere se non tardi • In iis locis sum , quo propter lon^^ 
ginquitatem tardissime omnia perferuntur . 
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AESTRO • Se io avessi avuto nella mia puerizia buon 
governo » non avrei commesso tanti difetti . Si ducem ^ 
auctorem , moderatorem aliquem puer habuissem , non 
ita graviter errassem . 

S|agistrato . Non ho dubbio che tu non sia per essere il 
più onorato di questa città . N^n dubito , quin summum 
atque altissimum gradum civitatis obtineas • 

Magistrato ben governato . Questo magistrato onorò 
grandemente tuo padre . Pater tuus eximiam ex hoc 
magistratu laudem collegit , tulit , cepit » adeptus est ^ 
consecutus est : praeclare pater tuus hunc honorem ges" 
sit : egregie se pater tuus in hoc munere tractai>it : pater 
tuus hunc magistratum prò sua > reique publicae dignità'-* 
te administravit • 

Mai . Non fu mai cosa di maggior lode • Post hominum 
memoriam 9 post hòmines natos % ex omni memoria 9 nihil 
gloriosius • 

Malcontento • Ninno è contento del suo stato • Nemini 
sua conditio satisfaeit ; nemo est 9 qui acquiescatfortunae 
suae^ 

Malignità' • Tu non giudichi a passione : il che gli altri 
per maliguità nou laouo • A c^rto 9 et i^ero sensu judi^ 
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taf t quhd isti nejìieiant 9 malevol&ntia et lógore impe'^. 

diuntur . 
Malinconia • Io mi trovo in gran maliaGonia . Jaceo in 
' maerore , ac sordibus : trislis ^afde sum : animi dolora 

torqueor : jucunditas a me omnis abest • 
Malinconico . Troppo sei malinconico . Nimium te tri^ 

stifiae iradidisti • 
Malvagio • Il tuo valore farà riuscir vana la violenza de* 

malvagi . Impetum proditorum hominum Um mrtusfran^ 

get , reprimet , ac retundet • 
Tu sei stato cagione , che viva questo aciagurato , jTtto b§^. 

neficio viuit kaec pestis p \ 

Malvagità'* Tu vincerai con la prudenza tna l'altrui mal- 
vagità • Hominum imppobitatem infringent Consilia fua^ 
Malvagi ufficU p Mi è stato forza di lasciar q,uesta mia aar 

tica opinione per i pessimi ufficii di costoro • Istorwn ma^ 

levolentissimis obtrectationibus de yet^r0 illa mea ^entnf^'* 

tilt depulsus sum' 9 dejectus 9 detrusus p . 

MANGAnfKNTO D! UFFICIO • Tu non iai verso di ma quel t 

che dovresti ^ Officium in te requiro 9 desidero • 
Mangiar i^oco • Io non mangio troppo . JUfon multi cibi 

sum : minime sum edax : tenui cibo utor » 
Mangiar troppo» Molti, giovani periscono per intki^gÌA|^ 

troppo • Cruditas multo f conficit adolescentes • 
Maniera di operare . Non mi piace, che tu operi in que«^ 

sto modo • Haec mihi ratio rei gerendae non probatur • 
Maniera di vita • Questa tua maniera di vivere dispiace a 

coloro , che ti amano , e vorrebbono vederti in, ottimo staK- 

to. JSÌc tuae %fitae cursus offendit eos, qui te diliguntf 

optimeque tibi cupiunt p 
Manifesto . Tu conoscerai meglio X animo mio • Notior^ 

et iUustrior meus in te animus erit p 
Ora le tue rare qualità sono chiaramente vedute da tutti p 

Nunc tuae summae laudes excelso , et illustri loco sitai» 

sunt . 

MATTINA « Kel fiir del gioroo • Prima luce : summo ma^^ 
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ne :^ dilueulo t primo marie t cum lueesceret i Mescente 

die : in ortu solis : oriente sole • 
Messo fidato .Sempre eh' io avrò messo fidato , tì.8cri«- 

▼ero . Quoties mihi certorum hominunt facultas erit » /i- 

teras ad te dabo . 
Mbttersi in TiAGGio . Non ti metter in viaggio , se non 

sei sano. Ne te uiae , nisi confirmato eorpore^ committas . 
Moderarsi . Vorrei che ta ti moderassi , P^elim te cohibeas : 

velim te coUigas : %>elim te ad modum reuoces , ad rectant 

rationem reducas 9 intra rationis girum revoces , traducas • 
Moderato • E persona moderatissima '. Homo est a cupi^ 

ditate omni longe remotus • 
Molto . Molto . Valde , maxime , magnopere , maximope* 

re pehementer , admodum , etiam atque etiam , non mc" 

diocriter 9 non parum , in primis » praecipue • 
Morire . Se bisognerà , morrò volentieri per V onor tuo . 

Si res exiget 9 prò tua dignitate uitam libentissime pro^ 

fundam • 
Morirò volentieri , se prima ti vedrò • Libenter e vita di- 

scedam , si te prius iriderò . 
£ da desi<l€rare il morire in vecchiezza • Optabile est^ ^ff^^ 

età aet£tfe diem obire ultimum : summum obire diem \ i^i-' 

iam cum mòrte commutare , e i^ita discedere , vita exce^- 

dere , migrare e vita , hujus lucis usuram amittere , o£i- 

re 9 occidere , interire ^ perire 9 mori 9 vitam finire 9 mor' 

tem oppetere . 
Se mi convenisse morire 9 non muterò opinione . Si vocer 

ad exitum vitae 9 nonfaciam ut hunc sensum omittam • 
Morte comi^une . Ntilla morte di tuo padre confortati eoa 

quella ragione 9 che la morte a tutte le cose create è com- 

mune . Paterni obitus dolorem haec ratio depellat , quod 

omnibus impendet mors , hac omnia lege creata sunt , ut 

morte deieantur 9 extinguantur 9 tollantur • 
Mostra di soldati . Ho fatto la mostra delle mie geliti • 

Copias meas lustravi • 
Mostrar animo • Tu non mi mostri q[ueir animo > che'do- 
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▼resti •• JVon p'reBstas mihi eum animum 9 guerk debes • 

Muro fesso • Questo muro si fende . Hic paries vitintn 

facit t rimam ducit 9 rìmam agit , labem facit ^ lahefa^ 

etatur • 
Mutar animo • Tu sei forte mutato di volontà . Magnus 

animi tui motus estfaet^s . 
Mutar opinione . L' anno passato lodavi la pace piii di 

tutti , ora pare che tu sia d' altra opinione • Anno prO'^ 

ximo superiore pacis auctor praeter eeteros eras ; nune 

videris a pristina causa deseivisse • 
Non posso credere , che tu sia tanto mutato . Adduci non 

pòssum , ut te a tua consuetudine tam ualde , tam longe 

descississe existimem . 
Mutazione niuna • Intorno alla cosa di Padova non far 

altro infino al mio ritorno . Irptegrum tibi de re Fatavi^ 

na ad meum reditum reserva i 
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atura conforme • Egli è molto secondo la mia natu- 
ra • Falde mihi aptus ìsst : mire Juctus est ad naturane 
^eam, yehementer est ad meae uitae rationem et consue" 
tudinem accommodatus : convenit optime cum ingenio 
meo . 

Natura gentile • Tu fai questo per costume della tua gen- 
til natura . In hoc, humanitatem tuam agnosco • 

Naturale costume .. Ognuno ha questo costume per na- 
tura . Omnibus hoc est a natura tributum , insitum . 

Negligenza . Conosco' 9 che tu mi hai per negligente • Intel-* 
Ugo suspeotum me tibi esse nomine negligentiae . 

Qui non si fa niente . Hic omnia j acent : hic veternus om^ 
nes occupavit : omnes languent : omnes torpent : omnes 
frigeht • \ 

Nobile. Primarius ^ honesfus ^ honesto loco natus ^ opti^ 
mce inter suos ci'ues conditionis , honora/us . * 

NoyiTA' • Tu cerchi novità • lies not^as quceris: cupidus csi 
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return nopamm s status hic te minime éhlectat : norìta'^ 

tem amas : nouitati studes ^ffives . 
Numero maggiore • Molto i maggiore il numero de'cauiyi^ 

che de'buoni • Improbi multis partibus plures sunt » guan^ 

òofri. 
Nuocere • Se le mie opinioni a te nuocciono , giovano alla 

repubblica • Sententiae meae si minus e re tua sunt , rei* 

publicae rationibus conducunt • 







BBLIGO ACCRESCIUTO • lo riputerò di esserti molto più 

obbligato * che non sono < Magnus ad tua pristina erga 

me studia eumulus accedei . 
ObbliÒo • Io son tenuto ad amarti oltra modo » ed a far# 

in servigio tuo quanto io mi possa . Ineredibilem tibiauen^^ 

dam amorem ^ et omnia in te summa ac singularia stu^ 

dia debeo « 
So che tu vedi , quanto sia V obbligo mio • Videre te scio 

quctntum q^cii sustineam • 
Ti son tenuto della vita • Pro te mori possum • 
,Tn mise! forte obbligato, né però sodisfai al debito tuo • Ma»^ 

gna mihi debes benejlcia « nec solvis • 
Malamente potrò sodisfare all' obbligo , che ho teco • Tan^ 

ium libi debere existimo 9 quantum persotyere di^cile 

est . ^ 

Se io non posso sodisfare con gli e£fetti alFobbligo « non è 

convenevole 9 chMo debba sodisfare con le parole « Cui re 

wa: referre graiias possum , ei verbis non patitur res sa'* 

tisfieri • 
Io gli sono non solamente obbligato, ina obbligatissimo • JKt« 

gna ejus in me non dico officia , sed merita • 
Occasione . Farmi di aver occasione di lamentarmi tecO • 

Locus videtur esse tecum eocpostulandi ^ quàerendi dete^ 

*tui accusandi • 
OcCASioìCE PERDUTA t L'occasione è perduta • utmissum 
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tèmpus est : elapsa de manihus est , àhiit 9 praéteriit » 
Jìigit 9 evanuit , amissa est , ntt//a /ant eif ^ prorsus pe^ 
rìit occasio , tempus, opportunitas . 

Occorrenza* Se tu vorrai prender cura di lui non troverai 
ne'tuoi bisogni il piii ardito^nè il pili amorevole amico . Si 
complecti hominem volueris , neminem habebis , cum res 
tuce postulabunt , neqtie prcestantioris animi 9 neque ma* 
joris in te beneyolentice • 

Occultamente • Alcuni hanno contra di me mal' animo ^ 
ma noi dimostrano apertamente. NonnuUi sunt in te ob'^ 
scurius iniqui . 

Occupato • Sono occupatissimo • Gravissimis rerum susce^ 
ptarum oneribus premer . 

Odiato • Chi è colui , che non sia mai odiato ? quù est f 
quem nulla unquam attingat invidia ? 

Odio . Conosco 9 che tu non porti odio ad alcuno • Nom 
animum tuum nulla in quenquam maleuolentia suffk^ 
sum • 

Offendere • Non ho mai fatto cosa , ove pensassi di nuo- 
cere alFonor tuo • Nihil unquam feci « ipiod contra tuam 
existimationem esse i^ellem • 

Non è scelerità maggiore , che il far violenza al padre •' 
Nullum est gravius piaculum 9 qkam patri vim qf^ 
ferre . 

Ol'FSRTA . Io prometto di dover operare in servigio tuo quan- 
to potrò • A me omnia in te studia , atque officia « quae 
quidem ego praestare poterò ^ velim expectes . 

Vorrei che tu mi adoperassi • f^elim utàris opera mea • 

Ti farò conoscere Y animo mio v^rso dì te , duve maggior 
occasione di poterti onorare mi si offrirà • 

Farò con diligenza tutte quelle cose , eh** io potrò , a com- 
modo e servigio tuo • Quaecunque tibi commodare potè» 
ro, 9 omini cura , ac diligentia complectar ; quae tibi in^ 
telligam esse accommodata 9 omnia studiose perequar 9 
diligenter prasìtabo .uneum erga te Hudium in iis masd^ 
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me deetaralo^ ^uihus plurimum significare potuero 9 tuam 
mihi existimationem et di^nitatem earissimam esse • 
Tedranno tutti , quanto mi sia a cuore 1' cuor tuo. Stu* 
éKurn meum dignitatis tuas i^el tuendts 1 %^el edam augen^ 
dae summum omnes intelligeni . 
la ogni tuo affare promettiti di me piii che di ognuno • iV<« 
hil libi erit tam promptum , aut tam paratum 9 quam in 
omnibus rebus , quce ad voluntatem , ad commodàm , ad 
mmpfitudinem tuam pertineant ^ opera 9. cura 9 diligentia 
mea : profiteor , atque poUiceor eximium et singulare 
meum studium in omni genere officii % quod ad honesta*^ 
Sem , ad glorianì , ad rem tuam spectet : nulla tibi in re- 
neque studium , ncque bene valentia mea deerit 9 prae^ 
sic non crii • 

Come nel passato 9 così nell'avvenire attenderò air onore t 
ed utile tuo . Qui anteajui '> idem in posterum futurus 
mm , in te ornando 9 et amplificando • 

Jsk ogni occasione ti onorerò o con gli effetti , o con le pa« 
role . Quaecumque mihi tui honestandi potestas dabitur^ 
mihil praetermittam , quod positum sit aut in ipsa re t 
mut in honore verborum . 

Kon mancherò mai di onorarti e con V animo 9 e con gli ef« 
fetti . Nunquam mihi tui aut colendi 9 aut ornandi ^olun^ 
tas deerit • 

Io mi ti offerisco a tutte le cose senza alcun risparmio • Pol^ 
iiceor tibi studium meum et operam sine ulla exceptione 
aut laboris , aut occupationis aut temporis • 

Fard per te ciò che potrò. Omnem meum laborem , o/»- 
nem operam , curam , studium in tuis rebus consumam . 

Mi ti offerisco di ciò % che posso . Quid quid %faleo , tibi va- 
leo : universum studium meum 9 et benevolentiam ad te 

• de fero • 

Farò in servigio tno piii 9 che tu non pensi • Pìncam meis 
officiis cogitationes tuas • 

Officio • Questo è officio tuo • Tuum est hoc munus ^ tuoB 
partes ; hoc a te postulatur : tibi convenit : a te requiri^ 



tur , exigitur f expectàtùr : tui muneris est , tuarum par^ 
tium . 
Officio di un cittadino . Mi porterò da buon cittadino • 
Non reprehendar in officio boni ci\*is : non commiitam f 
ut officium boni ci vis in me desideretur. 
Oggetto . L* uomo astuto ba perfine Y utilità , mira 1' ut?'* 
Jità , rutile riguarda. Astuti id hominis est ^ ad suang 
Utilitatem o*nnia referre , utilitatem sequi ^ spoetare^ re- 
bus cunctis ante f erre , rerum omnium habere antiguis" 
simam , primam ducere , in primis ponere • 
Questo è staro il mio disegno* Consilium meum hoc /kit z 
hoc spectavi : hoc volui : hot secutus sum : id egi : eo 
mentem intendi . 
Operare • Non mi piace 9 cbe tn operi in questo modo ; 
non è questo tuo operare al mio giudizio conforme : altra 
maniera di operare da te richieggo : Haec mihi ratio rei 
gerendae non probatur : non hgis , ut agendum censeo : 
aliter agis , afque ego agendum consti mo : cum ita agiSf 
a judicio discrepas meo, discedis, dissentis ^ procut abism 
Operare ONORATAMENTB • Ninna cosa bai operato • che 
non sia più che onorevole : in ogni tua azione hai mi- 
rato all' onore : in ogni cosa tuo principale oggetto è sta« 
to V onore : ciò che hai fatto , merita somma lode : lo* 
devol mente sempre hai operato : riguardo sempre alla glo* 
ria hai avuto : sempre tuo fine , sempre innanzi agli occhi 
ti fu r onore : le tue operazioni tutte sono degne dì eter* 
na lode, e di esser innalzate al cielo con Tale della fama. 
Nthil fecisti , nisi plenissimum amplissimac dignitatis : 
omnia tua facta cum dignitafe vehementer consentiunt : 
in omnibus rebus maxime dignitatem spectàsti : in omni^ 
bus tuisfactis proposita tibi dignitas fuit , omnia tua fa" 
età ad dignitatem retulisfi : quaecunque egisti ^ ad digni" 
tatem omnia spectarunt : gloria tibi semper prima fìdt y 
antiquissima fuit : maximifuit % ante omnia , summo lo-- 
eo , primum apud te tocum obtinuit : scopus tibi ac finis 
in omni rù dignitas fuit i tuarum actionum norma quas^ 
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dam &i regala dignitasfuit : tua sunt ejusmodi facta ^ jit 
eximiis ornanda proeconiis 9 divinis decoranda laudibus^ 
tolUnda ad-€^tra , ad coelum efferenda pideantur : tuis 
omnibus factis aeterna gloria 9 immorialitatisiffie prasmia 
debentur • 

Òpbrae contra l' onorb . Egli ha parlato acerbìssimameii- 
te contra V onor tuo : fieramente , amaramente ha parla- 
to in disonor tuo ^ a vergogna tua , in biasimo , in vittir 
perio : acerba nimis ady^ersus tuam dignitatem ejus ora^ 
tiojuit : inhoneste admodum de te locutus est : graifissi^ 
me tuam dignitatem oppugnapit : locutus est in te sic , ut 
acerbius 9 aut inhonestius non potuerit • 

Operare in servigio di uno . Farò per te ^ quanto po- 
trò : nihil non agam tua cauta : nullum prò te laborem^ 
nullum onus 9 aut ofjicium recusabo : subibo omnia tua 
causa : tuis in rebus toto pectore , cunctis viribus con^ 
tehdam nen^os omnes , ubi res tuas postulabunt , inten^ 
dam : omnia mihi prò te suscepta » nec difficilia , et ju'^ 
eunda erunt : mea tibi studia , aUfue officia prcesto erunt. 

Opinione . Non mi si può levar questa opinione • ^ Ab hac 
sentenzia deduci non possum : hanc deponere « et aliam 
suscipere opinionem wx 9 cegre t nullo modo 9 nulla ra* 
tiene y nequatfuam 9 neuti^juam 9 minime possum ^ prorsus 
non possum » 

Perchè debbo io mutare opinione ? Quid est 9 tpiod aliam 

in partem traducere me debeat ? cur hanc opinionem abii^ 

ciam ? cur hunc deponam sensum ? cur ab hac sententia 

desciscam 9 discedam ? cur aliter sentiam ? cur a me ip^q 

dissentiam ? 

Opinione buona • È cosa difficile ad un uomo dabbene la- 
sciare una buona opinione : non possono i buoni agevol- 
mente mutar opinione : malamente può 9 chi ama la virtù^ 
capgiar^i di parere . F'ir bonus j ut sententiam mutet 9 nQth 
facile adducitur , impetrare a se ipso nullo modo poteste 
tono uiro sens^m reotum deponere difficile est 9 magni 

negotii ea ; vir bonus in $wt^ntia firmimm^ cowt^t a 
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pir.ióHUt m, ritta senientia descièeere vis potest : $U sen^ 

tentiam muiet , non facile addtteimr • 
OpiiriONis oiPtsA. lovti farò conoscere 9 che ho buona opi«- 
nione : farò , che loderai il mio parere , che rimarrai so^ 
disfatto della mia opinione , che il mio parere conforme 
a ragione giudicherai . Probabo tihi meam sententiam 9 
efj/tciam 9 ut opinio libi mea cum ratione cemgruere t/tV 
deatur : ostendam esse cut probes ^^^^fn sententiam • 
Opinione ditersa . Non ti è onore l^pere opinione diver* 
sa da tuo padre : » biasimo ti è discordare di opinione 
da tuo Padre • Honeste a parente tuo dissentire non po^ 
tes : turpe tibi est a parente dissentire : non pot&s a pa^ 
tre sine infàmia 9 sine dedeeore 9 sino gravi culpa 9 sino 
turpi nota dissentire • 
Siamo diversi di opif&ione. Opinionum dissensione diserei 
pamus : non idem 9 aliter 9 diverse 9 varie sentimus : non^ 
ifuod tibi , mihi idem videtur 9 placet , probatur • 
Opinione di molto tempo . Già gran tempo si credeva co4 • 
Erat haec in animis kominum inveterata 9 pervetus^ diu* 
fuma 9 multi temporis opinio • 
Opinione falsa . Tu non ti sei portato verso me in quella 
maniera 9 che io aspettava . Fefellisti opinionem meani^ 
tractasti me secus 9 atque existimabam : non eum in me 9 
^em putabam 9 te praéstitisti z^expectationi meae ne>>^ 
1/uaguam respondisti : cum animo mèo tua facto non conf 
veniunt 9 eonsentiunt 9 congruunt : prorsus te alium 9 at^ 
que arbitrabar 9 sum expertus , re ipsa cognovi 9 sensi • 
Opinione istbssa • Abbiamo una medesima opinione : ^onr 
corriamo in una istessa opinione : ci accordiamo di pare»* 
re : il mio parere si confa col tuo ; piace il medesimo e 
r uno e l'altro 9 ad amendue . Confunctum estmeum eon^ 
siiium cum'tuo : eonsentiunt , concinunt sententiam nostrset 
nihil a tua mea distat , dissentit 9 discrepat opinici idem 
sentimus : a tuo judicio mea sententia non abhorret t 
idem utriqme nostrum probatur 9 videtur 9 placet z idem 
fofmmur : idem est utHusque sensus : congrutt cwn ^^ 
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nione tua sententia mea : dissensto inter nos nulla èst ^ 
dissensionis , aut conrroversiae nihil : conv^nit inter nos» 
Opinione mutata. L* anno paissato lodavi la pace più di 
lutti : ora pare , che tu sia di altra opinione : jinno prO' 
ximo superiore pacis auctor praster ceteros eras , nunc 
videris a pristina causa descivisse : non , quod anno 
' proximo , nunc idem de pace sentis ' tua de pace senten^ 
tia cum superioris Jkni sententia* convenire non uidetur : 
non eadem tua esvìffquae anno proximo superiore » de 
pace sententia t pacem unus omnium màxime tuebaris 
anno superiore , nunc alia tua mens videtur > non idem 
sensus , diversa opinio . 
Tu sei mutato di opinione : In sententia non permansisti : 
sensum mutasti : aliter existimas : a pristina sententia 
descivisti : a te dissentis ; diversam opinionem suscepi^ 
sii 9 cepisti • 
Opinione lasciata • Mi è stato forza , non ho potuto far 
di meno 9 io sono stato costretto di lasciare quella mia 
ftntica opinione per gli pessimi officii di costoro * Istorum 
malevolentissimis obtrectationibus de vetere illa mea 
sententia depulsus sum , dejectus 'i deturbatus : factum est 
horum culpa 9 commissum est horum iniquitate 9 ut a mea 
illa vetere sententia d^sciverim 9 ut veterem illum sensum 
deposuerim 9 ut 9 abjecta uetere illa sententia $ novam 
susceperim . ' 

Opinione stimata • La tua opinione è stimata molto ap- 
presso gli uomini giudiziosi . Magnum apud eos , qui re-^ 
cte judicant 9 tua sententia pondus habet , magni fit , ma-* 
gni aestimatur 9 magni penditur 9 auctoritatis habet plu" 
rimum 9 gravissima est : recto sentientes in opinione ac 
judicio tuo plurimum ponunt 9 opinioni tuae multum tri" 

: buunt 9 multum deferunt 9 facile assentiuntur 9 acquie* 

\ .scunt . 

Opinione universale . Tutti sono di una medesima opi- 
nione . Unus omnium bonorum est sensus : idem omnibus 
probaiur : eodem concurrunt omnium sententiae : sequan^ 
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tur idem omnes 9 speetant j prohànt «^ opinione tuentur : 
eadem est omnium sino ulta parietale opinionum nulla 
uarietas . 

Opinione utile • Se le mie opinioni a te nuocciono , gio» 
vano alla repubblica • Sententiae nostrae j si minus e re 
tua sunt , reipublicae rationibus conducunt : tuam si uti" 
litatem oppugnant , reipublicae commoda tuentur : si libi 
detrimentum , reipublicae commodum afferunt : tua si mi-^ 
nuunt 1 reipublicae augent commoda : si tuis adi^ersantur^ 
reipublicae rationibus expediunt • 

Ottenere . Se tu sei certo di poter insignorirti di quel re- 
gno , non è da tardare . Si exploratum tibi est^ posse te 
ìllius regni potiri , ilio regno potiri , regnum illud obti" 
nere 9 non est cunctandum , producenda res non est ^ 
protrahenda , differenda non est ; mora facienda nulla 
est ; interponenda non est ; immorandum non est ; omnis 
tollenda mora , languor omnis abiiciendus • 

Ottener desiderio . Credp ch^ io condurrò la cosa a quei 
fine , che desidero : spero che la cosa mi riuscirà secondo 
il desiderio 9 al desiderio conforme 9 non sarà diversa dalp 
animo mio • Putofore , ut rem ex sententia geram ; fé* 
liciter 9 prospere , ex animi sentenzia , ut animus Jert • 

Ordinare . Ho dato ordine alle cose della guerra : ho da* 
to buona forma , ho disposto, ho ridotto in buon stato le 
cose della guerra • Rem militarem constilui , collocavi 9 
composui 9 optime digessi • 
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AESfi . Stando a sedere nella mia camera , io vedeva tut- 
to quel paese . Tota mihi illa regio , in cubiculo meo se^ 
denti 9 erat in conspectu , ante oculos erat , in oculiserat 9 
sese oculis offerebat , ante oculos yersabatur « egregie pa^ 
tebat • 

Pagare • Voglio , che tu mi paghi di quel , che per lui 
mi hai promesso : quanto egli mi promise , tu attenderai : 
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attenderai tu la promessa di lui • Pro ilio solves s illius 
promissa tu praestabis : deptndendum tiòi est ^ ^uod mi^ 
hi prò ilio spopondisti : illius promisso 9 solatio tua erti • 

Non posso pagare . Solvendo non sum : non est , ut possim 
soli^re ; non habeo , undà solvoin : non suppetit 9 unde 
erediioribus satisfaciam . 

PARENtELA • Spero , che ci troveremo contenti di questa 
parentela • Spero nobis hanc conjuncUonem votuptatifo^ 
re ; optimam de hac habeo conjunetione spem : de hac 
conjunctione spero optìme , spes me tenet optima 9 su* 
stentai 9 àlii 9 paseit 9 fovet • 

Hai molti parenti • Propinquis 9 et affinibus Jlores : « prò* 
pinquis optime paratus es , munitus es : propinquis abuH^ 
das : copia flores propinquorum • 

Boinper la parentela • Dirimere conjunctionem 9 discindere % 
dissuere 9 disjungere ^jus omhe conjuhctionis tollero 9 de* 
lere 9 extinguere • 

Parere buoico . Lodo il tno parere • Consilium mihi tuwn 
probatur : idem sentio 9 quod tu : meus cum tuo sensus 
congruit : assentior libi : tuam seqtior sententiam i recto 
sentii^ mihi videris : accedo ad tuam sententiam • 

Parlar Iungamente • Di questo ho parlato lungamente t 
ho ragionato a lungo con tuo fratello . Hac de re eum tuo 
fratre multa verbafeci : satis prolixe sum locutus : lon* 
gum habui sermonem : multis verbis egi : longam habui 
orationem : oratio mihi cum tuo fratre fuit uberrima • 

Parlar poco • Non debbo pregarti con più parole : non deb- 
bo spender in pregarti molte parole : non debbo esser lun« 
go nel pregarti : non debbo stendermi a più parole per pre* 
gàrti : più oltre stendermi non mi si conviene . Pluribus 
tecum agere non debeo : longiorem orationem tua noti 
expectat humanitas , non patitur 9 non fert 9 non susti* 
net 9 reiicit 9 recusat , renuit 9 respuit : amieitìa nostra 
minime patitur , ut te pluribus rogem • 

Partecipare • Non volere 9 che io abbia poca parKe dei tuo 
amore 9 ohe picciolo frutto mi nasca dell' amor tno • iìo 



patiaris me parte m amoris fui minimam /erre i noli eom^. 
nUttere 9 ut pariem amoris lui fhinimam capiam ,[ ut exi^ 
guum ab amore tuo fructum feram , eotligam , sumam ^' 
percipiam : fructum amoris mi velis esse non exiguum » 
non vulgarem 9 non medioerem • ^ 

Partiri • Penso di partire : miro al partire . Hihi est in 
animo discedere , digredì , abire , projlcisei 9 toeum mu^ 
tare : de discessu cogito : discessum cogito : discessum 
spoeto 9 in animo habeo , meditor : animus est in di^ 
scessu • 

JP ART IRE DALLA PATRIA . Metello partì dalla patria molto T0« 
lentieri , e con allegro animo fuori ne stette . Summa po^» 
luntate Metellus patria cessit 9 egregiof/ue animi alacri^ 
tate abfuit : discessum e patria aequissimo animo tulit 
Metellus , et abfuit nullo dolore : Melelli animus 9 cum 
a patria discessii , aequissimus » dum abfuit , laetissimus 
fuit 9 erectun^ alacer 9 minime demissus ^ aut dejectus» 

Partito • Io non so prender partito . Difficilis delibera-» 
tio est : lubricus ad deliberandum locus : consilium ca^* 
pere' nescio : t^alde haereo : impedita deliberandi ratio 
est : consilium deest : expticare nihil queo : expedire 
me nequeq : inops eonsilii 9 inops a Consilio sum : consi*^ 
lio sum : consilium diu frustra quaero . 

Partito cattivo . Dubito di aver preso un partito 9 che 
non sia per riuscire a buon fine : dubito 9 che al partito 
preso non seguirà buon effetto • JUetuo 9 ne id eonsilii ce^ 
perim i quod explicare non facile possim : exitum con* 
silii mei extimesco : consilium a me captum ut eum 9 quem 
npolo 9 exitum habeat 9 opto miagis 9 quam spero : utinam 
Consilio meo respondet^ exitns ; tìmeo tamen ne non ita 
sit : vereor 9 non optime 9 quod deliberavi 9 succedat 9 
prooedat : meum eonsUiam quo sit ervasurum 9 (imeo : 
f iram Jhliciter mAi >epenUtrum sit ex eonsiUo meo 9 pla^ 
ne non uiàeio ; equidem wii^ersa «nemico : tìmeo , mei con^ 
eilii qui sit exitusjktmns . 

VàM'sitO LOMitaK • Buon f ri&upio Itu iktio ààU tua \kt ^ 
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essendoti posto al servigio di Dio . Optimum cìtrsum ce^ 
fisti 9 rationem praeclaram inivisti^ optimam partem eie'» 
gisti , sapienter vitajn instituisti , cum te Dea addixisti • 

Passo cniuso . E vietato il. passo . Transilus interdictus est : 
praeclusa via est : non patet aditus • 

Passiona • Ta non giudichi a passione : la passione non ti 
accieca , non ti contende il vero : il che costoro per mali- 
gnità non fanno . ^ certo , et i/ero sensu judicas : tfuod 
isti ne faciant , malevolentia , et lii/ore impediuntur : 
non tuae mentis oculos Iwor obducit : rectum animi sen^ 
sum in judicando sequeris : tuum judicium ratio dirigit « 
ne moderatur, : quod ratio praescribit , ac probat , id ju^ 
éicas : quod istis per malevolentiam non licet : quam istis 
/actiltalem eripit lii^or 9 et malei/olentia • 

pASSlOt^E NIUNA . Tu non potresti credere , quanto io son 
ora senza passione : non potrebbe cadérti nelP animo j 
quanto sia la mente mia libera da ogni passione : difficil 
eosa ti sarebbe a credere , in che tranquillo stato si tro« 
^i ora 1' animo. F^ix credas , non facile putes^ a*gre 
possis cogitatione ossequi 9 quam aequo animo sim , tran'* 
quitto 9 quieto , ab omni cura vacuo : quam omni vacem 
perturbatione : quam sim omnis expers curae : quam prO" 
cui absit animus meus ab omni cura : quam tranquillo 
animo sim : quam tranquille agam : quam tranquille agat 
animus meus : qua meus fruatur animus tranquillitate : 
quae sit animi mei tranquillitas : quam nulla sit animi 
mei perturbatio 7 cura 9 molestia : quam parum animus 
meus cura Jluciuet , jactetur 5 agitetur 9 commoveatur : 
aequiiatem animi mei , tranquillftatem , securitatem 9 quie-* 
lem vix credas , haudjacile coniicias 9 assequi cogitaiiO'^ 
ne pix possis . 

Passi strani • Nel monte Appennino sono di strettissimi 9 e 
molto strani passi : malagevolmente si può cavalcare per 
il monte Appennino : gran, djsagio si sostiene , ed è di sconr 
ciò grande il cavalcare per il monte Appennino. In alpi*^ 
bus ^pennini magnae sunt 9 admodumque difficiles lo^ 
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Corum anqustiae : impeditissimus est ad iter fitciendum 
mons Apenninus : labor est maximus per montem Apen^ 
ninum iter habentibus • 
Paura • Voglio levarti la paura , trarli di paura , assicurar- 
ci readerti sicuro . Abstergere i^olo animi tui metum : le-' 

vare meta : liberare meta : a meta abducere : metum 

» 

expellere , eiiccre , auferre : animum confirmare % con'* 
stituere : efficere , ne quis animum tuum metus perturbet^ 
affieiat , commoveat , exagitet . 
Pazzo • Egli è pazzo , sciocco , stolto 9 forsennato 9 privo di 
mente , di senno 9 d^ intelletto ,' di ragione , del senno coni'* 
muue . Desipiens est ^ delirus , stultus , demens , insa'^ 
nus , a ratione aversus , omni ratione carens : delirai s 
desipit : discessit a mente : desertus est a mente , desti'* 
tutus a mente : mens eum^ et ratio reliquit : insanit : men-' 
tem amisit : mente captus est 9 mentis lamine obcaecatus z 
mentis compos non est : mentis inops 9 expers 9 inops a 
mente . 
Peccato. Gravemente pecchi : grandissimo difetto commet« 
I ti, operi grandi scelerità : fai cosa malvagia, ingiusta, sce« 

lerata . Gravissime peccas : scelerate agis : summum de"* 
decus admittis : piaculum committis : maximo te scelerè 
astringis , obstringis : culpam gras^em committis : iniquis^' 
simefacis : scelus committis 9 perpetras . 
Non ho mai peccato in questo : non feci mài taP errore : 
non commisi mai cotal difetto . Hane ego nunquam atti'^ 
gi culpam : hoc me nunquam crimine contaminaci ^ m- 
quinavi 9 infeci 9 pollai : hanc nunquam subiti culpam : 
haec me nunquam culpa polluit ; labefecit : ^{/yu^ crimi" 
nis 9 flagitii 9 sceleris 9 i^iVii /aie 9 macula infectus nun-» 
quam sum : *uocavi semper ista culpa • 
Non è peccato , che oggi non si commetta : in qualsivoglia 
colpa ognuno trascorre : cade in ognuno ogni sorte di pec- 
cato : commettohsi tutti i mali • Omnes in omhem citlpànk 
prolabuntur : incurrunt homines in omnem iniquitatem : 
nulla culpa est , quac non hgdie mbeatur ; omnes in omni 
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seèterum % JUtgitiommque genere volufàntur : omnetit im^ 
probitatem omnes amant : nutlum hodie flagidum igno^ 
ratur , praetermittitur • 

P£NA Scapolata • Non fa punito : pena non sostenne : fa 
liberalo di supplicio : ottenne assoluzione : fa assoluto • 
Poenam effugit i elapsus est : impune ilUfuit : impunita^ 
tem est assecutus : poenam nullam tulit » sustinuit , ^er- 
pessus est : et^asit ex judicio : absolutus est : absolutio^ 
nem est adeptus • 

PsirSARB ATTENTAMBTTTB . Fi^o pensare : attentamente con- 
siderarla ; con attento stadio esaminare riguardare una co- 
sa : recarsi in se stesso : tra se stesso rivolgere x conside- 
rare con Tanirno suo t Colligere se : animum intendere : 
meditari accuratius : diligentius animadvertere : conside-^ 
rare cum animo suo : versare in animo : diligenter ani* 
mo tractare : agitare animo diligenter : studiose cogita-* 
re i intento aliquid animo intueri ; attentius esaminare , 
perpendere 9 ponderare . 

Pensa a questo : miri a questo V animo tuo : intendi a que- 
sto i tuoi pensieri : mira a questo fine : abbi questo ogget- 
to : tuo proponimento , intendimento , disegno 9 fermo 
pensiero 9 principal fine 9 termine de' tuoi pensieri • JJoe 
tibi ante oculos propone^ pone 9 statue ^'constitue : ad 
animum refer : hua mentem intende t huc spectet animus 
tuus : dirige tua Consilia 9 tuas cogitationes ad hunc Ji* 
nem : hoc tibi propositum sit : mentis adem in hoc in^ 
tende • 

Pkmsar molto • Sempre io penso di te , e delle cose tue : 
sempre mi sei nel pensiero : da te mai 9 e dalla cura del^ 
le cose tue 1* animo mio non si disparte • Nunquam de te 
non cogito : nullum a me tempus prcetermittitur de te , 
tnisque rebus cogitandi : nunquam mihi ex animo efflìds ^ 
excidis 9 discedis : excubo animo tua tuarumque rerum 
eausa : iniey tuisque jrebus animus meus perpetuo est : 
JM4|r cwm wm$s in te ami : m semper speotat animus 
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meuf i meae togitationes in te tìdsque rebus eonsimumw 
omnes • 

AH' utile tuo ) ed all' onore grandemente penso : a^ taoi 
comandi , ed alla tua riputazione mirano tutti i miei 
pensieri , intende del contiguo T animo mio . Toto ani'^ 
fno de tuis commodis , ornameniisque cogito : ^alde la** 
boro de tuis commodis , et ornamentisi : mihi tuus honor^ 
et tuaefbrtunce etiam^ atque etiam curae sunt : de utili'^ 
tate , ac laude tua aeque ac de me ipso 9 cogito 9 ita co^ 
gito , ut nemo magis , fam cogito 9 quam qui maxime • 

Io non penso ad altro che all' insegnarti la virtù , a farti pos** 
sessore del tesoro della virtù : pmnem meam cogitationem 
in ostendent^ libi yirtute fixi , et loeai^i : ìh iradendij^ 
tibi uirtute sttm totus : hoc unum mea speetaé industria 9 
thesauros tibi virtuiis ut apericmi , ac tradam ; ver sor im 
hoc studio totus , ut aditum tibi ad pirtutem patefaciam 9 
ut ornem te pirtute 7 ut ad mrtutem , duce me , perve^^ 
nias : hoc in re , atque cura mmns mea tptaversatur 9 qu69 
sit dignitas , qui splendor 9 qutB pulchritudo virtutis , m^ 
magistro ut it^lligas . 

PfiifsitiiO # Di iraii picciolo pensiero aono entrato in un gran^ 
dissimo a^nno ; leggio cura mi premeva : ora grave pen« 
liero mi affligge ^ ui minore- Gara maximam ad solicku^ 
dinem traductus ^um : curam equidem antea susiinebam^ 
ferendam tameng ; hun^ solicitudine premor ^ quas ferri 
non possit ; hoc soUcitudine nihil grayius : vincitur ani-* 
mas meus 9 plancque /rangitur hoc tam gra^i foticiti^^ 

dinet • 

Pi^siCRX . Tu aaa compintamente i miei pensieri . Mea con^ 
silia piane tibi nota sunt : tenes consiUa mea 9 meunh 
animum 9 meos sensus : non te latent meA Consilia : co* 
gnitum habes 9 ac perspectum animum meum : qui fiit 
meus sensus 9 probe nosjti ^ praealare intclUgis • 

PfitffilEiio GRAtvBC • Sono entrata in gran pensiero : grave 
pensiero mi ò sopravvenuto 9 sopragiunto • Gr'Oyemb astrava 
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suscepi : gravis me excepit cura t grai^h in me ineuhuit 

solicitudo : acerba mihi inuasit solicitudo * 

Pensiero LASCIATO • Lascio yplentieri ogni pensiero di ven«- 
detta : volentieri mi scordo ogni vendetta : cancello vo«* 
lentieri dell' animo mio ogni memoria di vendetta i punto 
non penso alla nendetta : al vendicarmi non miro. Ultio" 
nis omne libenter consilium ahijcio « depono 9 omino • 
omnem acceptce injurice memoriam ex animo deleo : de 
ultione nihil piane cogito : ultionem minime cogito : ani-^ 
mus meus ultìonem non spectat : abduco animum a vin^' 
dieta • 

pETfSiERO VANO. Non mi è riuscito il pensiero : al mio pen- 
siero non è seguito T effetto : non è avvenuto quel ch^ io 
credeva : conforme effetto al pensiero non è seguito : di- 
verso dal pensiero è stato 1' effetto : Y avvenimento non è 
stato sìpoiile all'effetto t non è la cosa pervenuta a quel fi- 
ne * dove l' animo mirava . Spcs me frustrata est : aliter^ 
atque opinabar 9 evenit , accidit , contigit 9 successit ; non 
is , quem volebam , exitus consecutus est : successit prce^ 
ter sententiam , centra voluntatem , non ut volebam ^ ^e- 
cus ) atque opinabqr : exitum sortita res est alienum a 
sententia mea^ dis^imilem yoluntati ^ minime cum animo 
congruenfem i ab animo meo discrepantem ^ diversum ^ 
abhorrentem . 

Pensiero di nuocere . Egli ha cercato di nuocermi , ha prò* 
cacciato il mio danno 9 alla mia rovina ha inteso con quel- 
le poche forze, che gli erano rimase • Fractam illam et de 
bilitatam vim suam in me contulit : vires illas 9 quae 
illi reliquce erant imbecillae 9 infirmae 9 parum firma 9 
haud satis firmae , collegit 9 et contulit omnes ad me op" 
primendum , evertendum 9 affiigendum 9 perdendum 9 ad 
exitium 9 ad perniciem 9 ad meam summam calamitatemi 

Per amor tuo • Per te mi dolgo 9 per tua cagione , per tuo 
rispetto 9 per amor tuo : sei cagione del mio dolore : da 
te nasce il mio dolore . Tua causa dolco : dolor meus a 
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te est , pràvenit 9- proficiscitur « tnanat ^fluiti tu paris 
dolorem nieum : tua causa fit % ut doleam . 

Per far piaceRS • Vorrei che tu lodassi i miei compo- 
nimenti , $e per giudizio non ti pare , almeno per farlni 
piacere , per farmi cosa grata , per satisfare all' animo 
mio , per mia contentezza , per mio conforto • Mais libris 
velim , si minus ex animo potes , gratiae saltem causa 
suffragere : meis libris , si minus judicii , at gratiae sai" 
tem causa fài^eas : quod obtinere a judicio tuo furiasse 
non posìum » impetrem ab amore , ut mea scripta prO'^ 
bes , commendes 9 tuearis ; quod veritati non potes , amo- 
ri tribue , ut mea scripta 9 tuo testimonio subleves 9 tua 
eommendatione exomes , honestes^ in honorem adducas • 

Perdere » Tu hai perduto il favore per colpa , per difetto , 
per mancamento , per vizio non tuo, ma de' tuoi. Gra^ 
tiam tuam extinxit « perdidit « afflixit , omnem apud om^^ 
nes delevit , non tua , sed tuorum culpa i factum est , mi<- 
nime quidem tuo , sed tuorum uitio , ut , qua Jlorebas 
gratia , eam amitteres : periit quod habebas gratice , fao- 
rum culpa 9 non tua : commissum est a tuis potius , quam 
a te ipso , per tuos potius , quam per te ipsum , ut esses 
non j ut antea 9 gratiosus 9 ut ea gratia , qua fruebaris 
antea 9 prorsus excideres , ut amitteres hominum studia 9 
ut ex animis 9 atque amore homirium efflueres excideresm 

Fa quanto puoi per non perder V onor tuo : metti ogni stu- 
dio : adopera ogni tua industria : impiega ogni tua forza : 
sforzati quanto per te si può, quanto maggiormente puoi 9 
quanto possibile ti è , quanto stendere si possono le tue for- 
ze 9 infin dove possono arrivare le tue forze . Omni indu^ 
stria contende 9 omni studio labora , incumbe toto pectO'* 
re 9 corfer huc tuas omnes vires , tua studia , curam , 
industriam , enitere quantum in te situm est , quantum 
potes ; quam potes maxime 9 cunctis viribus , ac nervis: 
hoc age diligenter : da operam quam pofes diligenter : 
summam adhibe diligentiam : studio contende quam li" 
cet , maxima ^ quantum patest esse maximum 9 summo , 

s a 
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prorius : hòc unum eures 9 tahores 9 studeas in primiìf f 
praeter ceteras res 9 praecipue , potissimum , ante omniat 
ne tucB dignitatis jacturam facias : ne de tua dignitate 
detrahatur : ne quid adi^ersi dignitas tua pàtiatuf : ne 
tua dignitas {^ioletur : ne quod in tua dignitate damnum 
Jacias , ne tjuid feras detrimenti : ne qua labes asperga^ 
tur 9 offundatur Honori tuo : ne quam existimatio tua ja-^ 
cturam patiatur : ne splendor tuae dignitatis obscuretur • 

Perdere l' animo ^ Ti éi^rà di gran vergogna , se darai a 
conosicere , che tu non sia di qael grand' animo 9 cbe già 
solevi . Animi , tui magnitudinem in/tectere sine summo 
dedecore non potes : animum demittere 9 ànimo cade^^ 
re , animum imminuere , turpissimum tibi erit 9 magno 
pitio dabitur : Humilis jam esse tuus animus , qui subii'* 
ntis 9 erectusque erat ^ sine gravi infamia non potest : su^ 
ilimia cogitabat animus tuus 9 nihil non altum suspicie*^ 
hat , nunc demissus est , humilis « abjectus 9 humi ser'* 
pere wdefur » humi jacere « 

Perdita . Hd perduta la roba : ciò , che aireva , è perito : 
•oa distrutto nella roba: è seguita la rovina delle mie fa-*- 
colta . Naufragium feci rei familiaris : periit mea res 
domestica : actum est de fortunis meis ; prorsus evetsaò 
^unt opes meae ; perdidi omnia bona , evertit me bonis 
omnibus fortuna : mcarum opum nihil mihi reliquwn for'^ 
tunafecit: a0ictae sunt , pro/ligatae ^ ac perditae 9 ex-* 
tinctae 9 e^ersae meae res acfortunae omnes * 

Perdita NiunA • Infin qua niente hai perduto 4 tntegraesunt 
adhuc res tuae : salva sunt hactenus apud te omnia : ni^ 
hit dum perdidisti : status idem est 9 qui antea 9 rerum 
tuarum : eodem loéi sunt , quo antea ^ fortunae tuae s 
Xìihil detractum est de fortUnis tuis : nutlam res autfor* 
tunae tuae jacturam fecere , nullum damnum tulere^ nul* 
lum detrimentum passae sunt , nihil adversi subierunt : 
fiullam partem desiderasfortunarum tuarum: nihil eripuit 
fortuna , abstulit , ademit 9 detraxit • 

Pericolo • Ta sei nel medesimo pericolo : tu corri il me- 
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desimo riscliio : com V istesso pericolo t ti soprasta il me*^ 
desimo pericolo : di te parimente si tratta : corri l' istes^* 
sa fortuna : fa ragione 9 che siamo tatti in una nave : ta 
ancora sei al medesimo partito : non è la tua condizione 
diversa da quella degli altri . In eadem es navi : eodem 
in discrimine versaris : idem libi periculuni impendei t 
aeque tua salus agitar 9 tuaefortunae periclitantur : ea^ 
dem libi imminet calamitai 9 aeque periclitaris : in iis'» 
dem nayigas Jluctibus i eodem jactaris vento i eadem ta 
procella perturbai , eodem loci res tuae sunt , ifersaris 
in eodem periculo , in eadem fortuna 9 eadem te/brtu^ 
na manei , tibi impendei 9 tibi imminet , te urget , pari 
es eonditione : par 9 similis 9 eadem , non dissimilis9 nom 
dispar 9 non alia tua conditio est 9 non minus de te agi'^ 
tur : tua res aeque agitur 9 de tua re itidem agitur , iti pe^ 
riculum tua res €idducitur 9 uenii 9 periclitatur 9 pericu'» 
lum subii : eadem tibi insiant meda 9 haud melius tecum 
agetur , haud meliorè loco tuae res erunt : non tibi ^^i^ 
melius 9 meliore loco res etfbrtunae tuae non erunt • 
Peaseveranza • Perseverare in una buona opinione 9 è gran 
lode : la costanza in una retta ed onesta opinione 9 in 
un giusto parere t in un savio consiglio , è lodevole assar , 
partorisce molta lode 9 è somma lode , porta grand' ono* 
re 9 riesce a glorioso fine • Si quis in rect0 sentehtia sibi 
eonstat 9 ei magna laus debetur 9 tueri constantiam in re^ 
eia sententia 9 laudabile est 9 laus est 9 laudis est 9 laudi 
est 9 laudem habei 9 affert 9 parit 9 cum laude conjunctum 
est 9 egregium est , praeclarum est 9 gloriosum est : per^ 
severantem 9 pergentem , permanentem in recta senten^ 
Ha laus et gloria consequitur 9 laus excipii immortalis^: 
in recta sententia laudabilis admodum est , laudibus ^« 
/erenda 9 ornanda , honestanda > decoranda 9 stabilis 9 et 
firma » et perpetua permansio 9 tuenti acriter 9 et firmo 
in primis animo rectum consilium 9 senientiam cum ratio-' 
ne congruentem 9 cum sedute reipublicae eonjunctam , 
quai sii e repuhlica ^ in rempublicam ^ a re eonununi ^ 
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in -rem communem , e commodo puhlico , quce valeat ad 
rempublicam , ad rem communem y ad commoda publi-^ 
ca ^ decus éximium debetur • 

Persuadere. Datti a credere, clie la cosa sta cosi : ere* 
di fermamente 9 tieni per fermo, abbi ferma opinione* 
sii certo , tieni per cosa certa , non dubitar punto , abbi 
ferma credenza , che la cosa sta così , non è altrimente , 
non è di altra maniera , si trova in questo stato 9 tale è 
lo stato della cosa . Induc anim^m , induc in animum , 
ita esse 9 prò certo habe , persuade libi , prò certo exi^ 
stima 9 piane credas « ita crede , ut minime dubites , ex- 
ptoratum habeas 9 atque omnino certum , prò comperto 
habeas : ^1/ hoc apud te minime dubium , sii exploratum: 
rem ita se habere , in hoc statu esse » hunc esse rei sta-^ 
tum . 

Piacere dannoso • Il piacere conduce gli uomini a cose mèn > 
che oneste : è il piacére un' esca dei mali nella vita u- 
mana : incorrono molti in grave danno , allettati dal pia- 
cere i tirati , condotti , ingannati dalle false lusinghe del 
piacere : il piacere con bella ed insidiosa vista inganna 
molti 9 e conduceli a rovina : è il piacere un dolce veleno • 
Poluptas ad ea » quae minus decente h ornine s allicit : 
hominibus malorum esca poluptas est : multi , ducem se^* 
ijuentes voluptatem , graviter offendunt : duce^ yoluptate 
multi errant miserrime , illecti uoluptate >. dulcedine t/o-^v 
iuptatis 9 blanditiis voluptatum •> infortunia subeunt 9 ca- 
lamitates adèunt ^ in miserias incurrunt : yoluptate ^ tan* 
quam dulci \feneno , homines pereunt ijucundam 9 ac duly 
cem voluptatum consuetudinem .tristis admodum et amar" 
rus consequitur eventus : scepe voluptatem eàccipit dolor: 
poluptas dolore terminatur , volupttuis. exitus doloris m*- 
^tium est • 

PrAMGERE. Io piango troppo amaramente : piovonmi amare 
lagrime dal viso : io mi struggo nel pianto : lagrime del 
ccontiauò: non fo altro che piangere: non ho mai gli ce- 
rchi asciutti dal pianto': escono dagli .occhi miei 9 quasi 



da eterno fonte , eontinue lagrime : il mio pianto non ht 

> fine : non pongo mai fine al pianto : non rimango ^ non 
cesso, non raffino mai di piangere: copiosamente ,ab9Q- 
devolraente , senza modo , oUra modo , fuor di modo 9. 
senza misura , faor di misura , oltra misura , smisurata* 
mente , senza termine 9 senza fine, infinitamente piango. 
Confidar lacrymis , sic , ut f erre non passim , luetu con-* 
sumor , contabesco , modum lugendi nullum facio 9 finmm 
lacrymis non impano : lacrymis me dedo i^ lacrymis nun^ 
quam abstineo , uberrimus meus estjletus , assi duce la'* 
crymae , perennes lacrymas 9 nunquam non lugeo : lucUini 
nunquam intermitto , non dimitto , non omitto : totus^in 
luctu versar 9 assidua Jluunt ex oculis lacrymae : comes 
mihi ubique lucius est : perdunt me lacfjrmas : nunquam 
lacrymis non hument acuii . 

Tu piangi le sciagure della repubblica : cagione del tuo pian* 
lo sono le calamità pubbliche : nasce il tuo pianto dalla 
fortuna della repubblica : lo stato misero della città ti fa 
piangere 9 t' induce al pianto » a lagrimar ti conduce , ti 
genera il pianto • Luges reipublicae tempora : tuusjletus 
exoritur 9 existit 9^ manat 9 proficiscitur a publicis nialis : 
lugendi causam affert adversa fortuna reipublicae % cala-* 
mitas publica : publica mala te adfietum impellunt , mi'^ 
seria* tibi publicae lacrymas excutiunt , exprimunt • 

PlKGGlERiÀ . Voglio che tu mi paghi quel 9 che mi hai pro- 
messo 9 che mi attendi la promessa , che non manchi , 
che osservi la promessa , che tu dia effetto alla promes* 
sa , che~^iipparÌ8ca 1' effetto della tua promessa 9 che alla 
promessa tua siegua Teffetto . Dependendum tibi est , qùad 
promisisti : volo stes promistis , promissa serves 9 fidem 
tuearis , fidem solvas ; quod promisisti , re prasstes ; cwn 
tuis verbis facta consentiant : promissa tua exitus confir* 
met : ne fidem tuam f alias % falsa ne f aerini , inania y ir*^ 
rita promissa tua • 

PiNGJBRS ECCSI.LENT«MBiyTE • Apelle dipinse eccellente-' 
mente il capo di Venere ) e la sommità del petto :. egre* 
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giamente , con mirabil arte « a maraviglia dipinse 9 adornò 
con r arte della pittura , ritrasse , risomigliò . jtpelles 
Vcneris caput 9 et summa pectoris politissima arte per-- 
Jecit , mire pinxit » egregie , sic 9 ut nemo melius , ji/i» 
gulari expressit atque exornavit artificio , egregiis pictw^ 
rae coloribus illustravit , perfecit , ac perpolis^it egregie . 
Poco . Non ho voluto troppo offenderlo : ho voluto leggier- 
mente offenderlo: a poco offenderlo ho mirato : è stato 
mio intendimento di non offenderlo gravemente • Dedi ope^ 
ram , ut eum parce et molliter laederem : non id egi ^ 
ut eum gra^iter offenderem : nihil paulo gravius in illum 
cogitavi : fiommovere illum feyiter polui 9 non acerbe pe* 
xare . 
Poesia » Torrei i^he tu tornassi alla poesia ! che di nuovo 
tu abbracciasi le Muse ; che tu rigustassi la dolcezza 
del verso >. Flellem te ad mansuetiores Musas refetres 9 
^ellem intermissa poeticae studia repeteres 9 redires in 
gratiam eum Musis ^ 
Porto • Ci sforzammo di entrare in porto 9 e non potemmo 
per il vento contrario : mettemmo ogni studio per pren- 
der porto : ma la forza del vento contrario ci risospinse 9 
e rigettò • JPortum restante pento tenere non potuimus : 
portum inire conantes aduersi venti vis repulit , ac reje" 
cit : ne portum obtinere licuent 9 eum omni studio cona- 
remur , ventus effecit . 
Portarsi bsne . ISi è portato molto onoratamente nell' edi- 
lità : è riuscito eccellentemente : ha fatto lodevole officio : 
ha operato egregiamente ; troppo manifesto ^saggio ha da- 
to delle sue virtù . Magnificentissimo perfunctus est mw 
nere aedilitatis : praeclare se tractavit in aedilitatis mw 
nere : aedili tatem summa eum laude gessiti nihil fecit 
non egregie t jusiitiae laude praestitit : specimen dedii 
minime dubium^ virtìitank suarum : aedilem se praebuit 
egregium , praestitit 9 ostendit : summam ex aedilitate 
ìaudem est conseeutus t siti CQmparayit 9 sibi perperit 9 
écepii ti tdit 9 r^tìdii ^ ^ 
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Possesso • Egli è al possesso « gode ^ è possessore , coglie 

l'entrate . Est in honis , fruUur bonis , hqna tenet , pos* 
sidet ifructus capii . 

Potenza • \ Veneziani sono rìcctii , e potenti 2 abbondano di 
ricchezze 9 e di forze: vagliono assai e di forze, e di ric- 
chezze • f^eneti opibus et potentia ualent « pollent , i/{«» 
gent , praestant , excellunt , qffluunt divitiif , opibuf a?i« 
get 9 neque diuitias^ ncque opes desiderant. 

Poter ottenere . Se ti pare di poter ottenere , quel che 
tu pensi y che possa al tao pensierp seguire T effetto , che 
debba riuscirti il pensiero a desiderato fine . Si tibi res^ 
facultatem videtur habitura , ut id , quod cogitas , conse^ 
qui possis : si videris id posse consequi : si putas posse 
fieri ; si eifcntum speras cum animo tuo congruentem^ non 
alienum , non abhorrentem a tU€u poluntate • 

Poter molto . La virtii può ogni cosa : alla virtìi niuna 
impresa è impossibile : vince ogni difficoltà la Tirtù eoa 
le sue forze : universa! imperio ha la virtù sopra le cose 
umane : infinite sono le forze della virtù : che non può la 
virtù ? qual cosa alla virtù non è soggetta ? qual non ce- 
de ? qual non ubbidisce ? Omnia sunt in potestate ac di'' 
tiene ^irtutis : rerum omnium regina uirtus est , domina^ 
tur 9 una regnai % summum jìis habet 9 omnia regii : i^ir^ 
tuti cuneta parent ^ cedunt n subfecta sunt humana omnia t 
pirtus yalet ad omnia 9 imperium habet in omnes res , 
omnia tenet 9 possidet 9 jure ac potestate sua complecti^ 
tur : quid est 9 quod as sequi virtus non possit ? 

Potestà' . Non è in mia libertà il prendere consiglio , se 
io debba darmi 9 o no^, al governo della repubblica . /n« 
tegra mihi res non est ad consulendum 9 capessam 9 nec- 
ne 9 rempublicam: non est mihi libera^ non expedita 9 non 
soluta de capessenda republica deliberatio : liberàm non 
habeo capiendi consilii facultatem de suscipienda ^geren" 
da 9 administranda republica : teneor implicatus 9 nee 
mea expedire Consilia possum de suscipienda rerum • 

VKkTTiQO • Non sei prattìco ; non hai esperienza : sei ros- 
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zo nelle .cose : non hAi maneggiato le cose • Rudis es ^ ah 
usa rerum imperitus : experientia cares : usum rerum igno* 
ras : non satis es in tractandis rebus persatus • 
Uoino riputato 9 e molto pratiico ne' fatti della repabblica , 
e conpsciuto per buòno • Vir clarissimus , spectatissimus 9 
et in reipublicae maximis gravissimisque causis cognitus^ 
atque in primis probatus : homo valde honoratus : multae 
existimalionis et auctoritatis : cui plurimum tribuilur : cw 
jfus est gravissima auctoritas : cujus sententia « ac volun^ 
tas pondus habet : peritus administrandae reipublicae 
enarus ac sciens trac tandae reipublicae: non^arum ^ver^ 
satus in publica re: minime omnium peregrinus in republi-* 
ea , omnes reipublicae partes optime tenens % minime om^ 
nium rudis in republica • 
Prattiche • Fa che si vegga la tua diligenza nel fare le 
prattiche co' senatori : che apparisca la tua diligenza nel 
pratticare i senatori : nel fare ufEcio co* senatori : nel ri- 
chiedere e ^pregare i seoatori • Fac in conveni^ndis sena" 
toribu^ tuum studium extet : in prensandis , appellandis 9 
rogandis senatoribus adhibe studium ac diligentiam quam 
iicet maximam : àge dilìgenter cum senatoribus . 
PSATTICBE PKR AVERE UN MAGISTRATO . Tu fai gran prat- 
tiche , ma temo non ti riesca : sei nel pratticare oltra mo- 
do diligente 9 ma non ho certa speranza dell' avvenimen- 
to 9 del successo ^ del fine , di quanto s* abbi da seguire • 
Amhis 9 prensas , nullum in prensando studium , nullum 
officium praetermittis : tam prensas diligenter , quam qui 
fnaxime : tua est diligentissima prensatio : in ambiendis 
hominibus nemo est uno te diligentior , nemo aptior : sed 
'vereeri ne non succedati exitusne tefallat^spe nefru^ 
streris , ne secds accidat , ne non ex animi tui sententia 
procedat 9 succedat , contingat , eifeniat • 
Pregare • Ti prego per la nostra amicizia ^ quanto mag- 
giormente posso ) quanto piii efficacemente posso » quanto 
posso il piii 9 con quella caldezza , che si può maggiore 9 
con r affetto maggiore del cor mìo : prieghi li porgo tan- 
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scambievoi amore , quanto è grande quelF amore , che pa- 
rimeate ci portiamo V uno ali* altro : chieggoti in grazia : 
non mi negare questa grazia : fammi degno di questa gra- 
zia , di questo favore: consolami^ rendimi contento coa 
questa grazia . ji te maximopere prò nostra summa co" 
junctione etiam atque etiam peto 9 et quaeso : pre^ 
cibus tecum eigo quam possum diligentissimis : rogo tm 
quam studiose possum : da mihi hoc , largire : sine m0 
hoc a tè impetrare : hoc in me confer gratiae : hoc iwi- 
pertias gratiae : noli pati meas esse irritas et inanes pre-^ 
ces : sit apud te meis precibus locus : exaudi , excipe 
meas preces : ne me rogantem suppliciter a te reiicias t 
meis precibus facilem te praebe . 

Pregar SUPPLICHEVOLMENTE . Mi pregò aupplicbevolmente t 
con ogni umiltà , quasi piangendo , eh' io non gli man** 
cassi di ciò eh* aveva promesso • Meamfidem imploravi^ ; 
suppliciter mecum egit , rogavit me quam suppliciter por* 
tuit , ut fidem praestarem. 9 tuerer , seryàrem 9 soherem ^ 
ut starem promissis ; ut in fide permanerem ; ut promissa 
persoherem . 

Prezzar poco • Non mi curo di essere lodato da persone 
disonorate : poca stima faccio : in poco prezzo tengo : ten« 
go a vile : appresso me non è in pregio quella lòde 9 cV 
esce di bocca a persone oscure • Bade laude minimum /a-« 
boro , eam laudem minimi puto 9 reputo 9 facio 9 duco f 
aesttmo 9 pendo 9 Jloccifacio , contemno 9 respuo , asper^^ 
nor 9 nullam puto > in minimis pone , in postremis habeOf 
ab ea laude non pendeo 9 ea me laus minimum mouet » 
parum qfficit 9 non tangit , non capit 9 non ducit 9 eanh 
laudem non specto 9 non amo , non euro 9 non expeten^ 
dam duco 9 inter optabilia non refero ^ ( et haec omnia 
passivis licei iisdém verbis convertere ) quae proficist^itur 
ab iis , qui ipsi in laude non vivant 9 qui laudem ipsi nul^ 
lam conseeuti sunt 9 qui aò omni lai^de procul absunt | qui-^ 
bus ipsis laus nulla tribuitur • 
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PrszzJlR molto . A questo tempo è da prezzar molto la ro* 

ba : la qualità de' tempi fa che si debba^ tener in pregio la^ 

roba : devesi tener conto , fare stima , apprezzare , aver 

cara , aver a cuore la roba • Sis temporibus magni Ja^ 

ciendae , pendendaM , aestimandae di vitine sunt : com^^ 

mendat nobìs rem familiarem temporum ratio : ea ratio 

temporum est , ut plurimum diuitiis trihuendum videatur^ 

ut divifias non in pcstremìs habere debeamus 9 non ulti" 

/mo loco ponere , non in minimis ducere , constituere 9 

locare . 

Prezzo grande . La mi) libreria vale assai , è di gran prez- 
zo , di gran valuta . Multorum nummorum est mea biblio-^ 
theca , pretii magni est t plurimi ifalet 9 magnae aestima" 
tionis est . % 

Priitcipio • Ho dato principio all' onor mio • Jeci funda'^ 
menta dignitatis meae : ingressus in laudem sum i 

Priivcipio di onore . Tu sei ^tato fra le prime cagioni dell* 
onor cb' io ho : da te è nato 1' onor mio : da te ha rice- 
vuto principio la mia lode 9 tu fosti T origine della mia ri- 
putazione • Dignitatì meae praefidsti : a te primum^uxit^ 
manai/it ^profectus est^ ortus est , natus est ^ extitit honor 
mieus : tu meae laudis ongo , fons , principium fiiisti • 

Prolungare . La cosa è rimessa a Gennaro , è allungata in- 
éino a Gennaro , è differita , è prolungata. In Januarium 
rejeeta i producta 9 dilata^^ prolata 9 prorogata 9 protra- 
età , protrusa res est • 

Vedi che non mi sia prolungato il tempo • Cave 9 ne mihi 
spatium producatur , dies prqferatur , tempus prorogetuf** 

Promessa osservata. Attenderò quello che ho promesso 9 
osserverò la promessa , darò effetto alla promessa 9 confer- 
merò le parole con> gli effetti , non mancherò di quanto 
promisi : osserverò la fede • Prestabo fidem meam : ^er- 
soham promissum : quae pollieitus sum , exitu praèsta^^ 
bo : solvam fidem meam : tuebor fidem meam : servabo 
promissa : fidem non faUam i fidei non deero : stabo 
promissis • 



Paomcttere . Io prometto di dover operare in servigio tuo 
quanto potrò . A me omnia in te studia , atque officia , 
quae quidem ego praestare poterò % i^elim eacpectes : mea 
omnia studia , atque officia tibi polliceor , praesto tihi 
semper fore x^elim exinimes , planeque tibi persuadeas : 
si quid valebo « valebo tibi : hoc edifum ex oraculo pu^ 
ta : hoc tibi confirmo ac re praestabo ^ nullum me sfu^ 
da genu^ j aut officii , quod ad rem tuam pertineat 9 quod 
e re tua sit , quod in rem tuam sit , quod ad rem , laU" 
dem , dignitatem tuam valere uideatur , ullo esse loco 
praetermissurum . 

Promettere sopra di se . Voglio che ta mi paghi quel che 
per lui mi hai promesso , che tu attendi la promessa di lui« 
che Xn osservi , che tu satisfacci , che tu dia effetto a qoan* 
to egli ha promesso . Dependendum tibi est ^ quod mihi 
prò ilio spopondisti : prò ilio sohes^ illius promissum proà^ 
stabis 9 prò ilio satisfacies • 

Pronostico . Non voglio far cattivo pronostico 9 mi guar- 
derò di dir cosa , T effetto della quale non volessi • Nolo 
tristius quidquam dicere : nolo malis omnibus hanc rem 
p rosequi : nolo male ominari • 

Provvedere . Ahbi cura di me, provvedi a' fatti miei . Prc 
spice , consule , prot^ide rationibus meis : suscipe me : re- 
spice fortunas meas : tuere me , complectere ^/bue : mea^ 
tibi rationes curae sint : curam suscipe rerum mearum • 

Prudenza^. Tu vincerai con la tua prudenza Y altrui mal- 
vagità • Impetum perditorum hominum tua prudentia | 
tuum consilium , tuae mentis acumen , et \fis eximiafram^ 
get , debilitabit , irritum faciet 1 ihanem reddet , reprir* 
met t retundet • 

Prudenza poca • Molte volte i pik animosi sono manco sa- 
vii : saepe , qui magnitudine animi praestant 9 prudentia 
minus valent : saepe contingit ) evenit % usu uenit , arci* 
dit ^ fieri %fidemus , non raro fit <^ non parum saepe fit ,*^ 
ut qninU magniludinem comitetur imprudeiUia^ ut in 
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noìmuUis magno animo praeditìs , animò praestantihus 9 

pntdentia requiratur % desideretur • 

PcBBLiCÀ utilità' • È officio di baon cittadino , il volere in 
ogni òosa quel che torna bene al pubblico , aver sempre 
1' occhio ) mirare , intendere alla utilità pubblica , pro*« 
cacciare il ben pubblico, amare Finteresse commune. Bo^ 
ni civis est 9 ad bonum cii/em pertinet , bonum civem de^ 
eet , suam voluntatem ad publicam causam aggregare , 
accommodare ^ adjungere , conferre » cum publica causa 
conj ungere 9 in omni sua ^Giuntate ^ quid rationes publicm 
ferant 9 quid respubtica postulet , spedare 9 intueri , a£- 
tendere ; nihil unquam 'velie a publica re sejunctum % 
alienum , disjunctum « separatum > remotum , quod rei^ 
pubUeae rationibus non conducat 9 expediat , utile sii ^ 
quod reipublieae commoda non postulent . 

Punire • Milone cercava di punir Clodio per via di ragio* 
ne • Milo poenas a Clodio judicio persequebatur : id age^ 
bat Milo , ut poenas a Clodio debitas judicio exigeret • 

Se voi castigate costui , metterete paura agli altri . Hujus 
audaeiam merita poena si comprimitis , ceterornm ani"* 
mosfrangetis . 

Bisogna punire i cattivi • Animadvertendum est in homines 
noeentes : justa est in homines improbos animadt^ersio z 
animaduersione uti adversus improbos oportet : improbi 
qfj/iciendi sunt poena ^ vindicandi , puniendi 9 plectendi 9 
ulciscendi , castigandi , male multandi : sumendum est 
de improbis supplicium : capere poenas de improbis ae^ 
quum est ; hiant improbi poenas factis dignas i debitum 
supplicium nefarii homines persoli^ant : digna eorumja^ 
etis animadversiorie improbi plectantur • 



XJvkUrk^ • Egli è uomo di molte qk&lità dotato t è perso* 
na molto qualificata , «d assai ricca : sono in Ini moke 

rare coadìziofli t Sonestus. gradii t plcnus offipii % bonus 
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piane %fir , et cum ifirtutihus % tum etiam fortuna satis am^ 

pia omatu%ì animi bonis abundat , necfortunae iamen 

bona desiderai , animi bona multa 9 nec fortunce panca 

possidet • 

Le tue qualità ti fanno amare , amabile ti rendono , tirano 

gli uomini ad amarli , Tamore degli uomini ti acquistano « 

ti partoriscono amore 9 ti mettono in grazia di ognuno • 

Amandus es propler mulias siiavitates in^enii , officii y 

humanitatis : luce libi suauitates 9 tuae virtutes amorem 

hominum conciliant 9 adjungunt studia 9 gratiam pariante 

comparant 9 adipiscuntur • 
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ACCOMANDARE • lo ti raccomando questo fatto 9 « que- 
sto maneggio quanto maggiormente posso • Orhnem tibi 
rem 9 atque causam commendo 9 atque trado : ejus nego^ 
tium sic velim suscipias 9 ut si esset res mea ; tibi com^ 
mendo^ ac frado, ut gravissime diligentissimeque possum% 
Io tei raccomando caldamente 9 con ogni efficacia , con 
queir affetto 9 clie posso maggiore 9 quanto più caldamen- 
te 9 piìi efpcacemente 9 affettuosamente posso 9 con V in- 
timo affetto del cuor mio 9 al pari òì me stesso 9 con ef- 
ficaci prieglii 9 ma non però tali , che possano risponde- 
re 9 e satisfare ali* animo mio : quanto mi ami 9 che mi 
ami certo inGnitamente 9 tanto voglio eh' egli ti sia rac- 
comandato : questa mia raccomandazione . voglio che 
tu pensi esser tanto efficace 9 e nascere da un mio deside- 
rio ed affetto tanto grande 9 quanto è grande V amore t 
eh' è tra noi ; il quale mi do a credere esser grandissimo : 
ninna sorte di parole posso immaginarmi 9 che basti a rac- 
comandarloti a mia satisfazione . Sic tibi eum eommen-* 
do 9 ut majore cura 9 studio 9 solicitudine animi commen^ 
dare non possim : ^eUm tibi persuadeas 9 nihil me majo'^ 
rer studio a tis potere 9 nihil te mihi gratius facere posse^ 
ifuam si omnibus tuis opibus | omni studio eum juveris : 



peto a te majorem in modum i vel humanitatìs tuet , vei 
mea causa « ut eum auctoritate tua , quSe plufimum va-^ 
lei 9 conservaium velis : ita a te peto , ut mafore studio , 
magisife ex animo petere non possim .: ^elim otnne genus 
ìiberalitatis 9 quod et ab humanitate , et potestate tua 
proficisci poterit , non modo re , sed etiam verbis , "vul* 
tu denique exprimas : vehementer te rogo 9 ut cures , ut 
ex hac commendatione mihi quam maximas 9 quampri^ 
foum , quam srepissime gratias agat : velim eum omnibus 
tìds officiis , atque omni liberalitate tueare : si me tanti 
facis 9 quanti et ipse exisdmat , et ego seniio 9 cures , 
quamprimum inte^igam 9 hanc meam commendationem 
tantum Oli utilitatis attutisse 9 quantum et ipse speraveritj 
nec ego dubitarim 9 n^elim eum quam honorificentissime 
prò tua naturo , et quam libéralissime tractes : i^elim eunt 
quam libéralissime complectare : maximopere et ut meum 
amicum 9 et ut tua dignum amicitia tibi commendo 9 "VO" 
hementer mihi gratum erit , j*/ eum humanitate tua , qua» 
est singularis , eomprehenderis : sic tibi eum commendo 9 
ut wque mafore studio quenquam , neque justioribus de 
causis commendare possim : gratissimum mihifeceris 9 si 
huic commendationi meae tantum tribueris , quantum cui 
tribuisti plurimum 9 id est si eum quam maxime 9 quibus^' 
cunque rebus honeste ac prò tua dignitate poteris 9 jui^e-^ 
ìis 9 atque ornaveris't peto a te majorem in modum 9 ut 
ei omnibus in rebus 9 quantum tua dignitas ^fidesque pa* 
tietur^ commodes : cures , ut is intelligat hanc meam cont-» 
mendationem maxime sibi apud te et adjumento » et or^ 
namento fuisse ; si ulla mea apud te commendatio valuit^ 
( multas autem ualuisse plurimum scio 9 ) haec ut valeat^ 
rogo : majorem in modum a te peto 9 ut , eum omnes meos 
aeque ac tuos obsen^are prò nostra necessitudine debeas » 
hunc in primis ita in tuamfidem recipias 9 ut ipse intel^ 
ligat nullam rem sibi majoris^usui 9 aut ornamento » quam 
meam commendationem , esse potuisse : eum 9 si me di^ 
ligis 9 eo numero cura ut habeas , quo me ipsum : hanc 
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eommendaUonem % 911401 tus Uuri^ eon^ignar^ volai ^ sei^ 

tu esse omnium grm^issimam : eum si . tibi commendahoL 
verbis iis , quibus , eum diligentissime quid agimus ^ uti 
sotemus , ^ix tamen studio meo satìsfecisse mihi mdeari 
genere commendationis mirifico , eoque pU^ne , quod sit 
ex intima arte ^ intimoque ex animo depromptum « usun^ 
me putaio : commendo tioi eum non vulgariter , sed iu^ 
prorsus 9 ut quos diligentissime 9 valdeque ex animo so^ 
leo : quanti apud te snm ^ tantum valere .apud te com^^ 
mendationem meam , e/fice ut ihtelligami eum tibi eom^ 
mondo ea commendatione $ quae potest esse diligentis'* 
sima • 

RAjcquistaa l' ÀQiiclziA • Cercherò di raciquìstarmi raini-^ 
cisia Ina : metterò studio y userò diligenza , porrò oura , 
procaccierò con ogoi studio , iotenderò cqu ogai affetto 9 
€ diligenza , impiegherò ogni mia cura , ed industria nel 
vaG<}uistarmi il possesso della tua grazia j per entrare di 
nuovo nella tua grazia 9 per rimettermi appresso te in qud. 
grado di amore , onde io sono eaduto ; a fine che tu mi 
restituisca la tua grazia , tu mi renda V amor tuo « tu mji 
riponga nel pristino luogo della tua grazia . Ut mihi tua 
poluntas reeoneilietur y operam dabo : enitar , contendami 
elaborabo , ut gratiam mihi tuam meo merito restituas ^ 
ut amissam recotligam benevolentiam tuam , ut te mihi 
reddas ^ ut mecum in gratiam redeas 9 ut te mihi rcQon^ 
ciliem , ut animus tuus 9 ìfui erat antea 9 idem in poster 
rum erga me sit , ut sis in me 9 sicut antea 9 animatus f 
ut 9 si quid alienae opinionis 9 aut parum amicae vol^n^ 
tatis aduersus me suseepisti 9 deponas 9 abiicias • 

Ragioi^ahbnto iNcs&TO • Se ne ragiona assai , ma non 
se n* ha certezza : di questo non se ne sa k certezza : 
ragionamenti vani 9 senza fondamento 9 fondati in aria 9 
nati da passione 9 o da vanità 9 senza alcuna fermen* 
za 9 senza fermo avviso 9 senza capo • JRumores iiKiff 9 
satis illi quidem eonstantes 9 sed^ sino auctore » ru- 
mor est 9 sed sme càpite 9 ime auctore V rumore ipso 
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nunciù ; sermònes e^audiunfur « j^rorsus tamen fncer* 
ti , inanes ^ ^ infirmi 9 orti ex voluntate 9 * qui nulla f/e- 
ritate nitantur , dissipati sine causa , auctore nullo » Ja^ 
ctantur haec sermonibus incertis : sàrmones ii , guibus ha" 
heri^fides nulla debeat , unde merito fides absit , in qui'* 
bus non sit pondus , qià nihil certum sequaniur , qui ne* 
que nunciis , nequé literis comprobentur 9 ^kox veritas nut^ 
la confirmet 9 qui nulla veritate , nullo satis firmo testì^ 
monio 9 nullo prorsus argumento , rationeve nitantnr . 

Bagionàr con LONTANO PRINCIPIO • Io comincierò alquan- 
to di lontano a ragionare de' mìei pensieri , ripigliando le 
cose lontane , darò principio a ragionare de' miei pensieri : 
lontano principio avrà il ragionamento de' miei pensieri • 
Altius paulo rationem repetam consiUorum meorum t 
longinqua repetam : ut apertius exponam Consilia mea f 
longe repetam mei sermonis initìum , quo pateant illu'^ 
strius Consilia mea : longinquum exordium eapiet hic ser-^ 
mo , quem de meis consiliis habiturus sum • 

Rallegrarsi • Tuo padre si è rallegrato grandemente per 
questo avviso 9 eh' è venuto della tua dignità , ha preso 
gran piacere 9 ha ricevuto molta contentezza , ha sentito 
maravìgliosa allegrezza , ha aentito ricrearsi V animo di un 
infinito piacere , e conforto • Patrem tuum recens hic de 
tua dignitate nuncius allatus extulit laetitìa ) affecit laetì^ 
tia i perfudit laetitia 9 laetitìa complevit , laetìtia cumu* 
lauit : pater tuus laetìtiam cepit 9 sumpsit 9 hausit , laeti- 
tìa est affectus 9 laetatus est , gauisus est , delectatus est 9 
recreatus est 9 gaudium cepit 9 jucunditatem hausit . 

yorrei andar in villa per rallegrarmi alquanto 9 per solazzo 9 
per spasso 9 per piacere 9 per ricreazione 9 per conforto 
dell' animo 9 per alleggiamento dell' animo 9 per sollevar 
alquanto Tanimo da'pensieri . Rus cogito 9 ut animum re- 
lùxem 9 animi causa 9 ut animum parumper a molestìis 
abducam 9 ut aliquid jucunditatis degustem 9 ut aliqua 
jucunditate fruar 9 ut animus reficiatur 9 recreetur 9 pa" 

^ romper acquiescat a ewis ; ut animum » curis sUstractum» 
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parieque dissipatum^ recalUgam ; utamissam ianimi jucun^ 
ditatem recipiam ; ut , quam mihi negotìorum et curarwm 
odiosa consuetudo hilaritatem ademit ^ abstulit % erìpuit ^ 
in me extinxit , perdidit , eam rerum jucundissimarum 
aspectu ) atque usu recuperem ^ recipiam • 

BappagIFICàto • Io mi sodo rappacificato co* miei nimici , 
io sono ritornato in amicizia , son ritornato in grazia , son 
riconciliato co' miei nimici , ho fatto pace , ho deposto 
r inimicizie « ho deposto Y odid t ci siamo ricongiunti ia 
amore , non è piìi tra noi scintilla di odio , spento è af^ 
fatto r odio 9 e r inimicìzia passata t 1* odio è partito 9 
r amore è tornato ; abbiam posto fine all'inimicizie 9 ter«» 
minati gli odii 9 cacciato dell' animo ogni cattivo talento ^ 
e rimessoTi amichevole affetto 9 e benigni pensieri . Cun» 
inimicis in gratiam redii , reconciliatus sum , rejecto odio 
me conjunxi 9 pacem coivi : inimicitias 9 simultates 9 odia 
deposuimus 9 abjecimus : omnem veterum injuriarum me* 
moriam , omnem ulciscendi uoluntatem ex animo dele^ 
ifimus : pulso odio successit amor : odium amore commu^^ 
tavimus : deposiiis odiis % mutuam benevolentiam suscepi^^ 
mus : orla est inter nos 9 vetere prorsus extincto odio ^ 
mutua benevolentia 9 animorum nostrorum in amore mu^ 
tua consensio , ad amandum mutua propensio | animorum 
ao voluntatum similitudo • 

Becarsi in se stesso . Recatevi in voi stessi , e considera* 
te attentamente 1* instabilità della fortuna . Intendite ani'» 
mos pestros , ipsi vobiseum consulite 9 inite Consilia cuw 
animis vestris , et , quae sitfortunae vicissitiido 9 quae 
mutatio 9 quijluctus rerum humanarum » quam paria tem^ 
pestate jaetetur hominum vita 9 cogitate 9 animadpertite 9 
attendile 9 examinate 9 perpendite 9 cum ratione , tan-* 
quam nequissima lance 9 diUgenter {estimate • -" « 

Beggersi a modo altrui • Veggio 9 che tu ti lasci gover« 
nar da altri y e non da te stesso , conosco 9 che V altrui 
consiglio 9 e non il tuo 9 ti regge , governa 9 guida ^ 
conduce : comprendo 9 che nelle tue operazioni non è 

u a 
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toa guida il tvLò giadizio f ma 1* altrui consiglio , Ini ac- 
corgo 9 troppo bene intendo , che fai a modo altrui pii^ 
elle di te stesso ^ che tu segui 1' altrui consiglio ' piii che 
il ini . Fideó te auferri aliorum contiUis : intelligo 9 
sentio 9 non te tuo duci 9 sed alieno tibduei Consilio : non 
tuum judicium « sed aliena Consilia segui mihi uideris : 
non ipse te in consiUum adhibes : non ipso te nudis : non 
ipso tibi pares 9 tnorem geris , obtemperas , obsequeris , 
ussentiriè 9 sed ùUeno uteris Consilio 9 aliena te Consilia 
regunt^ ab alienis consiliis poluntas tua pendet : non ips& 
tibi dux es^ yerum alios sequerii* 

!Render ingiuria • Tu mi hai fiitto torto 9 ma verrà tem« 
pò eh* io te la renderò 9 che i tuoi meriti riconoscerò , che 
ne avrai da me la ricompensa 9 che le dovute grazie ti 
renderò * Inique nweum ^sti ; sed erit 9 cum tibi idem 
reponam t injuriam fecisti 9 injurìam adversus me intu^^ 
listi , infuria me affedsti , lacessisti 9 proyoauti 9 infurio'* 
se ine tractasti 9 acerbe 9 inique 9 amare 9 centra fura 
emnià 9 adversus fustitiae ìeges 9 centra quam fustitia 
praescribit ; ^ed parem aliquando gratiam referam 9 pa^ 
ri te munere remunerabor % par pari referam 9 merita 
meritis compensabo • 

KuvBBLicA. « Deve ognuno attendere alla repubblica » come 
al proprio interesse ^ deve ad ognuno essere a cuore V in- 
teresse pubblico non meno che il proprio 9 dobbiamo ama- 
re il ben commune 9 l' utile della città 9 il comodo pub- 
blico 9 tutto ciò che può giovare alla repubblica 9 eoa 
queir isiesso affetto 9 che amiamo e noi stessi 9 e le cose 
nostre • Debet unus quififue suam \foluniatem ad pubUcam 
cqusam aggregare : rempublieam curare 9 reipublicae cu • 
rationem haiere , reipublicae rationibus censulere eo stu^ 
Àio debemus 9 quo rem nostramfomiUarem 9 quo fòrtu^ 
tnas nosiras , quo privata commoda tueri 9 eomplecti ^fo^ 
t, vkKe solemus , unusqaisque aeque pubUcam rem curet , oc 
^ privatam . 

^£3i8TER£ « Io feci rciistenza al suo malvagia desiderio 9 






tSi 
mi opposi all' impeto malvagio ^el 9U0 desidèrio ^ raffre^ 

aai r iniquo suo desiderio : fu impedita da me , e più oU 
tre non potè procedere 1' ingiusta sua voglia , io feci « 
operai , fai cagione , eh' egli non desse effetto al suo tri** 
ato pensiero , che non conducesse ad effetto il suo mdiva-* 
gio desiderio 9 che non mandasse ad effetto le sue disone« 
«te 9 nefande 1 scelerate voglie • Improbam itUut eupidiia'» 
tein refutai^i * repressi , retudi , fregi : ohjeci me * oppo^ 
sui illius cupiditati , libidini , intemperantiae ^ feci 9 af « 
que ^ffeci 9 ne posset cupiditati sfuae satisfacere , libidini 
ohtemperare , inique cogitata perficere t improba consiU^ 
ad exitum perducere : longius cupiditati processissei t 
nisi ego incurrissem , occurrissem , obviam iyissem 9 tifs« 
pedissem , impedimento fuissem^ impedimento obfecissemz 
ràpiebat eum cupiditas ; ego repressi 9 effsrtbat eum li^ 
bidinis impetus ; ego modum statui • 

£ettor£ . Governò bene la provincia : egregiamente si por« 
tò nel governo della provincia, resse la provincia con som* 
ma lode di giustizia 9 continen^ , umanità 9 vigUanxa ; 
nel governare la provincia pareggiò la lode di coloro t Ift 
memoria de' quali per molte opere illustri » e molti ono» 
rati effetti di giastiana viverà sempre negli animi degli uó"* 
mini . Provinciam remi prasclare 9 egregie administrauit^ 
eum laude gessit ; magna virtutis 9 et innocentiae Jàma 
provinciae praefuii : in illius administratione priH^inciam 
summa uirtus enituit : in gerenda provincia laudes ilio-* 
rum aequat^itj quorum nomina propter egre^afacta^ sin* 
gularemque justitiam perpetuo vivent in animis homi'^ 
num 9 quorum yigebit memoria in omnes annos 9 muhis 
testata expressaque recte factorum monumentis 9 quorum 
memoriam ob jùstitiae praeclara facta excipiet 9 oc. tue* 
hitur immortalitas . 

RiBSLLAE DI NUOVO * Di nuovo si è ribellato • jid eundem 
Jurorem rediit^ iterum drfedt 9 afide 9 et a pristina mea^^ 
te descivit^ discessit 9 abductus est . 

RicAMii4iis • Ora tu sarai piena^aente ricambiato da me de* 



tuoi benefici! : sarai ricompensato , rimunerato , ricono* 
sciato 9 di quanto per mia cagione hai operato , di quan- 
to hai fatto a beueficio mio , de' tuoi meriti verso me 9 
ora ti renderò il cambio de'beùeficii da te ricevuti , ora 
pagherò quel 9 che ti debbo , ora mi sgraverò dal peso 
-che mi hai imposto con tanti amorevoli elTetti 9 ora mi 
scioglierò da quel nodo 9 che cotanto mi stringe , di tanti 
tuoi meriti , tante amorevolWimostrazioni , tante afiettuo— 
^ opere , e cortesi effetti • Qui Ubi ex mefructus dehen* 
'tur 9 eos uberrimos capies , percipies » ex me coltiges , 
feres : remunerabor te : remunerabor tua merita : red^ 
dam beneficia : parem gratiam referani : tuis benefióiis 
respondebo : quae debeo , soham , eo^ quo premer % iuo^ 
rum beneficiorum onere levaber : beneficiis compensabo. : 
probabo me gratum , ae memorem paribus qffieiis : eumw 
late tuis in me meritis satisfaciam , 4/uae in me i^oniuli'' 
st£ 9 eadem recipies , aut paria : laxabo me quasi vincw 
lis quibusdam , si piane soluere non poterò 9 beneficio^ 
rum tuorum • 

BicCHEZZE . Noi possiamo facilmente perdere i beni della 
fortuna , non è sicura , né stabile la roba , facilmente 
dal più sublime grado delle ricchezze in umile stato f 
e bassa povertà si può cadere , è dubbiosa molto la posses* 
Mone delle ricchezze . Quae nobis fortuna largitur 9 de^ 
trahi 9 \eripi 9 adimi^ aiiferri 9 mutari facile possunt : ad-* 
modum incerta 9 instabilis j dubia infirma divitiarum pos-^ 
sessio est : usum divitiarum nemo sibi certum ac perpe^, 
tuum potest promittere : quis praestare possit 9 diutur^ 
namjbre divitiarum possessionem ? 

Iticco • Chi potrebbe , per ricco eh' egli fosse , resistere a 
cosi gran spesa ? chi possiede t^nte ricchezze , chi è de* 
beni della fortuna cosi bene agiato , chi ha tante facoltà y. 
chi' tanto abbonda di roba , che potesse sopportare il pe« 
so di cotante spese ? Quis ita firmus ab opibus est 9 quis 
ita Jbrturjtae bonis tiffluit , atque abundat 9 cujus tantae 
dtvitiae sunt 9 quis tantum possidet diyitiarunk 9 quis opi-» 
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ius adeò pallet , cui resjkfniliaris ita copiosa est , cui 
tantum fortuna largita est « de suis bonis impertivit 9 
communicavit ^ ut sustinere sumptum possit , ut respoff,^ 
dere sumptui possit , ut sumptum ferve satis possit 9 ut 9 
quantum res posiulat « tantum facere sumptum 9 t€^ntum 
erogare possit ? 

Egli era assai ricco . Satis erat divitiis instruclus 9 munitU99% 
paratus a re : res erat ei familiaris satis ampia : satis ha^ 
bebat 9 satis possidebat divitiarum : satis ei di^Uarum 
erat : minime erat ei angusta- res domestica : satis vate-* 
bat opibus . 

Purché tu torni ricco, torna quanto tardo che tu vuqì • «Se- 
rius poiius ad nos , dum plenior 9 instructiop , copiosipr^ 
ditior^ locupletior , opulentiofy a rejirmior » a divitii$ 
instructior , ab opibus paratior • 

RicOMPEissA . Ora tu jsarai pienamente , abbondantemente | 
copiosamente , ampiamente ricomj^ensato de'tuoi beneficii • 
Qid iibi ex mefructiis debentur , eos uberrimos capies • 

Vedi la parola « Ricambiare , dov' è sotto il medesimo con- 
cetto maggior copia di locuzioni* 

AiDURSi A TALE . À tale si ridusse , che non avea da vi«* 
vere , venne a termine , che le cose al viver necessarit 
gli mancavano : a tale stato si condusse , cbe , per sosten- 
tare la vita , il modo gli mancava : talmente la fortuna Io 
afflisse , cadde in tanta miseria • In eum locum deductus 
est , eo devenit , eo redactus est miseriarum , in eas con^ 
jectus est angustias : eo redactae suntjbrtunae suae : eo 
est a fortuna dejectu^^ detrusus ^ deturbatus : eo cecidit^ 
ut , unde mveret , non kaberet ; ut ei ad tfictum im* 
cessarla minime suppeterent ; ut inopia premeretur ea^ 
rum rerum , fine quibus uix , aut ne 9ix quidem hofninum 
4fita sustentatur ;.ut ea desideraret 9 ea requireret , quae 
wuendi necessitas postulai , atque exigit ; ut iis rebus de 
stitueretur 9 careret 9 ah iis esset rebus imparatus , earum 
rerum esset inops , ab iis rebus inops% egens % ea illidees-^ 
sent , M illum deficerent^ i carum rerum inopia labora^ 
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r0t , jiW qmhus aegre viviiur 9 vel potìus nullo modo 
tnyitttr • 
Ridursi in ultima, misxru • Io ti veggio ridotto a termine , 
che nian uomo può salvarti , che alla tua rovina non è'ri« 
medio 9 che la tua salute è disperata , che de* casi tuoi non 

Lpuò punto sperare • Eo te redaetum uideo , ut ape hu^ 
MUi seìvari non possi^ , ut actum prorsus de te sit , de 
tuisfortunis » de sedute tua , ut spem hahere meliorisfov 
tunae nullam possisj ut spes meUoris eventus nulla relvt" 
quatur 9 ut ipsa te salus servare non possit . 

l^lGUARpO • In ogni cosa avrò riguardo alF onor tuo , mi- 
rerò air onor tuo, avrò rispetto ali* onor tao, innanzi 
àgli occhi mi proporrò 1* onor tuo : la tua riputazione , e 
la tua lode mio principale oggetto sarà : attenderò alla 
conservazione ed accrescimento dell* onor tuo : mireranno 
i miei pensieri, intenderà 1* animo mio , e la mente mia 
air interesse dell* onor tuo 9 a procacciarti onore . Ma'^- 
gnam omnibus in rebus tuae dignitatis rationem habebo : 
semper mihi tua dignitas ante oculos erit^ proposita eritf 
erit antiquissima : meeie cogitationes tuam laudem spe^ 
etabunt : animus meus in honore tuo fixus erit 9 ac loca^ 
tus i in omni re 9 quid honor tuus postulet 9 quidferat , 
quid requirat 9 attendam • 

Infin* ora non ho punto atteso ali* util mio 9 non ho mira- 
to agi' interessi delle cose mie 9 non mi sono curato 9 non 
ho fatto stima 9 non ho prezzato 9 non ho avuto 1* occhio 9 
non ho messo cura , non ho posto mente ali* util mio • 
NuUam hactenus utilitatis mae rationem habui 9 duaei 9 
spoetavi : quid esset e re mea % in rem meam 9 quid ad 
rem meam pertineret^ in rem meam faeeret 9 conveniret 9 
quid rebus meis expediret 9 prodesset 9 eonduceret utile 
esset 9 utilitatem afferret 9 utititati esset 9 emolumento es^ 
set 9 .Bono es\et ^/htctum pareret. 

RlMUQNirXRS • Ti» non rimuovi mai l'animo da' vizii ; tu non 
lasci mai il pensiero di commetter vizii : tu pensi sempre a^ 
#iii i altro mai Aell* animo tuo 9 che malvagie opere t ntm 
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rivolgi • ffunquàm a pitiis antmum , mentim 9 eegitatìp^f^ 
nem abducis : nunquam de uiiiis non cogitas : haerent in 
animo tuo studia vitiorum : nunquam tua mens ab im^ 
prohià cogitationibus diseedit ^ abducitur^ avellitur : i^i- 
tia semper eogitat animus tuus • 

Rimunerare . Non potrò mai satisfare a parte alcuna de^ tnoi 
benefizj : non potrò mai renderti ogoal benefizio con gli 
effetti , né pure col pensiero : non mi scioglierò mai da 
quello stretto nodo , onde mi hanno legato i tuoi merini 
infiniti : non potrò mai ricambiarti , ricompensarti , satis* 
farti di cotali , e cotanti benefizj . Nullam unquam tuO'» 
rum meritorum partem assequar : nunquam non modo re-' 
ferenda , seà ne cogitanda quidem grafia tuum benefit 
cium consequar . Vedi la parola , Ricambiare • 

Rinnovare . Tu mi bai rìbnovato il dtolore . Doloremmeum 
refricasti : sopitum excitasti dolorem meum j queìiL dies 
fam pene sanaverat • 

Riportar le parole . Persone molto onorate mi banno ri- 
portato le tue parole 9 banno ridetto , banno fatto sape- 
re , banno manifestate , narrate » esposte le tue parole • 
Tuus ad me sermo per homines honestissimos perlatui 
est : tuum ad me sermonem detulerunt homines honestis^ 
simi , mihi significarunt 9 aperuerunt , narrarunt f ipsa 
mihi inerba tua expa$uerunt • 

Riposo • Fa;*ò , cbe viverai in vita riposata : renderò quie- 
ta la tua* vita: farèhrchò' lo stato tuo sar^ tranquillo , e 
quieto j cbe quietamente viverai , cbe la tua quiete noa 
sia interrotta da veruna molestia , cbe Y animo tuo noq 
fia molestato da pensieri alla tua quiete contrari! • Prac* 
stabo tibi otium : e/jficiam ut quiete fruaris , ut quiete 
agas , quiete uivas , quietam vitam ducas , ut summa sic 
rerum tuarum tranquillitas , summa tui animi quies : uC 
otto tibi frui liceat , otiose vivere 1 otiosam vitam age- 
re » peragere , ducere , traducere » vivere • 

Riprendere • In questo gli Stoici riprendono , trattano ma- 
le « biasimano , accusano Epicuro « Jn hoc Epicurum Stoi^ 
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€i male mcei/nunt 9 aeeusant 9 exagitant 1 inseetantfiTj con»' 

piciis urgent • 
Mi riprendono 9 accasano , biasimano incolpano . f^itio mi'* 

fu dant 9 vitio vertunt , fraudi tribuunt i hoc in me con-* 

Jerunt : hoc mihi ascribunt : hoc me culpa condemnant i 

hanc in me culpam conferunt : hujus mihi culpae nqtam 

inurunt : hoc me nomine aeeusant . 
Essi più di te ne saranno biasimati . Id majori illis fraudi ^ 

quam Uhi % erit : hoc illis plus inferet infamiae , guam 

tibi : plus illi subibunt infamiae , quam tu : hoc illis vitio 

magis tribuetur 9 quam tibi • 

£l1>utAllsi • Io non mi reputo per tanto savio : ib non mi 
tengo da tanto ; cotanto non mi apprezzo : a cosi alto gra- 
do di sapere non penso io di essere salito « Hoc mihi non 
sumo ^ non assumo , non arrogo , non aseisco : ad hune, 
ine s^ientiae gradum pervenisse nonputà : eam mihi sa^ 
pientiam contiglsse non sentìo : fateor eo me sapientiae 
non pe?venisse ^ ea me sapientia non esse^ non usque 
adeo me sapere : non ita mihi placco t non ita mihi aS" 
sentior ; non eam de me opinionem suscepi : nofi ita me 
effero : non mihi tantum tribuo : non in me tantum sta^ 
tuo ^ pono , loco : non ipse mihi fanti sum : notp ita val^ 
de me amo : non ipse me tanti facio 9 aestimo 9 pendo 9 
puto , reputo , duco » 

HlPUTAZiONB Se potrai gittar a terra Y Opinione de* tnoi 

avversari! ^ gran riputazione fie la tua nel senato * Pulcher^ 

rime stabis in senatu, si tuorum aduersariorum sententiam 

fregeris : locum obtinebis honestissimum in senaiu : ma^ 

gnif tua erit in senatu ec^istimatio . 

Ta non sei in alcuoa ripntazione , Prorsns jaces : nulla tua 
exlstimatio est t nullum apud homines locum obtines : Hul^ 
lo loco es : nullus es : nullo in honore es : nullius lepre* 
tii homines ducunt • 

Quanto più ì luoi nimici cercheranno di nuocerti ^ tanto 
maggiormente crescerai di riputazione 9 tanto più rilncerm 
V oaor 100 1 laaco maggiore divertii U tua lodt f Unto pili 
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à\io salirà 1a gloria del tuo nome , tanto piii cliiàro apiMi-* 
rirà il tuo valore 9 e per conseguenza tanto maggiore sia 
la taa lode. Illustrahit amplitudinèm tuam inimieorum 
infuria : guo plus ad te oppugnandum studii conferent 

. inimici tui » quo eritgravior in te impetus inimieorum tuo^ 
rum , quo studiosius evertere te , aé tua commoda cena'* 
huniur 9 quo acrius , ac ^ehementius in te irrumpent , {>•« 
ruent , incurreht 9 inwident 9 impetum facient , impressio^ 
nemfacient 9 suas uires intendent , suos nervos conten-» 
dent , ^ se immittent ; eo major ad tuam existimationem^ 
J^et aceessio , eo plus accedei ad tuam laudem , eo c/a« 
rius tuae splendor digniiatis elucebit , eo clarior atque ho* 
noratior eùades , eo tua lausfiet illustrior, eo magis au^ 
gebiiut 9 ampKficahitur •> extoUeiur , illustrabiUir honor 
tutis , eo sublimius tui gloria nominis ascendet , extòl^ 
letur t efferetur , e^^eheiur x eo plus amplitndinis 9 digni'^ 
tatis 5 gloriae 9 lattdis , existimationis 9 honoris acquires ^ 
ùbtinebis ^ assequetis 9 adipisceris 9 <i£i parabis 9 ti6i /7il^ 
riW , liii comparabis « 

Alcuni hanno a male di vedermi cosi onorato in questa re^ 
pubblica . Sunt 9 quo^ meus in hae repuhlica splender of^ 
Jendat : ^110^ mea dignitas angat % urat , torqueat « excra^ 
eiet 9 pungat , grauius officiai ; quibus dolori sii honop 
meus ; quos ampliiudo mea laedat 9 male habeai 9 dolO'^ 
re y molestiaque officiai . 

Non ho dubbio ^ che tu non sia per essere il più onorato 
della città « Jfon dubito , quin summnm 9 atque altissimunt 
. gradum civitatis obtineas : nulla me dubitatio tenet , ni*^ 
hil mihi dubitationis relinquitur , non est cur dubitem f 
quin ea consequaris 9 quae in republica putantur esse am^ 
plissima ; quin futurus in civitate sis honestissimus 9 am«« 
plissimusj eximius ^ honesiissimo loco 9 summo loco ^sin^^ 
gulari loco • 

Tu sei nella tua città molto stimato , pressato 9 riputato 9 
onorato 9 in gran pregio 9 in grande stima 9 in gran con- 
to I in gran riputazione , in grand* opinione • Falés aw* 
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ctoritate apud tuos eiifes t magnuf ntque honestus es in. 
civitate : magno es in honore , ac nomine apud tuos ci"* 
pes : magni tefacit patria tua , multum libi deferì , mu/- 
tum trihuit • 

Questi pochi giorni , che hai studiato , ti hanno messo in 
qualche riputazione « Paucorum dierum studio consecutus 
es 9 ut aliquo numero esses , ut aliquid haberes inter ho^' 
mines hone srati s . ut aliquem inter homines locum obline^ 
res , ut aliquo apud homines loco esses j ut aliquam tibi 
ascisceres existimationem , ne prorsus jaceres , ne piane 
ignobilis 9 obscurus , vilis ^ abjectus , nullius honoris , ac 
nominis esses ; ne nullus omnino esses ; ne nullo piane 
loco esses ; ne tua esset inter homines obscura 9 dut infi" 
ma conditio : parumper te honestavit 9 aliquo te in nu^, 
mero constituit 9 aliquem tibi locum tribuit 9 comparavit , 
péperit paucorum dierum studium • 

La riputazione • Existimatio , dignitas 9 honestas « honor ^ 
optimafama 9 amplitudo 9 honesta opinio . 

I tuoi libri sono in riputazione appresso tutti . Libri tui om^ . 
nibus %^igent : egregia de tuis^ libris opinio est 9 existima* , 
tio est : praeclare de tuis libris omnes existimant 9 sen-^ 
tiunt 9 judicant : tui libri magno apud omnes in honore 
suntj omnium judicio probantur ^ laudibus ^ ac testimoniis 
ornantur 9 in manibus sunt 9 in manibus habentur^ ma^ 
nibus teruntur^ sinufoventur ^ circumgestaniur ^ circum^ 
feruntur 9 assidue tractantur 9 diligenter evolvuntur 9 aC" 
curate 9 ac studiose lectitantur . 

HisANARSi . Iq non soiio ancora interamente risanato : io 
non mi sono infin' ora compiutamente riavuto dal male : 
non posseggo ancora la pristina sanità : non sono ancora 
ritornato nel prikniero grado di sanità : non ho infin* ora 
ricuperate , racquistate 9 ripigliate 9 riprese le mie passa- 
te forze 9 le smarrite forze • Nondum vires colligere po^ 
tui : nondum satis firmo sum corporei nondum pristina 
mihi restituta valetudo est : confirmalus a morbo ìwndum^ 
omnino sum : nondum piane conyalui : quas morbus mi-^ ^ 
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hi \fires ademit , ahstuUt , eripuit 9 nondum prorsus. re- 
cuperai^i 9 recepì , revocavi : prisiinam valetudinem non** 
dum satis mihi videor assecutus : paulo adhuc deturius » 
aliguanto deterius , ^uam solebam , valeo : rao/i , ict jO« 
lebam , %^aleo , minus firmiter , minus belle : nondum 
utor pristina valetudine : pristinas vires quadatn ex par^ 
te desidero • 

Rispetto • Egli rovinò per noa aver rispetto a chi doveva y 
per non aver riguardo, per non si e arare, per noa tener 
conto 9 per non far stima , per non aver in pregio 9 per 
non portare alcun rispetto , per tener a vile y per non 
gradire , per non tener in grado , per non mirar punto a 
chi era tenuto . C ecidi 1 9 eoncidit , perdi tus est , extin^ 
ctus est 9 periit , exitium 7 perniciem , ultimam catamitenh 
subiit , sustinuit • tulit , perpessus est , sensit : extremam 
Jbrtunam subiit « adivit , sensit : dejectus est in miser^ 
rimam ^^itam , summas miserias , summas calamitates 9 
durissima quaeque 9 acerbissima quaeque , miserrima 
quaeque , postrema quaeque ; quia , quos maxime de^ 
buit 9 eos minime veritus est ; contempsit • niAiV /eci^ 9 
aspernatus est 9 ni///o /oco habuit 9 minimi duxit 9 ha buit 
in postremis 9 ^hoj minime debuit 9 ^uoj minime cequum 
erat ; nullam rationem habuit ; duxit eorum voluntatis 
aut commodi 9 a quibus pendere 9 quorum uoluntatem rem^ 
>que spoetare 9 quibus. consulere 9 quorum rationibus con'* 
sultum velie debuit ; quorum voluntati parere 9 obsequi 9 
morem gerere officio cogebatur . 

Ristorare . Se la fortuna ti ha nuociuto 9 la virtii ti ristore* 
rk: renderatti la virtù quello 9 che la fortuna ti ha tolto : 
il danno dalla fortuna ricevuto ti fie ristorato , e con pa- 
ri milita^ ricompensato dalla virtù : quanto più acerba , e 
nimica hai provata la fortuna 9 tanto maggiormente guste- 
rai la dolcezza 9 e la commodità de' beni della virtù 9 rìr» 
medio 9 e medicina di que' mali fie la victù 9 dove la foc- 
tuna ti ha sospinto 9 ne' quali per cagione della foftuna.sei 
caduto . Quod a fortuna damnum accepisti 9 tulisti , re^ 
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iorctef eampensaiit wrtus : meehhitur his malh tnrtttf ^ - 
^o tefartuna a^r^ecìt , <)uibH0Ìe t^flixit fortuna : qui^ 
^kst^ cmiamilmitibus imptieavit fortuna , iis te pirtus expc'^ 
diet : ar^ acerbam fbriunam censisti , ita dalcem , ac sua^* 
vem wrthtem experieris : t/uantum detrimenti 9 incorna 
tnmli 9 vatamitaiis 9 nuUorwn a fortuna tulisti ^ tantos a 
ìnrtute 9 a/f ne a Jeo majores fructus capies 9 percipies ^ 
feres , eoUigesm 

BiToHNAUB. Tornò finalmente nella patria . j4liquando de^ 
niffue 9 demum 9 ^o^ diuturnum temptis , lonqo temporis 
interuaito 9 m/n temporis mttlttm jam ahiisset 9 transatto 
fam multorum annorum spatio , rediit ^ revertit « rei^er-^ 
su» est ^ reeepit se ad suos lares 9 patria incunabula 9 pa^ 
trias sedes . 

BlTfCRB • Volontieri converso nelle riviere . In maritimis 
faeillime surh : jucunde l'ersor in maritimis : maritima 
ioea cwn %foluptate frequento : maritima regione liben" 
ter utor , in ora maritima uersari jueundam est r mariti'* 
vea sedes me capit , oblectai 9 tenet : pascor maritimae 
regionis aspectu i meis oculis regione mariiima nihil est 
jucundius : miram aurio jucunditatem maritimae regionis 
*mspeetu • 

BiTOt.'GGRS . Vedrò di fare 9 che Francesco 9 lasciato ogni 
altro pensiero 9 attenderà 9 intenderà 9 si rivolgerà tW 
enor tno , ogn^ suo studio rivolgerà 9 impiegherà 9 spen-* 
derà 9 coasamerà 9 porrà neli* onor tao . D^bo operami 
ut Francisci animum ab omni alia eogitatione ad tuam 
dignitatem tuendam traducami eonvertam : ut Franciscus ' 
omnia sUa studia tuam ad dignitatem conferat 9 tua in 
digniinte figat , locel ^ statuat 9 ponal 9 tuae dignitati di* 
^et ^ dicala petit 9 assigmet 9 dedat • 

BltiscfRE COKT11.A. L* OPiNiONìS • Temo 9 che non sarà de* 
tuoi $tudii quella riuscita 9 che si aspetta ; non sarà de' 
tuoi studii la riuscita > quale si aspetta , come si crede 9 
air aspettazione degli nomini conforme ; non risponderan- 
no gli studii tuoi ali* opiaione degli Homiai t aoa riase^ 



rai negli stadii della maniera che si «spetU; non fie de tuoi 
studii , qaal si crede , la riuscita , il saeceaso y V STveai» 
mento , il fine ; non seguiranno de' tnoi studii quelli ef* 
fetti , e quel fine , che si aspetta . Vereor j ne j qumtn 
de tuif studiis expectntionem concitasti , hanc stutinere^ 
€kc tueri non possis : i^ereor >, ut studia tua expectationi 
hominwn respondeant : timeo , ne studiofum tuofwn 
eventus ab ho/ninttm opinione dissentiat 9 alias , atqua 
expectatur , existat : timeo 9 tuis studiis non is ^ qui ex- 
pec fatar , exitus conùngat : magna me dubitatio tenet % 
ne non eum , quem homines expectant ^ studia tua fnt^ 
cium ferant « 
Riuscita buona.* Desidero , ehe ben te ne avvenga , che te 
ne trovi contento , che tu ne riceva contentezza , cbe tm 
ne senta lunga allegrezza , che tu ne provi quanto desi*» 
deri . Quod actum est , dii approbent , succedat , ex aai^ 
mi sententia succedat , opfime , egregie , praeelare ea^ ' 
dat , procedat « optatum finem sortiatur , exitiim habeat 
eum animo tuo congruentem , quem i^is euentism ferat x 
acta diifortunent , confirmjent % rata "velint • 
Boba . Tu non pensi ad altro 9 che alla ro^a : altrove f 
che alla roba, T animo tuo non mira : tu intendi a far« 
ti ricco : i tuoi pensieri alle ricchezze intendono • fn rt 
familiari augenda totus es : praeter divitias , nihil spe^^ 
ctas ' tuum omne studiam in quaerendis opibus consumis « 
locas t consfituis : totus in divitias inenmbis : ed unttm 
agis , eo tantum spectas , eo tuum studiam dtrfgis ^ con^ 
fers « tuum consilium illud est , tua piane sìngularis c&^ 
gitatio , ut dii^itias tibi pares , compares , eotttga^^ toft^ 
geras , ut opes quaeras , habens , possideas ; al apibàt^ 
abundes , af/luas : ut divitire tibi redundent , tibi' adsint 
maximae , tuam in domwn frequenfes eonfiuani ; ìst di-^ - 
'ves sis H copiosus , locuphs , pienus , bene nummatus \ 
tnultaram posseuionum , munitus , instruetus 9 paratus \ 
minime inQps m re familiari , a re domestica , a dimtiif % 
mb 0piius^m t^piis f afertsmii ; ut mbutsd^^; or »imthr* 
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te possideas ; ui uherrima, sint omiKa ; ut omnium rèrhm 
ubertate\fioreas ; ut fortunct Uhi sint amplissimae • 

Parche 1* onor mio si conservi , non mi curo dì perder par- 

te della roba . Sit modo dignitas incolumis ; adimi defor^ 

luna , detràhi de fortuna ,/ortunam comminai , fortuna-» 

' rum jacturam fieri ^fortunae detrimenta non recuso^ con- 

temno , nihil duco » in minimis pono • • 

Questo non si fa, non si opera, non si ottiene , con la virtù , 
' ma con la roba : non è questo effettp della virtù , ma 
della roba : non proviene questo , non dipende , non na- 
sce dalla virtù , ma dalla roba , Copiarum hoc potius 
est , quam pirlutis : non hoc in virtute , sed in opibus si» 
tum est : Jacit hoc non uirtus , %/erum copia diuiiiarum : 
diuitiarum , non uirtuiis , hoc est , pertinet hoc ad co^ 
pias 9 non ad virtutem : non hoc virtus , veruni dii^itiae 
prcestant : pendet hoc a divitiis , non a viriate . 

La tua roba è mandata a male, è mal trattata, vien distrat- 
ta , gran danno riceve . Fortunae tuae dissipantur : res 
familiaris tua disperditur , disijcitur , imminuitar , per^ 
diiur , damnis afficitar , aceipit injuriam , distrahitur : 
detrahitur de tuisfortanis : injariose tractantar fortunae 
tuae : damna inferuntur fortunis tuis : invaduntur fortu^ 
nae tuae : irruitur , impetus fiunt in fortanas tuas • 

Bozzo . Non sei prattico r hai poca esperienza : non hai con- 

i^ersato , sei rozzo , nuoVo , come forestiero • Rudis es % 

imperitus , nullius experientiae , usu minime doctus , usus 

expers , rudis in rebus , novus , tanquam hospes , piane 

peregrinus , ab usa rerum imperitus : parum versatus in 

rebus : rerum insciens » ignarus , expers : peregrinaris in 

rebus : res non tractasti : experientia vacas : usum non 
habes • 

HoviNA • Tatti i tuoi per tna cagione sono rovinati , da te 
è nata la rovina de' tuoi : tu hai distrutto i tuoi , per tua 
colpa sono caduti i tuoi in estrema fortuna , hai condotti i 
tuoi nello suto misero dove sono • Tu tuorum omnium sa-^ 
biiem qfflijpisti : tuos perdidisti ^ tuos evertisti fortunis 
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omnil(Us ) tuU exiiiùm peperisU , pemiciem.attuUsti , sum* 

mam caiamieatem , oc pestem importasti : in tdtimum di^ 
scrimen 9 in miserrimum statura , in hanc omnium deter^ 
rimam j omnibustjue miserandam conditionem tuos addw* 
xisti . 
Innanzi la rovina tu eri liberale , ora spendi aasai f>oco ia 
ogni cosa • Salvis rebus , rebus nondum perditis 9 cum 
salvi eramus y ante publica mala 9 dum reipublicae salus 
erat integra , incolumi republìca 9 stante republica 9 vi-* 
gente republica 9 cum respublica suum jus obtineret 9 sui 
juris esset , suum jus possideret 9 suo jure uteretur 9 cum 
optimus esset reipublicae status 9 ante casum reipublicae 
antequam respublica concideret 9 occideret 9 perirei ; libe^ 
ralifer agebas 9 liberalitatem colebas 9 exercebas , libera^* 
litate uiebaris , eos , guibus cum tibi res esset 9 liberali'^ 
ter traciabas . nunc in omni re frugaliter 9 parce 9 tenui'^ 
ter^ restricte ^ infra modum potìus , quam supra modum 
sumptum faris in faciendo sumptu parcus es 9 et illibe^ 
ralis : satis moderate ifel anguste potius impensam ,facis % 
tuos sumptus nimis ad frugalitatem revocas 9 nimis accw 
rata frugalitatis regula metiris • 

Mi dolilo quanto ogni altro , della rovina della patria . iVe- 
mini concedo , qui majorem ex pernicie et peste patriae 
molestiam traxerit : exitio patriot ita dolco , ut nemo ma* 
gisj tam dolco 9 quam qui maxime : angor, torqueor 7 crtt- 
cior 9 solicitor 9 afficior pernicie patriae 9 sic 9 ut nemo 
unquam ex ullo casa 9 €Uit uUa omnino calamitate plus 
hauserit acerbitatis 9 gravius doluetrit 9 majòrem dolorem 
ceperit , majorem in solicitudinem inciderit , de veneri 1 9 
adductus sit . 

La fortuna distruggerà 9 condurrà a fine 9 con le sue forze 
affliggerà le majggiori città . Fi fortunae aliquando per^ 
culsae et prostratae jacebunt\ fortunae ifiribus^per'" 
culsa& cpncident aliquando ^orentissimae urbes 9 prae^ 
claras urbes ohscurabit aliquando 9 atque extingwes 9 fo/- 
ht , perdet , male perdei , prorsus affliget 9 pian» op^ 
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primet 9 pmtus' euertet 9 omntno aelebit fortunae visi 
erit aliquando , cif/it urbes amplissitnae jaceant percul- 
sae vi fortunae 9 atque prostratae i 

La repubblica la tutto è rovinata , ha perduta ogni ^alute , 
è ridotta a niente , è distrutta affatto , è spenta , afflitta ^ 
misera in ogni parte . Periit respublica » concidit , nulla 
prorsus est , fbrmam plarie prisPinam amisit : actum est 
penitus de republìca^ formam^ imaginem , simulacrwn ve-* 
teris reipublicae nullum agnoscas : uestìgium reipublicae 
nullum superest : fuit respublicae communis res ita dilap^ 
sa est , ut ne spes quidem , melius aliquaado fore , pror^ 
sus ulta relinquatur : periit omnino reipublicae salus , non 
aduersa tantum est , veruni etiant penitus eversa fortuna 
reipublicae^ fractae sunt opes ^affiictàk vires ^ amissa di'- 
\ gniias , extincta salus reipufflicae * 

Ho perduto ciò, ch'io a\eva, veggiomi privo di quanto 
aveva : ogni mia sostanza è mancata : tutte le mie facoltà 
sono ite a male . Omnes et industriae , et fortunae fru-^ 
ttus perdidi : perierunt omnes fortunae meae ; eversae 
sunt , ac perditae meae res omnes : rerum mearum quid 
jam habeo ? quid possideo ? quid mihi reliquum fortw 
na fecit ? ex meis pristìnis ornamentis et commodis nut^' 
ium obtineo j mearum omnium fortunarum ^acfuramfeci ^ 
pemiciem tuli , subii , passus sum : prorsus actum est de 
rebus^meis , nihil mihi /am reliqui fortuna fecit , ita pe- 
rii , ita sum perditus , ut saluiem piane desperem , op'»'' 
pressae jacent gravissima fortuna meae res omnes : ita 
perditae sunt fortunae meae » ut eas servare ne salus qui^ 
dem ipsa possit • 

S 

I^ACCHEGGiARE . Saccheggiò il paese : mise a sacco il pae- 
se : fece preda per il paese . Provinciam diripuit , va-^ 
slavity depraedatus est , rapinis exinanivit 9 exhausiti 
praedas egit e provincia . " 

Salvezza . Ho salvata la patria : ho liberata la patria dalU 



rovina : io sono stato la salute della patria : per opera mia 
sta iti piedi la patria, cadeva la patria, se io non l'avessi so* 
stellata . Patriam servavi : patriam ab exitio pindicas^i z 
patriae incendium extinxi , salutem attulr^peperi.^ dédipa^ . 
triae : opera mea patria stat : cadentem patriam sustinui ^ 
labantem confirmavi 9 labentem excepi : ego salus pa'^ 
triae fui : a me salutem accepit patria : patriam pb . 
exitio , a pemicie , ab interitu , a peste eripui , libera^' 
ui , tutatus sutn 7 patriae mala sanavi , patriae salutem 
attuli , incolumitaiem peperi 9 pestem ab^tuli , grayiter^ 
laboranti patriae opem tuli • 

Salutare • Rendoti molte grazie, mi hai fatto gran piace«* 
re , perchè 1* hai salutato in nome mio . Quod eum sai" 
vere a me jusseris , meo nomine saluta\^eris , ^uod ei 
meis verbis salutem dixeris , amo te plurimum ,• 

Sanità* . Io sto bene , io son sano , mi sento bene .» mi 
contento di questo stato di sanità , mi sento gagliardo ,. ho . 
forze da sano . Bene me habeo , mihi bene est ^ satis 
commode , satìs belle habeo , bene paleo , commode i/a« 
leo : valetudine bene utor , mihi e^t , ut polo , quales 
cupio , vires possideo , viribus utor firmis , roboris y t;t- 
rium 9 valetudinis habeo satis • 

Sapere • Io so in che stato sei , conosco lo stato delle cose, 
tue , veggo come stai , ho notìzia delle cose tue 9 sono 
informato dello stato tuo . Novi 9 cognitum habeo , prO" . 
be ieneo statum rerum tuarum , qui sit rerum tuarum sta-* 
tus , opti me scio , praeclare noui , egregie intelligo , de 
tuis rebus piane mihi constat , cxploratum est , explo-- 
ratum habeo , compertum habeo , mihi dubium non est 9 
obscurum non est , non mejugit 9 latet 9 praeterit sta- 
tus rerum tuarum . 

Sapere di certo . Voglio che tu sappi certo 9 che ninno più 
di lui ti ama : che tu tenga per fermo : che tu creda fer- 
mamente 9 che tu porti ferma opinione 9 che tu ti dia a cre- 
dere 9 che tu non dubiti punto 9 che tu abbi certa credenza, 
che neir animo tuo alcun dubbio non rimanga 9 che tu , 
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ereda a me come ià un oracolo 9 quanto un uomo ad un 
altr uomo può credere y quanto maggiormente si può 9 
quanto si possa il più. . Sic habeto , illum nemini conce^ 
dere » qui te magis ex animo diligat , te iUi neminem 
esse cariorem 9 neminem ilio esse ad te amandum pro^ 
pensiorem j singuiarem illius esse in te benepolentiam f 
summam in ilio esse ad te amandum animi propensionem 9 
njelim sic habeas , prò eerto habeas y piane cr^das , fi- 
bi persuadeas , prorsus animum inducas 9 in animum 
inducas , cum animo tuo constituas , prò certo habeas 9 
jfro esplorato , prò comperto , oracuU loco , minime du^ 
bites 9 mìnime dubitanter credas » persuasum atque fixum 
in animo tuo $it : velim ita credas , prorsus ut minime 
dubìtes f ut dubitatio tibi nulla relinquatur , supersit , re- 
liqua sit : credas mihi itidem ut oraculo crederes : hoe 
mihi ita credas 9 ut ediium ex oraculo putes . 

Saziàbjb • Tu non li sazii mai di studiare • Nunquam te ex^ 
plent studia 9 tua nunquam expletur 9 aut satiatur sfudio* 
rum sitis , nimius es in studiis ; mmium te studiis dedi^ 
sti 9 praeter modum , supra modum 9 extra modum ^ 
parum modico 9 immoderate -, minus moderate 9 sine mo^ 
do 9 nimis intemperanter studia colis , tractas , exerces^ 
nimia studiorum cupiditate Jlagras : te studiorum amor 9 
et consuetiido nimium tenet . 

Satisfazione vicivERSALE . OguuQO rimarra satisfatto di 
questa tua opera 9 satisfarà ad ognuno questa tua opera , 
opererai questo oon satisfazione universale 9 fie da tutti 
approvata questa tua opera • Omnibus approbantibus hoe 
facies 9 nemini non satisfeceris 9 hoc tuum factum nemo 
teprehendet 9 nemo non probabit 9 nemo erit 9 qui non 
probet 9 hoc tuo facto laetabuntur omnes • 

Saviezza • A un savio ^ come tu sei 9 sta bene a giudicar ^ 
che la vera lode nasca solamente dalla virtii , la tua sa- 
viezza ricbifed^ 9 alla tua saviezza si richiede 9 si convie» 
ne 9 è cosa convenevole , è cosa dicevole 9 egli è cosa 
degna della tua saviezza 9 a te che sei savio 9 sei di sa* 
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▼iesza dotato , la cui savie^a è grande., la cui saviezza 
appresso tutti riluce , sta bene a credere 9 che nella vir* 
tti solamente la vera lode siariposta , clie dalla virtii sola 
il vero onore dipenda , che quella radice 9 onde nasce la 
gloria , che quel fonte 9 onde escono gli onori 9 sia la 
virtù 9 che V albergo d^la gloria sia la virtù , che sola- 
mente a' virtuosi la lode si debba • Tuae sapientieie est ^ 
yeram Iqudem in una ifittute positam existimare 9 periinet 
ad sapientìam tuam , special ad eam sapientiam 9 qua tu 
excellis , est ejus sapientiae ^ quae in te elucet 9 viget : 
tuum est , qui sapiens et h^beris , et es ^ qui sapientia 
praestas 9 abundas 9 in quo sapientiae plurìmum est » 
pirum sapientoni , qualis es tu 9 deeet animum inducete t 
prò certo habere 9 sic habere , ita credere , existere ve* 
ram laudem , nasci , Jluere 9 manare ab una 9Ìrtute 9 ve^ 
rum decus in una pirtute situm esse 9 locaium 9 eonstitU" 
tum 9 solidam gloriane non aliunde 9 quam a virtute f 
pendere • 
ScELERiTA^ • Non è scelerita maggiore , non è peccato più 
grave 9 non è cosa più nefanda 9 che il far violenza al pa- 
dre \ gran scelerita commette 9 chi fa violenza al padre ^ 
è scelerità di ogni scelerita maggiore 9 violar quella pietà | 
che al padre si deve . Nullum erimen 9 piaculum ', ire* 
lus gravius est 9 aut detestabilins « quam patri manus qf' 
/erre 9 ifim inferre : maxime se astringit scelere ^ graue 
piaculum admittit 9 impie facit , qui parentem uiolnt 9 lae* 
dit 9 qui ìfiolat eam pietalem 9 quae parenti debetur : 7ia/« 
lum scelus abest ab eo scelere « in uno ilio scelere omnia 
insunt scelera 9 cum parenti pis infertur • 
Sciagura . Le tue molte sciagure mi afSiggono : le tue av- 
yersità 9 i tuoi infortunii 9 i tuoi duri casi 9 la tua trop- 
po acerba fortuna 9 le tue calamita 9 le tue tribolazioni , 
lo stato misero della tua vita 9 i tuoi troppo duri ed in- 
felici avvenimenti gran cordoglio mi apportano 9 sono di 
gran tormento all' animo mio 9 il cuore mi trafBggono ^ 
rendono amara la vita mia 9 del continuo mi travagliano . 
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Jhae me calamitates grauiter- a^ciunt i tua mihi nimis 

adversa fortuna gravissima est , tua me torquent infor'^ 
tunia 9 tuis angor , excrMcior , ojyiigor , soUcitor , i/e— 
«or malis ; miserrimum tuae pitae statum iniquissime fé" 
ro r ex tuis miseriis dolorem haurio acerbissimum , tuac 
me miseriae miserrimum faeiunt , miser sum tua miseria 9 
Joior meus ex tuo dolore pendei : tuis doloribus dolor , 
angoribus angor. . 
Scorno . Tu mi hai fatto scorno i mi hai fatto villania , mi 
kài vergognato , mi hai disonorato ^ mio disonore , mia 
vergogna bai procacciato . Ignominia sum a le affectus 9 
tuli a te igriominiam 9 ignominiose sum a te tractatus , 
mihi ignommiam intulisti , attnlisti . , 
Scorrerie . Intendo che le scorrerie de' nimici datìneggiano 
il paese . Decursionibus hostium audio regionem infesta^^ 
ri , V astari , loca diripi : excurrere hostes audio , et le 
ea diripere : incumere hostes in regionem dicuntur 9 et 
ex ea praedas agere , eam damnis afficere 9 rapinis ex-^ . 
haurire 9 exinanire , inastare prorsus ^ ac perdere . 
ScRiTERE RARE VOI TE. Ttt mi scrivi rare volte, poche 
lettere da té ri^^evo 9 non ho spesso da te lettere * non sei 
troppo diligente nello scrivere, non attendi molto, all' of- 
ficio dello scrivere : potresti essere più sollecito nello scrì- 
vere • Infrequens es in officio scribendi : raras a te lite^- 
ras accipio : minus saepe ad me scribis : calamo parcisz 
efficium litevarum, abs te requiro , in te desidero : im- 
pfger admodum in scribendo non es : crebriores a te li" 
teras postulo : non satisfacis officio tuo crebritate litera^. 
rum : crebrius , vellem , ad me scriberes • 
Sdegno . Il donar, che tn fai 9 muove sdegno a tutti i buo- 
ni » fa dispiacere , fa fastidio 9 è di noja « offende V animo 
di tutti i buoni . Invidiosa est apud omnes bonos tua 
largitio : invidiam tibi parli 9 invidine tibi est ista lar" 
gitio : laedit animos honorum : tua largitione grauius qf" 
ficiuntur honorum animi : largitione atienas a le bonO'» 
rum animos • 



Seconda ragione . 'La seconda ragione , che' ntiì eonsola » 
si è la ricordanza delle mie sciagure : 1' altra ragione , 
che mi porge conforto , si è ta «nemorìa de' miei passati 
mali , dipoi mi consolo e sostento con la paerooria de* miei 
infortunii , alla prima ragione quest' aitila sì aggiunge, la. 
ricordanza, la rimembranza^, la v memoria de' miei duri 
casi . Secando loco me consolatur recorrla^ìo meorun^ 
temporum : altera est ratio 9 quae mìhi solatium affert% 
praebet , parit , solatio est : atterum illtid est , quo su^ 
stentor , ae recreor : ìlla est , quae me consolatur ^ alt»'* 
ra ratio : accedit illud ad animum meum sustentandum t 
deinde sustentor meorum malorum memoria^. 

Sentimento perduto . Non si sente dopo morte , i mòrti 
nou sentono» mancano i morti di sentimento , non è séti~ 
ti mento nella morte , dopo morte . IVullus in morte resi^ 
det sensus : mors nullwn fiabe t sensum : mortai sensu ea^* 
rent : mortuis nullus inest sensas : extra sensum mors eiit 
sensus a mortuis abest : morte sensus amittitur : sentien^ 
di uis morte extinguitur . 

Sera • Si fa sera : vien sera : la sera è qui ^ la notte si avvi- 
cina : la luce si parte : la luce dà luogo alle tenebre: al 
giorno succede la notte : comincia il giorno a ceder alla 
notte • jéd ve speraseli , i^espertinwn crepusculum adest r 
nox addentai : lucem tenebrae pellunt : vesperum apprO'^ 
pinquat : diei jam succedit nox : dies abit nocte advén^ 
tante : cedit jam noeti dies • 

Servigio . lo son tenuto a fare in servigio tuo quanto po- 
trò : è mio debito di servirti in ogni cosa , richiede V ob- 
bligo mio 7 che operi per te quanto può un uomo per* un 
altr' uomo operare : debbo farti ogni servigio : a procaccia- 
re ogni tua satisfazzione , ogni tuo utile , ogni tua lode '9 
son tenuto , son' obbligato ) da tuoi beneficii sono asirel-^ 
to . Omnia libi studia , omnia prorsus officia debeo : tUi^ 
benejiciis praestare cogor tua causa , quidquid possum ^ 
quantum yaleo , quantum consegui ^nribus possum » quan^ 
tum est in me situm : tua in me beneficia 9 meum omne 
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studium % meum ofj^ium i omnes a me curasi , omnem in-^ 
dustriam 9 omnia denique 1 quae in me sint , non solunt 
postulant , "Verum exigunt : quid est 9 quod ego tua causa 
non debeam ? ossequi luae uoluntati , morem gerére , pa-r 
r^re ^ inservire prorsus in omni re debeo • 

Servir a Dio • Chi al servigio dì Dio si mette , a buon par- 
lilo si appiglia , chi a Dio si dona , a Dio dispone di ser- 
vire , d$i solo Iddio propone di, dipendere , a Dio solo 
cbliga e consegna la sua vita , i suoi pensieri rivolge , sa- 
viamente si consiglia . Qui se Deo dicat , addicit 9 dedit , 
optimam partem eligit , rectam init viam , cursum capii 
iaudabitem y praecla^e mitam instituit 9 egregie sibi con^ 
sulit « sapienter faoit : qui se ad unum Deum conferì , qui 
suas omnes cogitationes 9 omnia studia in uno Deo figit% 
ac locai 9 qui ab uno Deo pendere vult 9 qui unum Deum 
curai 9 contemnit celerà , qui divina studia 9 praeterea 
nihil 9 cola 9 qui Chrislianam pietatem non communi vul- 
garique institulo 9 sed proprio quodam studio 9 propria 
quadam mentis inductione comptectitur ; is omnium opli^ 
me suis rationibus consulit 9 ac prospicii • 

Servir negli studii • Apollonio serviva bene Crasso ne*suoi 
aludii : era molto utile a Crasso l'opera di Apollonio ne* 
suoi studii: valevasi Crasso assai deir opera di Apollonio 
ne' suoi studii : Crasso adoperava molto Apollonio ne'suoi 
atudii , Apollonio gran servigio porgeva a Crasso ne' suoi 
studii , si adoperava molto per Crasso nel servigio degli 
studii • Erai Apollonius ad Cassi studia vehemenier a« 
plus : optima suis in sludiis Cassus Apollonii opera ule-^ 
balur : egregiam Crasso in studiis operam navabal Apol^ 
lonius : erai Apollonius uiilis Crasso in studiis 9 admo^ 
dumque commodus : utebaiur multum Apollonio Crassus : 
Jructum Crassus in suis studiis capiebal optimum ex ope^ 
va Apollonii • 

Servirsi^ DI un amico • In tutte le cose mi servirò di tuo 
fratello -, mi valerò di tuo fratello 1 adoprerò tuo fratel« 
lo • Ut&r ad omnia tuofratre : utar opera tuifralris in 



bmni re : eonfugiam adfratrem tuum « si quid irti agen^ 
dum , fratri tuo committam , adfratrem tuum reféram t 
infratrem tuum rejiciam , ejus consilium petam « operam 
exposcam • 

Sfacciato • Non ti reputi a vergogna , !l commettere alca- 
na sorte di peccato : tu pecchi senza alcun rispetto , ta 
trascorri in ogni peccato senza alcun riguardo : ninna mo-- 
destia ti rifarti a nel peccare . Pfulla tibi est ad Jacinus 
verecundia inullum tibi prccandi modum iferecundia stw^ 
tuit : peccas , abjerta prorsus uerecundia : peccas sine' 
modo : peccai impudentissime - non te pudor ullus , non 
te modestia d^terret , abducit , removet a uoluntate ^ a 
studio 9 a consuetudine peccandi . 

Se io Tossi sfacciato , come tu. Si tuum os hàberemi situane 
imitarer impudentiam : si essem aeque oc tu ^ pariler ae 
tu , 110^ secus , non ali ter ac tu « ita ut tu , uti tu , quem-* 
admodum tu , sicuti tu .. impudens , ad impudentiam pro^ 
pensus n pudoris expers ac modestiae , alienus a pudore | 
remotus a modestia s a versus a pudore • 

Tu sei sficciato • Transis verecundiae fines ^ abes procula 
pudore i modetiiam nullam retmes , tueris , colis : non 
te pudor retine t ^ non te modestia regit , non verecundia 
temperai • 

Sforzarsi • Fa quanto puoi , adopera ogni tuo studio 9 im*-* 
piega le tue forze tutte , sforzati , quanto maggiormente 
puoi 9 intendi ógni tua forza , opera quanto per te si può ^ 
per non perder Fon or tuo . Da operam diligenter , eni'^ 
tere , conare omni studio , contende omnibus viribus , i/i- 
tende omnes nervos j incumbe toto pectore , elabora quan- 
tum in te est , studium adhibe quantum potes confer huc 
omnia tua studia j omnem operami et industriam ^ age 
hoc quam diligenter potes , ne quam tuus honor jacturam 
faciale ne quod ferat detrimentum , ne quam infuriane 
accipiat , ne qua labe inftciatur ne quam laòem aut ma^ 
culam suscipiat « conirahat . 

Sicurezza* Essendo tu viirtuosissimo 1 sei sicuro dalla fot- 
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too9 , 1a fortviia boh ti può nuocere , nen sei soggetto all' 
ingiurie della fortana , non ti soprastano i varii accidenti 
della vita nmana • Fornmoé pim tuae yir*u is ampUiudo 
pincit : muniisti te virtute cantra foriunam : septus cs vir^f^ 
tutù praesidiis ^ adi^ersms impeiusfortunae : nihiliibi no'* 
Cére f obesre y ineommodare , eum virtute viventi , virtù-» 
tem colenti fortuna po'est : tufus es afor:unae injuriis i 
iecuram vitam ducere Ubi Ueet , quia cum virtute vivis t 
non libi varii casus impendent humanae vitae , qui vir-» 
tute excellas 9 quem virUts iueatur 9 tegat protegai , mu'^ 
niat. 
Sk^nokb • E^H è Signore a baechetta ; è padrone df I tatto • 
a lui ogni cosa è soggetta , la sua Tolontà è os^^ervata come 
legge : Iia compiuta signoria : comanda a tutti , ognuno 
da lui dipende . Penes eum est potestas y omnia sunt , est 
imperandi jus 9 est in omnes imperium : dominatur y im-* 
perat , regnai t tenet omnia : rem tenet publieam : arbi^^ 
tratu suo euneta moderatur j ae regit : ejus in manu sunt 
omnia : ejus ita potestas late patet , ut omnia complecta-* 
tur t ejus dominata nihil vacat : ad eum omnia sunt de^ 
lata : ejus votuntas prò legibus est • ab ejus voluntate « ae 
nutu pendent omnes : omnia posita sunt in Unius voluH^ 
tate • 
Mèglio è il vivere qui con noi , che esser gran Signore • Tan* 
ti non est » multis mortalibus imperare % quanti nobiscum 
kic vitam ducere • 
Io era signore , ed ora son servo : di signoi*e son divenuto 
servo : di signoria son caduto in servitii , san caduto dall* 
alto grado di signoria nel pm basso staio di vita . Sede^ 
ham in puppi , clavumque tenebam ; nunc vix est in sen^» 
tina locus : libertatem ser vitate commutavi : a summo 
poiestatis in infimum servitutis locum decidi , dejectus 9 
deturbatus » detrusus , depulsus a fortuna sum : impe* 
randi meum erat jus ; nunc me serviendi necessitai pre* 
mit : dominatum 9 et cum dominatu libertatem perdidis 
tantum abest % ut imperem 1 ut nec Uber sim • 
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SlGvoUfl • La fbrttiiui facilmente diatniggc le signorie di 
questo e di quello : abbatte la fortuna le alte signorìe s 
non è potestà co«l grande , cbe non sia finalmente dimi- 
nuita e spinta dalle forse della fortuna • Facile summos 
hominum principatus fortuna delei t éveriii fortunae vis 
opulentissima regna - nulla estpotestas tanta y quamfortU'- 
nae potestas non exuperet , qjuaejortunae potestatì non co- 
dat ) quae fortuna^ *virihus frangi non possit : parilo negotio 
summos dominatus fortuna toltit 9 extinguit 3 labefacit • 

Simulazione . Con la falsa apparenza del viso l' intrinseco 
deir animo si copre : altro il viso dimostia , altro F ani- 
mo nasconde : è differente Y adimo dal viso : al viso non 
è Tanimo conforme . Fultu simulaiio susiinetur : aiiud f^ul^ 
tu sìgnificatur , ah'ud in animo la^et 1 non congruit ani^ 
mus cum vulfu : disseniit animus a \ful(u : animi sensum 
pul tis occultat . 

Sincerità." di animo • Io son uomo scbìetto : non so fingo» 
re , non simulo pua^o 1 non vo con arte . Simplex ho^ 
mo sum : simplex mihi animus est ^ apertus nulla simw^ 
latione teetus , purus a fraude , ab omni lahe : apertami 
^eritaiem amo - òimulandi artificium a meprorsus abest* 

Sodisfare . Non potrò mai sodisfare a parte alcuna de' tuoi 
beneficii : egli è impossibile , cVio pagbi una parte del 
debito eh' io bo teco : non che in tutto 1 ma ne pur in 
parte farò io per te quel cbe tu hai fatto per me • JVtt/* 
lam unquam tuorum meritorum partem assequar : nttis- 
quam ne minime quidem ex parte tuis in me mentis la^' 
tisfaciam : nunquam omnino tibi solyam quantum debeo $ 
oc ne ulla quidem in parte : officia tua nunquam repen* 
dam I remunerabor , remetiar 9 compesabo 9 qfficiis pa^ 
ribus aequabo ., 

Soldati valenti • I miglior soldati sono morti : hannoiFi 
lasciata la vita i più valorosi soldati « è seguita la morte 
de' più prodi e valenti soldati . Periere milites viriate prao' 
stantes : interiit egregia miUtum manus % fortitudine excel" 
lens , cufus virtuli wmmitU muUum passai ijlat a^smvi^ 
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tu$^ et rohur unti^rsum ^ soholesqne milttum cecidit • 

Somiglianza • Veggo che le tae cose >oiio simili alle mie » 
rassomigliano alle mie , QOa sono differeati , discordan- 
ti , diverse dalle mie , fra le tue cose e le mìe noa 
ci è paolo di differenza : nelle cose tue riconosco le mie : 
le cose tae sono un ritratto delle mie • Rerum mca* 
rum imaginem uideo in rebus tuis : tuis in rebus mea» 
agnosco : simillima rerum nostrarum ratio est : a rebus 
meis tuae minimum differunt : nulla est rerum nostra-» 
rum dissimilitudo • 

Sopportar con dispiacere . Malamente sopporto la scioc«» 
cliezza di alcuni , non mi reco facilmente a sopportare la 
pazzia di alcuni : grave cosa mi è il sostenere la stolta 
natura di alcuni . Nonnullorum stultitiam non facile /e- 
, ro 9 aegre sustineo , haud satis aequo animo fero : ad^ 
duci nonpossum , inducere animum non possum induce'^ 
re animum minime possum t a me ipso non queo impe-^ 
trare t dementias nonnullorum ut animo non iniquo /e* 
ram • 

Sospettare • Si sospetterà, che tu non sia uomo di buo« 
na fede : darai a credere , farai credere , darai occasio*- 
ne di credere, vel'rai in sospetto , genererai sospetto ^ f^-* 
rai sospettare , che tu sia poro fedele , che tu manchi di 
fedè^. Fenies in suspicione m infidelitatis ^ parum bonae^ 
sincerae , rectae {idei : tua fida in suspicionem adduce^ 
tur , in dubium ueniet , in dubium i^ocabifur : erit ^ cur de 
tua fide non bene homines existiment : suspectus eris nO" 
mine infidelitatis : causam afferes de tua fide secus exi* 
stimandi* 

Soverchio • Non occorreva che tu ti scusassi meco : sover- 
chio è stato r officio tuo neir iscusarti : era poco necessa« 
rio, poco faceva bisogno , non bisognava , bisogno non 
era , non richiedeva il bisogno , che tu facessi meco tale 
scusa . Supèrvacanea fuit apud me tua excusatio ; q^^ 
cium excusandi sine causa suscepisti : non erat eur te 
mxeusares ; causam exeusandi ni$Uam habuisti i minime 
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necessaria /hit excusatio tua : tuam extusationem nom 
desiderabam , non reguirebam , non exp^ctabaìn . 

Sovvenire . La pietà diWaa faciimeute sovviene agli affliti 
ti, porge ajulo a' bisognosi , i miseri sostenla , i dispe* 
rati conforta . Afflictos facile divina pietas excitat , egen^ 
tibus opem fert , miseros subtevat , desperatione debi^m 
litatos confirmat , fidcit y susiinet , laborantibus subsidio 
est . 

Speranza . Mi pare di aver condotta la cosa a termine , cTie 
se ne può aver ottima speranza : parmi di aver me$<:a la 
cosa in tale stato 9 che si può sperarne avvenimento felice : 
penso di aver operato in tal maniera 1 che si può tlella 
cosa aspettare quel fine, e quel succeso , die si de iJera ; 
a tale credo io di aver la cOvSa ridotta , che di contrario 
avvenimento non si ha punto da temere : appoggiasi 
ora r animo mio a ben sicura e ferma speranza , per 
lo stadio 9 -Kìhe ho posto neir inviare la cosa . Hoc i^«- 
deor mihi esse consecutus , ut optimam spem habere 9 
cp finte sperare 9 optima spe niti possimus : eo rem per-* 
duxisse mihi vide or , ut eventum sperare quam s^^ 
cundissimum iiceat : rem , ut opinar , ita constitui , in eo 
stata collocavi , in eum statum adduxi , ita composui , af- 
qué conformavi , nihil ut adversum timere , nihil con tra 
voluntatem , omnia secunda , qualia volumus . ex no^^ 
stra volitate , ex animi sententia sperare possimus : ja'^ 
età sunt a nobis fund amenta rei ^ sic inquam , ut certa 
propemodum in spe reliqua sint • 

Speranza falsa ^ Io sperava una cosa , e n' è avvenuta 
un^ altra : falsa speranza è stata la mia ^ conforme alla spe« 
ranza non è riuscito V effetto : alla mia speranza il deside< 
rato fine non è seguito: non mi è riuscito , mi è fallito , 
mi ha ingannato il pensiero • Spes me fefellit , frustrata 
est , decepit , delusit : spem meam non is > ' quem vole - 
barn 9 exitus est consecutus : non successit , ut sperabami 
non processit ex animi sententia : ali^er , ac sperabam , 
contigit <i accidiu evenit: exitum rei habuit eontra spem^ 
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.alienutn a spe : inanem fuìsse meam spem exitus 9m 
declarat • 

Speranza data • Ta mi dai grande speranza di dover esser 
virtuosissimo : mi metti in isperanza , fai eh* io speri di 
doverti vedere possessore a qualche tempo di una rara 
virtù • Spem afferà eximiam swnmae virtutis : adducis me 
summam in spem eximiae virtutis : facis ut speretn de 
tua virtute , eaque minime vulgari : inclinai animus me" 
US 1 a te ^idelicet impulsus , ad optimam spem tuae uir^ 
tutis eximiae : es tu quidem apud me in egregia spe t^iv" 
tufis prope singularis . 

Speranza perduta. Hanno perduto 9 smarrito, deposto , 
lasciato , abbandonato la grande speranza , che avevano : è 
lor mancata .quella grande speranza ; non è più in loro 
tanto di speranza ,. quanto prima avevano . Ex magna spe 
deturbati « dejfcti , detrusi , depulsi f acent : ex alta spe 
deciderunti spem ili àm t quam susceperant ^ abjecerunt^ 
depomerufìt . amiserunt : spe non tenentur 9 ut antea 9 
non pascunuir ^ non aluntur : non eos 9 quae antea , spes 
tenet , pnscit , alit : spes jam omnìs abiit ^ diseessit^ eua" 
nuìt . nulla prorsuf jam est : firma se niti spe putabant : 
ea qiam sii imhf^cilla , nunc intelligunt • 

Speranza senza cagione . Non veggo la cagione della tua 
speranza : non so conoscere perchè tu speri , che ragione 
a «sparare ti muova , t^ induca, ti sosplnora , ti tiri, t*in« 
viti « ti conforti : non intendo , sopra che fondamento si 
è fermata la tua speranza , sopra che ragione sia fondata , 
a che ragione si appoggi , da che ragione nasca , sia pro« 
dotta « generata , partorita • JVon video , cur speres , qua* 
re, quamjbrem , qua causa , qua de causa, quam ob 
causam qua ratione adductus : qua commotus causa 9 
quo impulsus argumento : quae te ratio , quid rationis in 
hanc spem adduxit , impulit ? cum in hanc spem venisti 9 
quam rationemr secutus es , quae te duxit , ^aut hertata 
spes est ? quid effecit-^ ut sperares ? tuae spei causam igno- 
rare me confiteor i spei tuae eausa me latet t praeterit \ 
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Jitgit t mihi quidem aperta , perspicua : manifesfa , ^a/ùr 
c/ara non est ^ perobscura apud rne est , exploroia mthi 
non est , oòscuritatis apud me habet plurimum . 

Sparare . Gran premii possono sperare coloro , che vivono 
da uomini dabbene , possono i buoni promettersi onorali 
premi! della loro bontà , gran premii aspettano della loro 
onesta vita, non posono dubitare che non abbiano da cor« 
re lieto fratto delle loro virtuose opere : notabili premii al- 
la bontà sono proposti . Praemiorum spe magna « admo^ 
dumque firma niti possunt ii^ quorum vita cum virtute tra* 
ducitur : egregia praemia prò certo expectare % sine du-* 
bio sibi polliceri , piane sperare licet iis , qui virtutem 
colunt 9 qui recte^ acque honesle » et cum virtute vitam 
agunt 9 peraguut , ducunt , traducunt « vivunt ^i magna 
sunt recte agentibus praemia constituta , proposita : surh" 
ma rea e agentes manent praemia : certum fructum boni 
cotligent , capient ; percipient , ferent suae i^irtutis , pro*^ 
bitatis , officii 9 optimorum cànsiliorum atque factorumX 
mercedem actionum suarum expectare certissimam pos-* 
sunt , qtéi uirtutem in ifita primam habuerunt , quibus in • 
uifa yirtus fuit antiquissima • 

Spero che U nostra concordia sarà cagione della vittoria t 
porto ferma opinione , spero 9 come cosa eh' io vf^gga 
con gli occhi , non ho punto di dubbio , niente dubito ^ 
che dalla nostra concordia non sia per nascere la vittoria | 
la nostra concordia , si come io spero , secondo eh* Ì0 
spero , per quanto spero , per quanto mi giova di spe-* 
rare , partorirà la vittoria • In %^estra concordia spera 
maximam pano victoriae : ex t^estra concordia t^ictoriam 
spero : yestra concordia victoriae mihi spem affert .- i^i- 
ctoriam , ut spero 9 prò mea quidem spe , quantum qui* 
dem spero 9 nisi me spes falUt , ut anittius meus augura* 
tur f quemadmodum ipse mihi poUiceor ^ %fictoriam pa* 
riet , afferet : vestrae concordiae fructus ^ nisi mea spes 
infirma prorsus est ^ erit Victoria • 

Spsaa t Chi potrebbe 9 per ricco ah' egli fòsse « resistere k 



così gran<Iè .^pe$a ? quai riccliezze potrebl>oti(> sostener il 
so di rosi grave spesa ? slaDcberebbesi ognuno sotto il pe- 
so di questa .spesa : grave sarebbe ad. o^auno , ed intol* 
ler^bìle questa spesa : niuno potrebbe reggere alla spesa • 
Quis ita firmus ab opihus est , ut sustinere sumptum pos* 
èit ? cujus divitias sumptui pares esse possint 1 ferendo 
mmp ni quis sit ? tantam impensam qui sustineat ? ita 
magni sumptus fiunt • ut ferri non possint : ita gravis esf 
impensa , ut debilitare >, atque opprimere quemi^is possiti 
non is est sumptus , qui ferri possit ; supra modum , im^ 
moderatus est • 

Sl^REZZARE . I nostri maggiori sprezzavano le ricchezze' 9 so« 
lameote alla virtii miravano : a paragone della virtii sprez«> 
Xavauo la roba : di gran lunga alle facoltà anteponevano 
la virtù : a petto della virtù niuna stima facevano della 
roba . Majores nostri divitias minimi putahant , unam 
virtutem sequebantur , apud majores nostros minima di^ 
ì^itiarum « viriutis erat ratio maxima 9 nullo loco apud 
majores nostros di vi'iae fuerunt .virtus una vigebat ma^ 
;x:ime , pliirimttm semper apud majores nostros s>irtus t'a— 
luit , minimum, divitiae , opes in minimis ponebant , pO" 
stremae omnium rerum diuiiiae illis erant : rem familia-^ 
rem , quaeqne nos bona appellamus , parvi , minimi y 
ftihili rejjuiabant , ducebant , aestimabant , pendebant ^ 
Jaciebant Jloccifaciebant , Jlocci non faciebant : ( idem 
enim signijicatur , sive absit . six'e adsit particula n^n ) 
minimi erant apud majores nosfros opes minimi pondc'^ 
riss nullo aoud eos loco-, pan^i momenti postremum apud 
eos locum opes obtinebant : de opibus minimum Inbora^ 
barn : divitias prae virtute contemnebanl , infra virtuten^ 
ducebant < post uirtutem habebant , virtute posteriores jw^ 
dicabant . 

Io non mi curo di cosa alcuna punto : vadano per me le co- 
se o bene o male : non fo caso dì veruna cosa : a cosa al- 
cuna punto non miro 9 non attendo , non bado . Trahan-^ 

' tur per me pedibus omnia ; non^ laboro : nihil mo qffi^ 



eie : mhit me iangit : nuBa re mweor : de ijùavis re sus>^ 
gue dequejero y aeque omnia contemno ^fastidio , res^ 
può : nulia res apud me pondus habet : nullim momen^ 
ti est , in pretto est 9 ne minimi quidem est . 

Sprezzato • Veggio , eh* io sono abbandonato 1 né si tie^ 
ne piii conto alcuno di me ; veggiooii in ninna stima , ia 
ninna riputazione , esser caduto in dispregio %, in disgra^ 
zia , esser tenuto a vile , esser tenuto per niente , esser di- 
venuto favola 9 esser in niun conto . Piane desertum esse 
me Y atque abjeetum intelligo : nullo jam loco sum ; reji^ 
cior 9 et contemnor ab omnibus : nuUius jam pretii sums 
ordinem nullum obtineo : fabula sum : nullus sum : Aa* 
beor in postremis , despiéior 9 despectus sum 9 nulUus lo* 
ci sum , nuUius ordinis 9 postremae conditionis • 

Stagione . La stagione non è a proposito ^ non è secondo 
il bisogno 9 non è cooforme al bisogno ^ non é quale il 
bisogoo richiedeva : il tempo è contrario 9 altro tempo bi« 
sognava 9 faceva bisogno 9 al bisogno della cosa si conve^ 
niva, si richiedeva • Anni tempu4 nonfert t non permit* 
tit 9 non patitur 9 non concédit 9 non conuenit : alienun^ 
est\ parum aptum^ aduer^um anni tempus ; non licet 
per anni tenfpus : adversatur anni tempus : pugnat cum 
ipsa re temporis ratio : aliud piane tempus res postulai f 
desiderat 9 requirit : rei maUiritas non adest : non con^ 
venit cum re tempus • 

Stato avverso # Se in cotesto tno cosi reo stato onderai 
ricordandoti quel ch*è avvenuto in ogni tempo appari tuoif 
grande conforto ne riceverai in questa tua contraria for« 
tnna 9 in questo malvagio stato 9 ora che sei cosi misero f 
a cosi misero partito condotto « in cosi dura e co^ stra«« 
na condizione 9 ora che la fortuna ti affligge 9 preme 9 tra<* 
vaglia • Si 9 quae tui simiUbus 9Ìris in omni aetate acci^ 
derint 9 isto tuo tristissimo tempore colliges 9 in memo^ 
riam rediges 9 reyoeabis 9 mente comprehenderis 9 tecum 
reputabis 9 iit animo volves 9 ipse tecum examinabis | 
admodum juvwi te tenUes t non leve solatium capici | 

a a 



aro 

haec te ualde cogitatio Oistèntaiit : in hae tua tam gra^ 
vi ^ tam adversa « tam misera , piane esperata fortunai 
in hac non solum eulvirsa , uerum penitus eversa fortU" 
na : in tantis miseriis : in tam misero rerum statu : tam 
mi^eris temporibus : ih ista , qualem nemo unquam sen* 
sit , infelieitate : nunc , dum res tuae pessime se habent^ 
pessimo loco sunt : dum tecum^ pessime agitur : dum tibi 
pessime cum fortuna eonvenit : dum, tuae fortunae pia-- 
ne perditae ac nullae sunt : dum te premit infensa /or- 
tuna : dum te modis omnibus fortuna vexat , tibi negO'* 
tìum exhibet , molesta est , gravis est^ dum te suis viri-^ 
bus oppugnat , dum ornnes ad te oppugnandum - machia 
nas adhibet , aque admovet . 

Stato della cosa . Tale è lo stato della cosa , in qaesto 
stato la cosa sì ritrova , la cosa così sta , la cosa è \a que- 
sti termi tii ; In ho& statu res est : rei status hic est : res 
ita se habet : ita res kabet : ejusmodi res est : haec in re 
sunt , in eausa sunt : hoc loco res est ^ 

Stato divekso • Io mi trovo ia altro stato t altra condi- 
l^ione è la mia : io sono a diverso partito , non ci è sinii<« 
litudiae * in altra manierasi ritrovano le cose mie. Alia 
mica ratio est : diversa mea ratio, est : meae res alio Ip^ 
co sunt : non eadem mea ratio est : aliter se habent res 
meae : nihil simile * nulla similitudo , quid simile ? nihil 
habei res similitudinis : dissimilitudo magna , diversa 
omnia , dìssimilia 9 prorsus alia . 

Stato or^oHATO • Quando tu dovevi essere più onorato 9 ia 
maggior pregio , in maggiore stima , in maggior riputa* 
zione , fiorire a maggior grado , esser più gradito , salire a 
più alto grado di onore , e di riputazione , allora i tuoi 
niniici ti hanno rovinato. Quo tempore florere debebas^ 
debuit illustrior esse tua laus 4 altius ascendere , plus con^ 
sequi dignitatis * majorem obtinere existimationem , prae^ 
stantiore esse loco 9 plus habere auctoritatis 9 plus possi^ 
dere taudis « honestior esse , clarior esse ^ major ac pras'* 
namior haberi debuisti ; tun^ te tuorum inimicorum affU^ 
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Jtit tnjurta : perdidit ^ euertit omnibus forlunts f appresa 
sit , ad exitium detrusit 9 impulit j non modo e numerò 
^wentium , sed piane infra mottuorum conditionem aman^ 
aapìt • 

SxAto SIMILI^. Veggo che le tue cose sono simili alle miei 
non $ono diverse , non tarie , non differc^nti , non dw 
scordanti dalle mie , alle ihie sono conformi , hanno so» 
miglianza con le mie , si rassomigliano alle mie , paje« 
no essere- quel eh' erano le mie , hanno apparenza del' 
le mie , pajono essere un ritratto delle mie, hanno quel* 
la forma istessa , che avevano le mie . Merum mearum 
imaginem video in rebus tuis : piane res meas in tuis 
agnosco ; res tuas nihil a meis intelligo differré , nihil di-* 
screpare : congruunt res tuae eum meis : renan nostrarum 
èadem ratio est , nulla dissimilitué^o : qui tuas res intue-^ 
tur , meas intueri se dicet : tuas res nihil differunt a meisx 
Inter res nostras nihil interest : nihil est , quo res tuae 
differunt a meis . 

Stiaia . Per il conto , eh' io tengo di te, pregoti ad averlo 
raccomandato : per la stima , eh* io 'fo di te , per quel- 
la osservanza , eh* io ti porto : per l' opinione eh* io ho 
di te .. Pro eo , quanti te^/àcio , quanti es apud me, quan^ 
ta mea est erga te obsen^antia , quantum tibi tribuo 9 fi-* 
bi defero , prò mea de te opinione , prò animo , $folun-^ 
tate , studio in te meo , peto a te ; ut hominem suscipiaSf 
complectare ^foveas, in tuis habeas • 

La tua opinione appresso gli uomini giudiziosi è stimata mol- 
to , è prezzata , è in molta stima , in pregio grande , in 
molta considerazione , in buonissimo conto , di gran mo« 
mento . Tua sententia magnum apud ^os , qui rette judi-^ 
cani 9 pondus habet , plurimi est apud intelligentes , opi-* 
ftio tua , sensus tuus , judicium tuum , id quod tu probas^ 
id quod piacere tibi sentiunt « quod tu esse optimum cen^^ 
ses « quod testimonio tuo confirmatur : grnvis est , magni 
momenti est 1 minime Uyis est ^ magni ducitur 9 auctoriia^ 



tis habet plurimum % non vidgarem ohtlnet locum apud 
sapientes , opinio tua • 

Stima grande • Io stimo più il ragionar tcco , che qaan* 
te ricchezze sono al mondo « a tatti i tesori antepongo 
i nostri ragionamenti : voglio- piii tosto , più mi è caro • 
più godo di ragionar teco 9 che s* io possedessi , qnanC 
oro posseggono tutti i principi del mondo 9 sprezzo quan- 
ta roha è sotto il Sole a petto a quella contentezza , a 
paragone di quella contentezza , che ricevo , traggo , pi«» 
glio da nostri ragionamenti • Omnes omnium dwùias ^ 
eum nostris termonibus non conferò ipluris apud me ser^ 
mones nostri , guttm omnes diwtìae 9 sunt : sordent apud 
me prue nostris sermonibus omnes divitiae : su modo 
sermonum copia nostrorum 9 thesiUiros omnes contemno • 

Stimar più* • Ho stimato più la salute e libertà pubblica 
di ogn' altra cosa 3 più di tutte le cose è stato in grado 
appresso me la. commane salute 9 e libertà : oltre ad ogni 
cosa ho tenuto in pregio 1' universale salute 9 e libertà ; 
ninna cosa più della salate 9 e libertà pubblica mi è stata 
a cuore • J^ihil antiguius comuni salute 9 ae libertaim 
fudicavi • Omnium rerum mihi prima fuit publiea satus^ 
oc libertas : comuni salute 9 ae Ubertaie nihil mihi fuit 
potiusi omnia sum aspematus prae comuni salute^ aa 
libertate : pluris apud me 9 guam omnes res 9 universo^ 
rum sahis 9 oc Ubertas fuit : nulla de re tantum 9 guan^ 
tum ile comuni salute 9 ac libertate , laboravi : salutenu 
publieam 9 ac libertatem rebus omnibus anteposui 9 prae^ 
posai 9 praetuli : curae mihi fuit salus * ac libertas pubU^ 
ca 9 sic 9 ut nulla res aeque • 

Stimar alquanto. Talmentedohbiamo attender agli studi!» 
che facciamo però qualche stima della sanità 9 è da prez<- 
zare gli studii 9 ma non però da lasciar addietro la sani-* 
tàt dobbiamo misurare gli studii nostri eoa la regola della 
sanità : dobbiamo aver cari gli studii 9 ma non però sprez- 
zare la sanità 9 non tenerla in poco pregio • Ita sequi uir^ 
tutem debemus 9 ut valetudinem non in postremis pona^ 
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mufi : uateutdinis eum virtuU dueènda ratio est : sie ad 
studia debemus incumbere , ne valetudo negligatur : pluf 
rimum virtuti » aUquid tamen valetudini tribuatur : spe^ 
ctanda virtus est ^ cum eo tamen , ne despiciatur poletu^ 
do : excubare virtutis in studio praeclarum est ; indora 
mire tamen valetudini minime debemus : excolatur ani'* 
mus virtutibus ; non nihil tamen corpori serviatur • 

Stimar l'opinione di alcuno • CiceroDe faceva grande stimt 
deir opinione di Platone : era V opinione di Platone ap* 
presso di Cicerone in molta stima ^ teneva Cicerone per 
verissime le opinioni di Platone 9 dava Cicerone piena fet 
de alle parole di Platone , accordavasi Cicerone grande* 
mente air opinione di Platone • Platonem Cicero ^ehe^^ 
menter auctorem sequebatur : Fiatoni Uibuebat plurimum^ 
summamfidem habebat ^ piane credebat,ut oraculo cre^ 
debat : Platonem habebat eximium : singularis erat apud 
Ciceronem Platonis auctoritas : errare Cicero cum Pla^ 
iòne malebat , quam eum aliis bene sentire : plurimi apud 
Ciceronem erat Plato : Jaciebat pluris neminem : plus 
apud eum ponderis habebat nemo • 

Stimar sb stesso • Troppo ti stimi 9 ti apprezzi 9 ti esalti « 
troppa stima fai di te stesso 9 troppo ti ami : sei asse^ta^ 
tore di te stesso : ti tieni in grado 9 in pregio 9 piii che 

« non si converrebbe • Nimiunk tibi tribuis i nimium tibi 
arrogas : nimium tibi assumis ; nimium te ejffers : nimium 
tibi places ; assentaris ipse tibi : te amas z cum de te ju^ 
dicas 9 non rationèm « non ueritatem consulis : largiris 
ipse tibi plus 9 quam veritas concedat 9 plus 9 quam i;e-« 
ritaU . 

Stimato • Tu sei molto stimato nella tna patria 9 in gran 
pregio sei tenuto da' tuoi cittadini 9 fa di te la tua patria 
quella stima 9 che maggiore si può • Fales auetoritate 
apud tuos cives : tui te eives magni /aeiunt : magnus es 9 
honoratus^ clarus apud tuos cives : multum tibi cives tui 
deferunt : patria tua tantum tibi tribuit 9 quantun^/br'r 
tasse nemini^ atque adeo quantum^prorsus nemini* 
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Stomaco Guasto . ìo sto m&k dèlio stomacò : ho Io $ta^ 

fnaco di$conciò , iti mar affetto , in disordine , stempera- 
to ^ a OAttivo partito • guasto ^ mal' acconcio 9 poco al- 
digerire disposto . Stomachus lan^uet « infirmus est 9 ma- 
ìe se hahet: siótnachi uirtus jaeet . ianguet , debilitata 
est 9 infirma est ^ imbecilla , imminuta « nulla prorsus , 
minime ad concoqùendum apta : languenti stomacho sum^ 
infirmo , imbecillo , mede constituto : stomacho non utor 
optime : stomachus laborat , non est , qualem digerendo 
ratio reguirit , gualem optima ualetudo postulat . 

StEADA cattiva . Nel verno sono cattive strade , diffi-* 
cili 7 malagevoli , strane , incommode • è gran disconcio 
X andare attorno di verno • Fiae sunt ?tjrf»me difficiles ^ 
incommodae , impeditae ^abruptae . iter habentibus odio'^ 
sae : nihil ineommodius , guam hyeme iter habere : per 
fyretnem itinera sunt incommodi piena , interdum etiant 
periculi . 

Stranezza . Gli nomini sono molto strani , per non dir peg^» 

ipo • Summa est hominum perversitas : graifiori cnint 

iferbo uti non libet : perdersi sunt horhinum mores ^ duri 

mirkis ac difficiles ; ingenio sunt homines perverso 9 dif'^ 

ficili , duro , a ratione aver so • 

StuAno. Tu sei troppo strano, e troppo fastidioso nel con- 
versare^ la tua prattic^a è fastidiosa , non -è dilettevole 9 
Ila dello 'strano • JVimium acerbus es . nimium in consue^^ 
tudine difficilis , durus , asper : tua consuetudo difficilior 
est : abest consuetudo tua ab omni suauitaie : non ea est 
consuetudo tua « guae propter suavitaiem expetatur : mo- 
llimi; jucunda est , amara potius 9 atque odiosa tua con-- 
suetudo : quis naturae tuae pen^ersitatem in consuetudi-^ 
ne/erat? guis te possii uti ^ homine omnium difficillimo% 
severissimo^ asperrimo ? guis tuam consuetudinem eor-* 
petat j careniem omni suavita e ^ nulla re jucundarn ? 
asperitatis ^ ac peruersitaris tantum habet natura tua ^ 
quantum in^onsuet Udine ferri vix possit , i^el potius pla^ 
ne non possit : usus tibi nullo cum homine diùturnus in^ 



tercedet : ita difjieilis ^ ac durus es^ ut morìbus no pra^^ 
ditus ingenio • 

Strapa&IiARE • Se dirai cosa alcuna brutta , guai a te : sr 
parlerai disonestamente , se dalla tua bocca uscirà pa« 
rola men che onesta , se parlerai di maniera , che nelle 
tue parole alcuna disonestà si conosca , se il tuo parlare 
uscirà de^ termini deli* onestà , se straparlerai 9 se parle- 
rai con poco avvedimento , inconsideratamente , senza ri* 
guardo , senza ragione , con poca onestà 9 con poca di- 
scrizione , mal per te , mal te ne avverrà , mal ne sen- 
tirai . Fae libi , si turpiter aUtjuid dixeris , si minus 
honeste , si temere « parum considerate , non ut ratio 
praescribit , praeter honestatem contra quam conveniate 
contra quam deceat y contra quam liceat , non ut eon^ 
i^eaiat , deceat , liceat , minus guam conveniat , dèceat% 
liceat , aUler atque com^eniat ^ deceat • liceat , si quod 
ex ore tuo paulo turpius verbum exciderit : si oratio tua 
Jinibus excesserit iis , quos honestum 9 quos ratio 9 quos 

' modestia praescribit . ^ 

Stretti passi . Nel monte Apennino sono di strettissimi , 
e molto strani passi : è malagevole , molto incommodo 9 
diseoncio grande T andare per il monte Apennino , per la 
strettezza de'passi • In alpibus jlpenmni magnae sunt , 
admodumque difficiles locorum angustiae : per ulpes 
jipennini iter habentibus magno sunt impedimento dijji^ 
cultates 9 et angustiae locorum : nihil incommodius , quam 
illas Apennini montis angustias pertransire ^ quam ex il* 
Iis Apennini montis angustiis 9 ac dìfficultatibus evaderci 
angusta loca per Apennini alpes euntibus crebro se obii-* 
cium , impedimenta opponunt » difflcilem ac laboriosam 
wam reddunt . 

Studiare • Tu non fai altro che studiare quanti libri puoi» 
tu hai una sete di studiare , che mai non si spegne , mai 
non si sazia : qual libro è 9 che tu non voglia leggere ? 
tu studii «enza misura ,non hai misura negli studii* sta^^ 
dii del coQtiauo t sempre 9 a tutte l'ore 9 non men la not«* 
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te che il giorno $ ta non Usci mai di studiare . Nunquam 
non legis % assidue , omnibus horis , dii^ noctuque : fio- 
ctem eum die legenda conj/ingis : heluo librorum es : tua 
legendi sitis nunquam extinguitur 9 satìatur 9 expletur : 
totus in studiis es : liieris omnibus deditus es : nunquam 
stadia intermittis : nunquam te sejungis a studio : libros 
de manibus nunquam deponis . Libros assidue in mani^ 
bus hcAes j tractas 9 epolvis « lectitas 9 legenda conte'* 
ris : modum in studiis non tenes 9 non ^etines , non ser-» 
pas 9 nullum agnoseis : immoderate legis : Ttor» m^a ma* 
£fii/» % jeé/ supra modum sunt studia tua : nimium te stu^ 
diis dedidisti : nimium in studiis operae consumis : n<« 
mui^ e<r in studiis t usum studiorum nunquam dimittis » 

Io stadio solamente Cicerone 9 non leggo altro che Cicero» 
ne ^ aolo Cicerone mi piace 9 ogni mio stadio è intorno a 
Gicarone * Uni Ciceroni meum studium dicai^i s ad unum 
Ciceronem meam oper^m contuli : meum in uno Cicero^ 
ne studium pano 9 consumo 9 colloco : uni Ciceroni ope^ 
ram do : unus me Cicero delectat 9 capit 9 tenet 9 iiraif^ 
mihi placet : unius animum meum lectio paseit : uni meam 
operam 9 mea studia 9 meas vigilias dedi 9 dedidi 9 tra-* 
didi 9 addixi 9 perpetuo dicatas esse ìh>Io • 

Ho atteso a questi studii infin da fanciullo , sonomi piaccia** 
.. questi studii 9 hannomi dilettato questi studii 9 ho dato 
opera a questi studii 9 ho preso piacere di questi studii in 
questi studii ho consumato il mio tempo . JSuic me do^ 
etrinae a pueritia dedi : haec me a puera doctrina dele-» 
etavit : hane ego doctrinam 9 hanc studiorum rationem f 
hoc studiohim genus ab ineunte astate sum secutus ; meam 
pperam ad haec studia jam inde a puero contuli 9 in hoc 
studiorum genere consumpsi 9 collocaci 9 his dedi stttdiis; 
haec studia a primis annis colui : huic literarum generi a 
teneris annis devinctus/ia : incubui puer in haec studia • 

Io stadio ogni di piùt : attenda sempre più agli studii 9 io mi 
stringo ogni di più nella prattica degli stndii 9 cresce ogtà 
^omo in me il desiderio d^li studii 9 non scema c(4 tett« 
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pò , ma SI fa maggiore lo studio tnio • Studium quotidie 

magis ingrauescit : quotidie magis cupiditate studiorum ^ 

incendor : meatn studiorwn cupiditatem dies auget : tan^ 

tum abest , ut meum studiuni dies imminuat , ut etiani 

iuig&at : incitar ad studia quotidie magis : studia compiè-^ 

ctor i in studia incumbo : plus quotidie operàe in studiis 

pano : literis quotidie magis utor : studiorutn amore 9 co/i« 

suetudine , *usu magis magisque capior in dies singulos • 

Vorrei che tu studiassi filosoGa , che tu attendessi allo stu* 
dio della filosofia , che tu ti mettessi allò studio della fi- 
losofia , che tu abbracciassi lo studio della filosofia • Fé* 
lìm te ad ejus scientiae studium adjungds , unde nasci"^ 
tur , 'atque alitur moderatio vitae , unde recta vivendi ^ 
fratto 9 atque omnis orda manai : uelim te ad philosophiam 
conferas y tuum studium applices : velim philosophian^ 
complectaris , philosophiae te dedas 9 tuam operam tra^ 
das , tuum studium dices • 

Ho cominciato a studiar anche di notte • Vigilare de nocte^ 
noctu , per noctem , studiorum causa coepi : nocturhas 
vigilias diurnum ad studium, coepi adjungerd , diurno 
cum studio conjungere : ad studia jam etiam aliquantun% 
noctis assumo . 

Penso di lasciar affatto gli studii : intendo di abbandonare gli 
studii f è mio pensiero , è mio intendimento , di non sé-^ 
guire piii óltre gli studii 9 ho in animo di rimettere gli stu-^ 
dii in tutto • Multam literis salutern dicere , in animo esiz 
prorsus abjicere studia cogito 9 sejungere me penitus a 
studiis , ùsìiìfi studiorum in perpetuum dimittere minime 
de studiis in posterum laborare * tneam operam 9 meuni 
tempus^ meam industriama studiis alio traducere y trans* 
Jerre , eonferre . 

Studii ripiCluti . Tornerò a studiare, come già soleva, tor* 
nero a^ miei passati studii : l'ipiglierò gli usati studii, ri-^ 
volgerò i miei pensjeri'agli studii . Ad hostM me studia 
tefhram Utèrarum : studia rapetam : reddam studiis ope^ 
ras intermissas : ad studiorum consuetudinem atqtie usuì4 

bb 
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rediho t pristina studia nvoeaBo i rursus ai studia me 

conferam . 

5tij]>ii^TRì.l ASCI ATI • Egli è tempo di tralasciar alquanto 
gli studi! , di laseiars alquanto la prattica degli studii , di 
aoUevare 1* animo dalla fatica degli studii , di dar ripe- 
•0 air animo esercitato e stanco negli studii, di aver qual- 
che vacanza dagli studii | di diporre il peso degli studii , 
di alleggerire 1 animo dal peso degli studii , Feriari licet 
a studiis : pos'ulat tempus -tfort , ut studiorum usus pn^ 
rwnper ditnittatur deponere aliquantisper studiorum onus 
licet : orni ti ere studia * levare animum onere studiorum : 
i/acarìo datur a studiis : Ucet animum a studiis honeste 
possumus : feriae studiorum conceduntur • 

StììOII utili. Gli studi! giovano in ogni tempo» lo stu- 
diare partorisce utile in ogni tempo : è giovevole sempre 
Vesercìzio , la prattica * il trattenimento degli studii, non 
cessa ni ai ^ non scema punto « è perpetua , «è la medesi- 
ma in ogni tempo Vntilìtk degli studi!, quando è mai, che 
gli studii non giovano ? non è mai che gli studii i^utto non 
porgano , quando è mai che dagli studii utilità non si 
tragga ? beneficio non si riceva ? frutto non si colga ? Stu^ 
dia nunijfuam non prosunt i non utilia sunt ^ non utili* 
tatem pariunt , non emolumento sunt , non fructum fe^* 
funt : studiorum utilitatem dies non imminuit : non ter* 
' minatur spatio temporis , non definitur ulla die , perpe^ 
tua est 9 eadem est in omni tempore , vitae par est stu-* 
diorum utili tas : studiis seoundae res ornantur , aduer* 
sae adjuvantur : a studiis delectatio petitur in secunda 
fortuna , snlus in ad ver sa : studiorum fruetus in omni 
fortuna idem est : studiorum tractatio nunquam non uti-» 
lis . nunquam est infructuosa : habent studia quo fuuemur 
In omni vita ^ in omni fortuna , in omni loco : ecquando 
studiis non juuamur ? ecquae dies utilitatem ftudiorurn 
extinguit , aut imminuit ? de studiorum utilitate nihil 
fortuna -> nihil , hominum injuria > nihil né dies tfuiderrh 
i/ssa detrahit * 



SusitAMlSNtt • Senza indugio farò qtlel clie mi hai coiutnes*- 
80 9 darò effetto al tuo comandamento subito , di ubi-* 
to f subitaimente 9 senza metter tempo di mezto ^ senza 
punto di tardanza ^ incontanente 9 immantinente , quanto 
prima . Confestini , e ìfestigio , qtiamprimum , sratini ^ 
actutum , primo quoque tempore -, iUco « sine cunctatione ^ 
nulla facta mora , nulla interposita mora . omni prorsus 
abjecta mora , ne minimo quidem spatio temporis inte^ 
rjecto 9 exequar tua mandata , quod mandasti perficiam^ 
tuis mandatis pareho , effeótum dabo quod mandasti^ 
praestabo quod a te mandatum est . 

StJccEDEK BENE. Credo cV io condurrò la cosa a quel fine^ 
che desidero , penso che darò effetto alla cosa secondo il 
desiderio nostro , conforme al desiderio , àimile al desi« 
derio , come desideriamo , come è il desiderio nostro $ 
come noi vogliamo ; opererò di maniera ^ che porto opi« 
nione dover la cosa riuscire felicemente 9 aver prospera 
fine » riuscire a buon fine , pervenire al desiderato fine » 
Puto/bre , ut rem ex sententia geram , feltciter expc'* 
diam 9 conficiam 9 ad eum , quem ^olo , exitutn per*' 
ducam ^felici exitu concludam : efficiam , opinor 9 ut rei 
optime succedat 9 ut exitum resJiabeat , qualem optamus, 
ne res 9 centra quam volumus 9 succedat 9 nequid adt^ersi 
contingat in re ^ ne sit infaustus 9 adi^ersus 9 alienus a no'^ 
stris yoluntatibus 9 altus « atque uolumus 9 exitus rei^ even* 
tus rei finis oc terminus : spero futurum « ut in hac re 
meis optatis fortuna respondeat 9 cum animo meo fortuna 
consentiate ab animo meo fortuna minime disentiatj ni^ 
hit ad versi fortuna obiiciat^ nequaquam fortuna repugnetf 
resistat 9 obsistat « aduerse ur 9 sese opponat 9 suam vim 
obiiciat 9 impedimenlum ullum iniiciat , occurrat 9 obi/iam 
eat i futurum extimo 9 ut in hoc secunda 9 facili ^ prospe^ 
ra 9 propitia 9 perbenigna fortuna utamur • 

Desidero 9 che bene te ne avvenga, felicemente ti riesca 9 se'* 
condo il desiderio succeda ; qual è il desiderio 9 ule aia 
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l^ay venìmeuto • Quod actum est , Jii approhent 9 fortw 
nent , secundent , bene veUnt succedere j/elicem ad ex»« 
tum perducant : diifaxint , ut id , ^leoc/ actum est ^felix 
fyustumque sit^ aptime succedati prosperum habeat even» 
tum : da fayeant , probent , ratum esse ifelint , actum fé ^ 
liciter 9 ^£10^ actum est : utinam ex hoc re cQniingant ea^ 
guae cupis , optala omnia contingant , n/Ai/ cantra vo^ 
luntatem eueniat ^ omnia secunda^uant 9 summa felici^* 
tas emanet • 
SvENTU&ATp.. Io sono sveutarato più che la mala ventura , 
sono sfortunato 9 mal' avventurato ^ peggio avventurato di 
uomo vivent.e , infelice 9 misero affatto , sckerxo della for« 
luna , in disgrazia della fortuna, , carico di ogni sciagura , 
privo di ogni bene ^ nudo di ogni speranza , da perpetua 
fortuna combattuto , oppresso da tutti i mali , io nacqui 
per non aver inai bene , nacqui destinato a tutti i mali , 
troppo fiero 9 troppo crudele è il mio destino , nacqui sot- 
to mal^ragia stella . Nemo omnium 9 qui viuunt , me uno 
infeiicior ^ aut infqrtunatior. est : meas miserias nulla 
ieq^at inp^licitas : mea est miserrima conditio : in sum-^ 
ma versar infelicitate : omnibus 'vexqr 9 perturbar 9 exa* 
gitar infartun\is 9 cai amiiatibus 9 miseriis % malis : omnes 
me premunt miseriae : infesta, ^ infensa 9 adyersa 9 iniqua 
mihi sunt omnia : nulla est tam misera fortuna y quam 
mea fortuna non superet 9 quae sit cum mea fortuna eon-^ 
f erenda , quae non infra meam fortunam ^it : miserrimo, 
sum fato 9 singulari 9 deteriore 9 quam quii^is omnium % 
qui in terris degunt : meum est singulare fatum : singula^^ 
ri utorfato : singulari fato natus sum : infausto nimium ^ 
àdi^ersoque sidere sum natus : haec mihi nascenti dictn 
lex est 9 nunquam ut secunda fortuna uterer 9 nunquam 
ut miser non essem , perpetuis ut i^exarer miseriis 9 a»- 
gerer 9 cruciarer , torquerer 9 affligerer malis : mecum 
agitur infeliciter : prorsus infeliciter ago : suas in me vi- 
res nunquam fortuna non exerceti omnibus ifie fortuna 
machinis \ omni telorum genere 9 suis 9 quantascunquc 
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f^a^et^ opibus 9 ac virihus oppugnai inon adversa tan-^ 
tum 9 sed euersa penitus est mea fortuna : guis est oni'* 
nium mortalium iniquiore conditione , deteriore loco.%. 
quam ego sum ? 
Superbo • Troppo sei superbo 9 altiero.^ arrogante 9 inso- 
lente : troppo fai del grande : troppa stima fai di te stes- 
ao 9 la f uà superbia è intollerabile 9 questa tua cosi gran* 
de arroganza non so io onde nasca 9 non veggo \fL cagio- 
ne onde proceda , non è altro cbe un frutto della tua be-* 
stialità 9 vuoi essere superiore a tutti 9 Qiuno stì^i essere 
tuo pari , innalzi te stesso più che la ragione non per-^ 
metta 9 piii che non si convenga 9 oltr^i il convenevole 9 
di gran lunga , sopra ogni tuo merito • Nimium tibi pla^ 
ces : plus tibi assumis 9 quam deceat 9 quam liceat 9 con^ 
veniat , cequum sit , oporteat , ratio ferat 9 patiatur 9 con^ 
cedat : nimium te effers : arrogas tibi plus 9 quam ticet : 
altius , quam oporteat % ipse te extollis « ita superbe agis^ 
ut ferri non possis : superbia es prorsus non f erenda :pa-* 
r£m tibi esse neminem vis : te cunctis antefers : omnes 
despicis 9 te vero unum suspicis : amas ipse te sino riva'- 
li : tibi ipse magnus es , atque eximius : omnia putas es'^ 
se in te uno collocata ifortunam ipsam minus esse te ipso 
fortunatam putas : persuasum habes 9 tuis te fortunis 
ipsam fortunam anteire » 
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ACERS • Non intendo di volerne parlare : non è mio in- 
tendimento di parlarne 9 non voglio ragionarne , dirne 9 
fame parola 9 entrar in questo ragionamento 9 non ne par- 
lerò 9 tacerò 9 tacitamente trapasserò 9 con silei^zio tra-« 
scorrerò « IV^on faciam 9 ut dicam : tacitum relinquam : 
tacitus praetermittam : tacitus pertransibo : tacebo 9 sile^^ ; 
bo : silentio involyam : silentio percurram : prorsus hoc 
omittam : abstinebo : oratione mea non attingam : <i;er- 
bum non faciam : ^ermoncm hac de re nullum habebo • 



TAKbARfi • Se tu sei certo di poterti insignorire di quel re-^ 
gno , non è panto da tardare , non è da prolungare , d' al-^ 
lahgare , da differire 9 da menar la cosa in lungo , da 
porvi tempo , da farvi indugio , da mettervi tempo di mez* 
20 9 e da tentar la cosa aensa indugio , senza tardanza , 
senz' aspettar tempo 9 con ogni prestezza , con subita di- 
l^nza , incontanente , immantinente » quanto prima • Si 
tiii certum est , si habes exploratum - si prò eerto exi-^ 
stimas posse te iilius regni potiti ; cunctandum non est , 
diffèrendum non est , producenda res non est - proferen-' 
da > proroganda , profrahenda extrahenda ^ longius du* 
eénda : sine mora 1 sine cunaatione , sine idlo tempori^ 
intervallo aggredienda res est . tenfanda , incipienda % 
Jacienda mora non est i interponendo mora nulla est ; 
orhHis est atnicienda mora : immorari , cunctari « lente 
agere 9 indormire non oportet . 

Temenza . Tu mi bai levata ogni temenza , mi hai tratto 
di paura , bai liberato V animo mio dal timore , mi bai 
assicurato V animo : bai fatto , bai operato , sei stato ca- 
gióne , da te è nato , cb^ io non tema , cb' io abbia ripre- 
ao ardire , ch^ io stia cfon animo forte , e gagliardo : mi 
bai fatto animoso 9 ardito % di animo franco . Abstersisti 
miki omnem metum : omnem mihi metum exemisti : om^ 
ni me liberasti metu ; effecisti ; ut omnem timorem depo^ 
nerem , ut auderem , forti animo ut essem , ut animo vi" 
gerem > ne quid timerem 9 ut metu ^acarem : ammum 
meum confirmasti ^ ad fortitudinem revocasti % afflictum 
eccitasti : factum a te est , ut animus meus 9 qui jacc 
hat , exurgeret , excitaretur 9 erigeretur : effecisti , ut 
animus meu^ se se colligeret , atque confirmaret , roboris'* 
que mulium reciperet : languebat antea meus animus ;tu^ 
ut valeret *, ac vigeret , effecisti . 

TCMPi MALVAGI • Ninno è 9 che stia bene in cosi cattivi e 
strani tem^i 9 in questa mala stagione 9 in cosi rea qua«* 
}ità de* tempi 9 in tanta malvagità de' tempi 9 a cosi mal- 
vagi tempi , in cosi misero stato de' tempi . /forno est f 



coi reètB sit in hoc Umporum miserrimo staiu 9 in hoc 
tam misero temporum stala 9 his temporibus 9 his tam 
miseris temporibus , tam eturis 9 tam adyersis , tristibus 9 
infausiis , iniqnis 9 improbis 9 perditis « tam aUenis ah 
omni virfute , a bonis artibus , ab omni recto vivendi or^ 
dine 9 ac ratione y in hoc tam adi^ersa , tam dura 7 ^^v» 
iniqua 9 lam misera : tam infelici temporum conditione ^ 
in tanta pravi afe -. atque imurobitate 9 tantisque tempo^ 
rum pitiis 9 in his omni calamitate • omni scelere acjla^ 
gitio temporibus refertis , in hac omnium rerum pertur^ 
batione 9 malorum colluvie ì doctrinarum ^ artiumque H^ 
beralium pernicie • 
T¥:siPi PROSPERI . Molti ne' tempi prosperi , non essendo sa* 
vii 9 sono stati riputati sd vissi mi . Multi 9 cum sapientes 
non essent « summce tamen sapientiae nomen prosperis 
temporibus tulerunt , nacii sunt -, conseeuti , adepti : mul'^ 
ti^ cum sapientiam haberent nullam , summam tamen 
possidere secundis temporibus crediti sunt 9 in prospera 
fortuna 9 secunda f laeta 9 filici 9 optima t secundis re^ 
bus ^ rebus ad voluntatem Jlueniibus ^cum nihil esset ad* 
versi 9 cum rebus omnibus esset optime 9 cum omnia fa^ 
cillimo cursu procederent 9 jucundissimis , laetissimis 9 
optimis temporibus , 
Tempi miseri . Verrano tanti mali 9 cbe meglio fie il mo« 
rire 9 prima , che vederli 9 ognuno aspetta ogni sorte de* 
mali 9 ninno avrà bene , tutti egualmente staranno ma- 
le 9 affliggerà tutti una fortuna universale: sosterrà ognn* 
no il suo peso delle miserie • Ea temporum impendct 
eonditio 9 ut optime acturn cum eo putem « si quis ante 
ex vita discescerit : omnibus omnia impendent mala z 
. manet omnes 9 impendet omnibus 9 ur^et omnes 9 adven^^ 
tat 9 appropinquat 9 jam adest eadem calamitas : nemini 
recte erit : nomo erit 9 cui pessime non sit 9 qui pessime 
se non habeat , qui non adversa fortuna utatur 9 qui non 
jaduersisjbrtimae^uetibus jaetetur : eommunis erit 9 ea- 
dem omiù^m 9 pi^ 9 simillima fortuna : suum quisque mi* 
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seriamm pondus sustinehit : vexahit omnes eadetn catà-^ 
nutas : miserrime cum omnibus , atque infeliciter ageturz 
expers malorum nemo erit : miseriis nemo vacabit : ma^ 
lorum ifìcendium Jlagrabit unusquisque • 

Tempo • Se avrò tempo 9 ti scriverò , se non sarò occupa- 
to : se sarò disoccupato « se non avrò occupazione : se 
non sarò dalle occupazioni impedito : se le occupazio* 
ni il permetteranno 9 se dalle occupazioni alquanto di 
tempo potrò impetrare , se sarò libero dalle occupazioni f 
se quel nodo delle continue cure 9 non dirò affatto si scio- 
glierà 9 ma alquanto 9 per un poco * in alcuna parte si al- 
largherà , se avrò ozio 9 se mi troverò ozioso 9 scarico dal 
peso delle faccende , libero ed espedito dalle brighe 9 sen- 
za veruna cura 9 padrone di me stesso 9 e di qualche spa- 
zio di tempo 9 se potrò rubbare un poco di tempo alle fac- 
cende • Si quid otiinactns ero 9 literas ad te dabo : si 
otium erit ; si vaeabo : si per occupationes licebit : si per" 
mittent curae : si quid habebo vacui temporis : si quid 
erit spatii : si quod surripere spatium licebit : si quid ab 
occupationibus impetrare temporis licebit : nisi occupatio^ 
nes urgebunt : si mei juris ero ; si qua fiora meo arbitra-^ 
tu licebit uti 9 si negotiis uacabo : si vinculum illud oe-^ 
cupationum 9 quo et assidue astringor 9 et arctissime 9 non 
dico prorsus exòhetur 9 sed paululum modo , paulisper 9 
aliquantum « aliquantisper 9 non nihìl 9 aliqua ex parte 
laxabitjur : si vacuus ero 9 curarum expers 9 liber a ne-^ 
gociis : si me iis rebus 9 quibus nune teneor implicatus 9 
explicavero : ^1 dabitur otium : si quies erit : si quiesce-* 
re licebit a curis 9 negotiis ^ occupationibus 9 molestiis . 

Tempo lungo • Il lungo tempo diminuisce il dolore , sce- 
ma il dolore per la lunghezza del tempo 9 con ispazio di 
tempo la doglia si spegne 9 hanno forza gli anni di leva- 
re dell' animo la più acerba passione • Dolorem minuit 9 
me nholUt dies^,temporis longinquitas , vetustas : quae no* 
bis a fortuna in/Ugmntur vulnera 9 sanantur *vetustate : vis 
doloris cum tem/iore iangaescii : detrahit de dolore dicSf 



atijue adeo extinguit cmnem , plaHeqw tottU ; quevis dor 
lare affeetis f quovis nudo laborantibus medetur tempus j^ 
medicinam dies affsrt 9 verustas opem feri , opituUuur ^ 
suhvenit 1 auxiUo est y subsidio est : finem doloris dies 
affer : hahet hoc tempus » ut quemvis dolorem , quamvis 
acriter in animo insitum 9 euellat 9 atque abtieiat : est 
hoc temporis 9 ut omnem malorum memoriam , omn^m 
adversae fortunae recordationem ex animo deleat 9 aufe^* 
rat 9 eripiat 9 expellat 9 amoi;ea^ • 
TSMPO BUONO • Partiremo col primo buon tempo 9 comii 
prima il tempo ci sia favorevole 9 quando il tempo ci aes* 
va 9 c^ inviti 9 non aia contrario • Quae prima navigane 
difacultas data erit 9 ea utemur : nacti tempestatem op* 
portunam 9 idoneam , aptam 9 minime adversam , prospe» 
ram , secundam 9 discedemus 9 solvemus 9 proficiscemur » 
^elafaciemus • 
Tempo contràrio • Tu torni fuor di tempo 9 a tempo con- 
trario 9 fuori di stagione 9 non era questo il tempo della 
tua tornata 9 non bisognava , che ora tu tornassi : il ritor« 
nar ora , non era a tuo proposito 9 non faceva per te 9 non 
ti tornava bene 9 a tuo tempo non era . In alienum tem^ 
pus cadit réditus tuus : non redis opportune : alieno iem^ 
poro reverteris : rei/ertendi maturiias nondum aderat z 
non erat 9 cur hoc tempore redires : tuum reditum mini-^ 
me tempus postulabat 9 ratio temporis improbat 9 oc dis^ 
suadetx minime convenit cum tempore fisa reuersio : si 
temporis rationem spectasses , redeundi consilium non 
cepisses 9 aut susceptum abjiecisses 9 improbasses , vitupe* 
rasses 9 reprehendisses 9 damnasses 9 ineptum 9 absurdum^ * * 
aversum a ratione 9 piane stultum judieasseSp 
TfiMiPO àllungìlTO ' Vedi 9 cbe non mi sia prolungato il 
tempo 9 cbe non mi si aggiunga tempo 9 che non mi si al« 
lungbi 9 non cresca 9 piii oltre non vada 9 piii oltre non 
si stenda il tempo 9 abbi cura 9 cbe la cosa non passi ol- 
tre a* termini del tempo ordinato 9 che si termini al 
tempo detto 9 cbe il tempo rixaaoga irmedesimo • Cav6% 
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ne mihi spatiuni produdatur , dies profèratur « proroge'^ 
tur 9 protrahatur » extrahatur » protendaiur , jfS'a^ /ort- 
gior 9 ne re^ longius ducatur , n^ m a/<W tempus reij^ 
tiatur 9 protrudatur , ì^eservetur • 

TlEMPO vekrV • Tempo verrà , cbe la virtù sarà tenata ia 
pregio 9 verrà quel giorno , che fie prezzata la virtii » sarà 
a qualche tempo in grado la virtii : vedrassi ancora quel 
giorno , che avrà la virtù il dovuto luogo • Veniet tem'» 
pus 9 veniet illa dies , erit tempus 9 erit atiquando illa 
dies 9 illucescet aliquando illa dies 9 diem aliqnando iU 
lum sol afferet mortalibus 9 erit aliquando , cum suus yir-^ 
tuli tribuatur honor 9 cum virtuti honor habeatur 9 cum 
wrtus colatur 9 tanti aestimetur 9 quanti est , in honore 
sit 9 cum virtuti honores debiti persohantur ^ deferatur 
plurìmum % cum virtus magna in primis honestaque sit 9 
honestum locum habeat 9 si inter ea 9 quae prima dw 
cuntur • 

X^MPO DI MARE . Quando si naviga 9 bisogna governarsi se- 
condo il tempo 9 fa bisogno dì ubbidir al tempo 9 è da os- 
servare quando il tempo comanda 9 ò da secondar il tem- 
po 9 da accommodarsi al tempo • In navigando , tempe^ 
stati obseqai 9 artis est 9 parere tempori 9 ad rationem 
temporis Consilia accomodare 9 quasi ducem sequi tempe^ 
statem 9 spectare quid tempus postulet 9 pendere oportet 
a tempestate 9 spectanda tempestas est 9 ad tempestatene 
Consilia dirigere debemus , habenda tempestatis ratio esti 
cursus navigationis ad rationem tempestatum moderane 
dus 9 dirigendus » tenendus . 

Tener ragione . Egli tiene ragione or in questa or in queir 
altra terra 9 rende ragione 9 & ragione » ascolta le diffe- 
renze 9 conosce le liti 9 giudica delle controversie • Mo'^ 
do in hoc 9 modo in ilio oppido forum agit n jus dicit 9 /£- 
tigantes audit 9 res judicat 9 causas cognoscit 9 judicat de 
contropersiis 9 disceptat 9 jfus administrat $ distribuii • 

Tener con uno . Io sarò teco 9 terrò teco t sarò dal tuo la-* 
to 9 a te mi accosterò $ seguirò te : seguirò la parte tua 9 



la tua fazione , la tua setta , la tua banda , sarò uno de*, 
tuoi . Tecum ero : tecumfaciam : te segnar : a te staio s 
tuis in praesidiis ero : tuas partes 9 tuam causam sequar^ 
tuebor : de tuis unus ero : me tuum numera : me de tuis 
unum habe : in numero tuorum ero • 

Termine . Questo è il termine de' miei pensieri , questo è 
il fine , è V oggetto 9 1' ultima intenzione , lo scopo 9 do-* 
ve mirano i miei pensieri 9 altrove la mente mia non tira 9 
questo è quel segno 9 dove indirizzo ogni mia opera 9 ed 
ogni mìo pensiero . Hic est terminus ^ finis 9 scopus , quo 
intenduntur cogitationes meas : haec est quasi meta « quo 
ut perueniam 9 elaboro 9 atque evigilo : hue spectat ani'' 
mus meuss huc me uoluntas ^ huc judicium , et ratio duciti 

Timido • Tu sei di poco animo''9 non bai V animo gagliar* 
do 9 franco 9 forte 9 robusto 9 se! pusillanime 9 vedesi in 
te gran debolezza di animo • Exigui 9 pusilli 9 infirmi j 
imbecilli animi es 9 infirmus ah animo es 9 animo jaces i 
jacet animus tuus : roboris oc nervorum in animo tuo pa^ 
rum est 9 nimium demisso « nimium imbecillo animo es : 
animus tibi sine animo est : abest animus ab animo tuo t 
facile commoverir : facile animo eoncidis : langues ani^ 
mo i, languet animus tuus : animo non yiges 9 non viget 
animus tuus : arUmum in le desidero 9 requiro . 

Tornare • Torno in villa 9 cbe non me n' aveggo : in vii* 
la mi rimenano in piedi senza eh' io me n' avegga . ^e- 
deo 9 reuertor ^ reuerto , refero me ad rus , repeto rus in- 
sciens 9 imprudens , in^cienter ^ prceter yoluntatem : pc" 
des me ad rus inscientem referunt . 

Tornare in amicizia « Io mi sono rappacificato co' miei ni-* 
mici • Cum inimicis in gratiam redii > reconciliatus sum • 
Vedi la parola Rappacificarsi . 

Torto • Tu mi bai fatto torto 9 ingiuria 9 ingiustizia , in** 
giustamente mi bai trattato 9 mi bai offeso : mi bai ingiu- 
riato 9 bo da te ricevuto ingiuria . Inique mecum egisti 9 
injuriose me tractasti , injuriam mihi intulisti : injuria 
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me affecisH : injuriam 0ihs té tuli 9 passus wm 9 laèsus a 
Ée sum immerito meo , nuUo meo merito , mdla culpa 9 
ùbfque culpa 9 nihil tale meritus : laesisti me immeren^ 
tem , innocentem , nuUius affinem eulpae 9 omnis exper^ 
tem eulpae , ai omni vacuum culpa » 

Trafpicajhe • Traffica in Milano 9 ha traffichi in Milano f ha 
negosii in Milano : ha faccende , ha maneggi , ha merca* 
tanzia in Milano . Mediolani negotiatur , habet negotia f 
gerit negotia 9 mercaturam exercet 9 res agit 9 n^otia 
tractat • 

THALASciARt Gli STunit . Egli è tempo di tralasciare al« 
^ quanto gli studii • Periari lieet a studiis % studia intermit^ 
fere , paululum deponete • Vedi stndii tralasciati • 

Tramortito • Egli è ito in angoscia : è rimasto come mor* 
Co 9 ha perduto i sentimenti • Animus eum reliquit , de' 
stituit y defeàit : deliguium animi passus est 9 inter mor^ 
tuos est : defkcit : animo eoneidit : ita captus omni sen^ 
su est y ut e vita discessisse videretur • 

Trattenere . Trattieni la cosa quanto puoi 9 tien sospesa 
la cosa 9 valla prolungando : mettivi tempo H mezzo # 
Jtem sustine 9 suspende 9 quoad lieet : moram interpene t 
rem ducas 9 producas 9 proroges 9 protrahas • 

Travagliare • Non ho meritato che tanto debbano trava* 
gliarmi 9 di cotanto affanno non era degno 9 ingiusta* 
mente mi vien dato impaccio • Vexor 9 exagitor 9 jactor 
immerito meo : negotium exhibetur immerenti : molestiis 
et injuriis ixfficior sino eausa , commissum a me non estf 
ut haec tam grafia sustinerM^ • 

Tribolazione . Ognuno aspetta di gran tribolazioni 9 sarà 
tribolato ognuno 9 ninno sarà senza travaglio 9 ninno che 
non sostenga molti mali . Nulla est acerbitas 9 quae non 
omnibus impendeat 9 immineat 9 quae non omnes mancati 
adversa omnes omnia susUnebunt : pari omnes calamita* 
te prementur 9 communis erit omnium 9 non propria cu* 
fusquam malorum tempestas , ms malorum 9 iniquitas 
fortunae • 



Teibutario . Queste possessioni pagano gravezza t danno 
tributo 9 pagano censo • Fructuarii sunt hi agri , non suni 
immunes , trìbutum solvunt t publice tUiquid fendunt % 
vectigaUs sunt • 



V AcANZE ^ Ora si riposa dalle faccende , riposano le fac-« 
cende , stannosì gU uomini a riposo : cessano le facende 9 
non si traffica . Quies nane a negotiis est : quiescnnt nt^ 
golia : prolatcB res sunt : negotia non geruntur i^negotio^ 
rum nihil est : rerum nihil geritur : quiescunt homines a 
negotiis : /eriae sunt a negotiis : tfacatio est a rebus ge^ 
rendis : vacationem a rebus , quietem a negotiis concc^ 
dil tempus • 

Vago di gloria . Infin da fanciullo tu eri vago della glo« 
ria 9 amavi molto la gloria , grandefmente la gloria ti pia* 
ceva 9 ti dilettava 9 ti aggradiva , eri infiammato dell' a« 
more della gloria 9 intendevi con tutto 1' animo alla glo« 
ria . Inftammatus ad gloriam a puero/uisti : fam inde a 
pueritia gloriae studio 9 atque amore ^agrabas j spoeta^ 
sii gloriam ante omnes res a primis annis : tibi erat glo^ 
ria omnium rerum antiquissima 9 in animo erat 9 in oeu^ 
lis erat 9 in amoribus erat 9 in deliciis erat « 

VALfiRSi • In ogni cosa mi valerò 9 mi servirò di tuo fratel* 

lo 9 adopererò tuo fratello 9 userò 1* opera di tuo fratello ^ 

mi valerò dell' opera di tuo fratello • Utar ad omnia tuo 

fratre 9 utar opera fratris tui : quidquid acciderit 9 con* 

fugiam adfratrem tuum • 

Vanita* • Ti piacciono le vanità : vai dietro a cose vane 9 
leggieri , di poco momento sono gli studi! tuoi • Hebus 
levioribus tuum studium das : tibi placent levitates : con'* 
templaris 9 sequeris 9 amas inania : conudisti tuum stum 
dium ad res inanes : colis ea , quae non consistunt « ni" 
hit habent Jlrmitudinis 9 nihil gravitatis » nihil ponderis 9 
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inania sunt^ le via 9 nulli us ponderis ^ infirma , minime sO'* 

lida : amas , ea , quae solidum nihil habent • 

Vano . Non vidi mai uomo più vaao , di maggior vanita ^ 
più leggiero 9 men grave . Vanioren% n inaniorem , lei^io-^ 
rem 7 dementiorem vidi neminem : nihil est in eo graui" 
tads : nihil est ilio inanius : vento levior eist 9 aere ina" 
ìlior • 

Ubbidire . Quel 9 che da te mi fie commesso 9 eseqairò vo-« 
lentieri : ubbidirò a tuoi comandamenti , darò effetto al- 
le tue commissioni : la mia volontà alla tua servirà : tan- 
to farò 9 quanto comanderai • Pareto tuis mandatis 9 
exequar tua mandata : effectum dabo | quod mandasti : 
tane uoluntati parebo , morem geram , obsequar » obtem-^ 
perabo : sequar voluntatem tuam : fneam uoluntatem ad 
tuam aggregabo^ cum tua conjungam : tuae voluntati mea 
voluntas serviet : tua mihi uoluntas lex erity atque norma • 

Ubbidire al tempo . È cosa da savio 9 il saper governar- 
si 9 e reggersi secondo il tempo 9 a modo del tempo 9 se- 
condo la stagione , come pare che il tempo comandi • 
Tempori cedere « necessitati parere , res ad tempus aC'^ 
commodare , uti tempore « quae tempus postulet 9 ea ser^ 
n)are • atque exequi , sapientia est 9 sapientiae est 9 sa^ 
pientis est , convenit sapienti 9 proprium sapientis est 9 
decet sapientem , ad sapientem pertinet : qui tempus con^ 
sulit 9 qui rationem temporis hahet 9 qui nullam rem agitj 
quam tempus improbare videatur 9 is vere sapiens est 9 
hunc vere sapientem dicasi sapientem si quis hunc 'appel" 
let 9 non errabit • 

Vecchiezza . I figliuoli giovani sostentano i padri 9 quan- 
do cominciano ad invecchiare 9 a venir vecchi , a pender 
le forze per il peso della vecchiezza 9 accostarsi alla vec- 
chiezza 9 avvicinarsi all' età senile , all' ultima parte della 
vita . Parentum aetas ingravescensjiliorum in adolescen^ 
tia conquiescit : parentum imbecillitas filiorum nititur 
itdolescentia : parentum senectutem fulcit 9 ac sustentat 
filiorum adolescentia : subsidio est labentibus parentum 
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mrihus adùleseentia liherhrum : senio parentum subve^ 
niunt adolescentes fila • 

VsccHio • Io sono, tanto yeccliio , che poco pia di vita mi 
resta : assai lango è stato il corso della vita mìa : son per- 
venuto con gli anni al fine della vita , a quel grado di 
età son giunto « oltre al quale poco sì passa . Jam me ad 
exitum vitae pene natura ipsa perduosit : aetati sa:is su^^ 
perque pixi : non est ^ cur me poeniteat , quantum i^ixe* 
rim : vixi vitam satis diuturnam : cursus mihi vit€ie jam 
pene confectus 9 et absolutus est : decursus mihi jam pro^ 
pe uitae spatium est : quantulum mihi, vitae spatium r»« 
stat ? quantulum mihi vitae restai 9 superest , reliquum 
est , reiinquitur ? tanquam a carceribus ad metam sfìtam 
jam peruèni : i^ixi quatenus homini licet , quatenus homi-* 
ni satis esse possit : extremae senectutis onus sustifieo z 
extrema mihi vitae pars agitur • 

Veder un paese • Stando a sedere nella mia camera , io 
vedeva tutto quel paese • Tota mihi illa regio , in cubi^ 
culo meo sedenti , erat in conspectu « ante oculos erat f 
sub oculis erat 9 ob oculos erat j ad oculos occurrebat 9 
in oculis erat , se se oslendebat , patebat f aperiebatur t 
exponebatur • 

Vento contrario • Ci sforzammo di entrare in porto , e 
non potemmo per il vento contrario , mettendo noi ogni 
studio per entrar in porto , la forza del vento contrario ci 
risospinse 9 e rigettò , malgrado nostro il vento dal porta 
ci rimosse • Portum 9 reflante vento , tenere non potui^ 
mus 9 ingredi « inir0 9 obtinere , assequi non licuit , venr 
ti vis adversa porta nos exclusit « prohikuit , arcuit 9 amo-- 
vit 9 rejecti sumus a portu 9 recante vento : portum ven^ 
tus eripuit : summovit nos ventus a portu : portum inira 
conantes repulit ventus . 

VERGOGNA • Essi più di te ne saranno biasimati , maggior, 
vergogna loro ne avverrà 9 che a te : ne seguirà loro mag«« 
gior biasimo 9 che a te 9 più di te ne riporteranno infa-* 
mia • Majori hoc illis erit fraudi % quam tibi : vitio dar 



iitur iis potius « quam tibi : eìdpae plus in eos 9 gwMm ia 
t9 9 conferetur : plus ipdferent, infamiae , dedeeoris , 
ignomìnia9 9 culpae : grainor ad eos 9 ^iiom ad te ^ rer 
€2i6if infamia • 

Ti sarà gran vergogna 9 se darai a conoscere 9 che tu non 
4iia di quel grand' animo 9 che solevi . jinimi tui magnieu-^ 
dinem incedere sine summo dedeeore non potes : subi* 
bis irifamiam , si ab animi tui praestantia deseiveris : 
Hsxcelso animo eras ; si te demiseris 9 aut humite quid^ 
quam cogitai^erìs ^facies turpissime % dedecus admittes » 
gravis infamia consequetur 9 summo tibi erit dedecori • 

Dove tu credi che sia onore * stimo io che sia vergogna 9 
onde tn lode ed onore aspetti 9 pare a me che biasimo e 
vergogna si debb' aspettare 9 onde tu credi che debba na- 
scer onore 9 indi credo io che sorgerà vergogna • Qua 
tu in re dignitatem 9 ego deformitatem statuo 9 pono 9 
loco 9 sitam censeo 9 positam 9 locatam , constitutam : 
-quem tu dignitatis , eum ego loeum infamiae puro : quod 
tu valere ad laudem existimas 9 ego dedecus in eo 9 tur" 
pitudinemque constituo : unde tu decus 9 et gloriam spe^ 
ras exoriri posse 9 inde 9 ego 9 ne dedecus emergat 9 uè 
emanet infàmia , ne turpitudo effluat : magnopere ^ereor* 

Vergogna eterna . Tn ti hai macchiato di vergogna tale 9 
che non potrà mai^ il tempo cancellarla 9 ti hai condan- 
nato a sempiterna vergogna 9 hai operato di maniera % che 
sarai sempre infame 9 non avrai da qui innanzi ^Icnna ri^ 
putazione • Aetemam ignominiae labem subiisti : sempi^ 
temam ipse tibi ignominiam imposuisti : aeterna tibi est 
inusta infamiae nota : ipse te aspersisti 9 atque inquina^' 
sti maculis infamiae sempitemis : spem tibi omnem futu^ 
rae dignitatis ademisti : nullam tibi in posterum dignità^ 
tis partem reUquisti • 

VSRlsiMlLB • Egli è verisimile 9 ha forma 9 apparenza f fac* 
eia di verità 9 è cosa da credere 9 è credibile 9 pare ra« 
gioneTole 9 ha del ragionevole • Rationi consentaneum 

asi I $wn raiiene eonsemit ; consentaneum est 9 
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tfieri « credibile « non àUenum a ratione 9 cum ratìone co/s^ 
gruens : rati^ postulai 9 ic£ credatur : «^< 9 cicr eredatur ^ 
verum putetur : 'veri simitkudtnem , speciem , formam ^ 
imaginem praesefert 4 ostendit i non discrepai , fto^i dis* 
senfit , non procul abest a ratione • 

Verità' . Stimo pia la verità 9 che 1' amicisia s ho mag« 
gior riguardo alla verità , £be ali* amiciaia 9 con la ve« 
rità , non con V amicizia mi consiglio « più mi muo* 
ve la verità , che V amicizia . Feritati plus 9 quam ami* 
eitiae , tribuo , majorem habeo veritatis , {fuam amicitias% 
rationem : pluris est apud me veritas 9 quam amicitia t 
amicitiae ì^eritatem antepono : locum apùd me honestio^ 
rem veritas ohtinel 7 quam amicitia : apud me cedit ami'* 
eitia ventati ; nihil amicitiae largior ) nihil veritati nego • 

Verno • Questo k un brutto verno 9 fastidioso 9 strano ^ 
malinconico , di orribil aspetto • Teterrima 9 ac foedis'^ 
sima hiems est : hieme utimur injucunda 9 ac tristi : Afe- 
mem hàbemus perodiosam : nihil hac die mejhedius '« 
nihil horribilius • 

Vestimento • Vestito alla Spagnuola , a guisa di Spagniio- 
lo 9 a uso di Spagna 9 nella manica di Spagna *9 come 
in Spagna si costuma 9 come porta il costume di Spagna 
Ornato Hispaniensi : Hispanorum more : indutus more 
Hispaniensi : speciem hominum Hispanorum pestitu refe* 
rens 9 praeseferehs : ut in Hispania solet : ut JSispaniae mos 
et consuetudo feri . 

Ufficio • Questo è V ufficio tno 9 tao debito è questo 9 da 
te si richiede 9 a te si conviene t sei tenuto a questo 9 a 
te si appartiene » si aspetta 9 si richiede • Tuum hoc est 
munus 9 tui muneris : tuae partes 9 tuarùmpartium : hoc 
a te postulatur 9 expectatur 9 exigitur 9 hoc homines ex-^ 
pectant : hoc ad te pertinet , attinet , spectat 9 in te con* 
yenit 9 te decet 9 tuum est : hoc èlebes : libi non licei hoù 
negligere : proprie in te cadil • 

Urricii CATTIVI • Mi è stato forza di lasciare quella mia %nr 
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fica opinione per i pessimi uflSoi , per le malvligie òpe« 
razioni 9 per i tristi effetti , per il caitfvo operare di co« 
atoro • Istortun malei^olsntissitkis obtrectaUonibus , i/i»« 
probisarUbus ^ iniqua infmsaque in primis opera de ve<^ 
aere illa mea sententia depuUus tum , detrasus , dejectus^ 
peterem senientiam deposui » abijcere sum coaetus , di^ 
tedere a sententia 9 desciscere 9 animum abducere 9 in* 
stitutae eu9^suìn opinionis alio^ com^ertere 9 federe 9 ma« 

tare . 

Viaggio . Non ti metter in viaggio , se non sei sano 9 noa 
entrar in cammino 9 se non ti senti bene 9 lascia il pensie* 
to di far viaggio, se non aei in istato buono di sanità • Ne ta 
viae 9 nisi eonjtrmato corpore 9 tommittas 9 niVi recte var 
ieas 9 ne te in viam des : peregrinandi eonnlium y nid 
valetudine firma utaris 9 omifte * 

VlCAHio • Egli è vicario del Papa 9 sostiene il carico del 
Papa : è in luogo del Papa 9 rappresenta sua Santità t 
aua beatitudine 9 il Pontefice 9 nostro Signore 9 il Vicario 
di Cristo . Pontificium munus sustinet i Pontificii agit 
partes : Pontificem agit : Pontificis loco est : vficarian^ 
4}peram Pontificis loco prasbet : Pontificis personam gC'* 
ritj sustinet» 

IViKTARS • La povertà molte volte non lascia avere degli 
onori 9 vieta che non si abbino degli onori 9 impedisce U 
via degli onori 9 rit<irda il córso degli onori 9 è cagion- 
ile che non si abbino degli onori • ci si attraversa 9 ci si 
oppone nella via degli onori . Saepe aditum ad honores 
intercludit inopia 9 wam impedit 9 eursum meritar : Aie- 
pe impedimento fkit 9 saepe fecit inopia 9 commissum est 
tnopiae culpa 9 eap inopia contrgit • ne liceret ad honores 
pervenire 9 ne liceret expedite progredì 9 procedere « 
eursum tenere In honorum via : egestas « rei domesticai 
difficuUas 9 rei familiaris angustiae 9 domesticae difficul* 
tates euntibus ad honores impedimenta objeeerunt • 

VietLARE • Ho vegliato tutta notte 9 non: ho mai dormito t 
Sion ho riposato , non ho chiuso gli occhi tntta notte t 
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non lio potuto prendcir sonito ^ non è mai venuto il son* 
no 9 è stato sempre il Àoano da me lontano • Somnum tiM 
notte nunefuan^ pidi , ocutis nunqunm vidi meit , caperm 
Hunqunm potui : somnus hae nocte meos oeulos effugit % 
abfuit a meis oculis « nunquam se ohtulit ocutis nieis , r»-* 
fugit a meis oculis : noetem ìnsomnein duxi : insomnia 
ìabora$fi : perpetua vigilia sum yexatus : spatium noctis 
Universum pen^igilavi : soporem nunquttm gusta%fi : nutt'^ 
quam quieti : quies nunquam data est : omnes mihi no» 
otis partes vacuae somno ^ expertes somni ^ sine somm^ 
fkerunt * 

VlKDiCÀRE • Egli ha fatto contra di m quel , che dovevamo 
far noi | ba fatto le nostre vendette contra di se stesso ^ 
ha operato contra se stesso 9 ha procacciato il suo danno 
in luogo nostro , in cambio nostro » in vece nostra • iVb« 
stram uicem ultus est ipso se se : quem hostem , eundem 
suimet ultorem habuimus i eundem et iniquum adversus 
nos ., et iniquitatis atque injuriarum vindicem habuimusi 
ultor fuit ac punitor doloris nostri : quod nostrum erat « 
ipse effècit % ut injurias nostras m se ipso vindicarfti « ut^ 
eisceretur , persequeretur . — 

VlNCCRE • Con poca fatica io vinsi Y uno e 1* altro , io ri«« 
maJì vincitore 9 ebbi la vittoria • Vtrunque facile fregi , 
atque abjeci , nìUlo negotia repudi ; victoriam ex utroque 
tuli : Victoria sum potitus : uterque mihi victus cessit • 

VlNCERB UN SSERciTO • Cesare' vinse Pompeio in battaglia 
4)on esercito assai minor del suo • Caesar Pompejum 9 
cum exercitum ipse haAeret multis partibus inferiorem « 
pugna tamen fregit , praelio superas^it % ade uicit , fudit 
fUgavitque 9 eopias eju^ profiigavit , in fiigam eonjecit « 
eom/ertit ; Victoria est potitus : uictoriam tutit 9 obtinuit 9 
^ eonsecutus est 9 adeptus est • 

Villa • Diletta molto lo star in villa , è dì piacere lo star 
in villa 9 la villa 9 il vilfeggiare 9 la sUnza di villa è di 
gran solazzo 9 spasso » diporto 9 porge molta allegria all' 
animo 9 riconforta V animo • JHuri esse , ruri habere 1 rus 
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eolepù , rusticari 9 eum rustieis esse t in agris esse ^ rustia* 
eam vitam agere , perjucundum est , delectat in primis t • 
jucunditatem habet , summae voluptatis est , male affec^ 
Uim ammutn recreat « moerorem fagat ^ moeroris medici^ 
na est • 

.Villaneggiare • Daolmi , clie senza ta| colpa tu sia sta- 
to villaneggiato 9 ti sia stata fatta villania « scorno # diso-« 
nore . Dolco ^ te immerentem convicio jactatum , exa** 
gitatum f vexatum , male acceptum : angor animo ^ quod 
ignomìniam tuleris nulla tua culpa « quod ignominia tibi 
sit illata immerenti ^ quod ignomitUose sistraetatus , igno^ 
minia sis affectus nullo tuo merito • 

.TlLissiMO uomo • Io mi maraviglio grandemente y clie tu 
conversi col piii vile , col più da poco , col maggior scia- 
gurato 9 che sia al mondo • Falde miror ^ quod hominis 
teterrimi ) €tc sordidissimi consuetudine utaris ; mirari sa^ 
tis^ non possum 9 quod ejus te hominis usus et eonsuetudo 
delectet ,. cujus infima conditio sit 9 qìd sit infimae con^^ 
ditionis 9 hunUllimi loci 9 obscuri loci 9 nullius loci 9 nii/- 
lius ordinis 9 nullius predi 9 despectus 9 ahjectus , eontem'* 
ptus 9 terraefilius , inops ab omni prorsus existimatione^ 
ncque a se ipso 9 ncque a majoribus commendatus , nulla 
majorumJtaude 9 nulla sua virtute commendatus , hone-* 
status 9 nobilitatus 9 insignis • 

ViLTA^ DI Animo/ Gran viltà di animo Iio conosciuto ia 

^ lui : l'ho conosciuto vilissimo , di bassissimo animo 9 senza 
alcun nobile pensiero 9 privo di ogni onorato desiderio • 
Summam in eo animi humilitatem cognoi^i « animi demis^' 
sionem 9 abjèctionem 9 infirmitatem 9 imbecillitatem 9 ^e- 
nuitatem 9 angustias : hominem esse vidi exigui admo^^ 
dum animi 9 demissi 9 abjccti 9 humillimi 9 infirmi 9 i/is-* 
becilli 9 perangusti 9 in primis pusilli 9 nihil altum suspi-* 
cientem 9 nihil speciantem in laude posi fum^ nihil de laU'* 
de cogitantem 9 nullius laudis cupidate /lagrantem 9 ai^er^ 
sum ab omni gloriae studio 9 in humiles planeque sordim 
das cogitationes dejectum 9 tanquam humi serpentem • 



VlOlBNZA « Sceleratistimo è ^colui^ clie & violenzt alla pa- 
tria , ovvero al padre : non è uomo piii scellerato di colui : 
couimette colui ogni scellerità : pecca gravissimamente : 
commette la maggior colpa del mondo. Ifullum est gra-^ 
*pius piaculum , quafn patriam , éutt parenti vim afferre « 
inferre , manus afferre , inferre 9 injuriam facere^ inferrem 

Virtù'. A un savio , come tu sei* sta bene a giudicare» 
che la vera lode nasca solamente dalla virtù , che sola- 
mente all'uomo virtuoso la vera lode sia dovuta , che me- 
riti lode solamente chi * opera virtuosamente . Tuae sa^ 
pientiae est ^ veram laudem in una virtute positam , si-* 
lam , locatam y constitutam exisiimare ^ in una virtute 
consistere 9 ab una uirtute pendere » misci , Jluere 9 ma- 
nare , proficisci • ' 

Chi non ha in compagnia la virtù , facilmente è vinto dalla 
fortuna ; non sostiene i colpi « e le percosse della fortuna» 
chi è disarmato della virtù , chi con Tarmi della virtù non^ 
il difende . Cuicomes pirtus non est 9 is animo facile ca-* 
dit à fortuna percussus : ictus fortunae f erre non poteste 
qui tectus virtute non est 9 qui virtute munitus non est » 
qui se virtutìs arnèis non tuetur : sine virtute infirmi su* 
mus 9 mate muniti , aperti adversus/brtunae vim : facile 
Q}incimur a fortuna , virtutis praesidio destituii , absente 
virtute 9 nisi adsint virtutis opes • 

Virtù' con gran forza • La virtù può ogni cosa ? è padro- 
na » è regina del tutto , regge e governa V universo 9 so- 
prastà tutte le cose umane 9 vince chi è più potente » su- 
pera tutte le difficoltà 9 spezza ogni durezza 9 passa per 
ogni strettezza 9 illustra tutte le tenebre 9 essa a niuna co- 
sa « ed a lei ogni cosa ò soggetta . Summa virtutis potc 
stas est : praeest virtuS cunctis rebus humanis 9 regit om* 
nia 9 temperat 1 moderalur 9 administrat : omnia sunt in 
potestate virtutis : ipsa nemini y ei omnes et omnia pa* 
rent : virtus late dominatur 9 regnat ubique locorum 9 i^ti- 
perium habet in omnes res 9 vim habet infinitam 9 valet 
ud omnia 1 assequitur omnia | summum possidet jus % vin^ 
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tit omnes opes 9 omnes superai dif/icuttates • dunssimiè 
quaeque perrumpit , quaslibet angustiai . quaevis claustru 
pert^ifmsie - ilhisfrat omnes tenebras j lucei in tenebris ^ 
pulsa loco manet ? non surripitur furto , non eripitur ut « 
non uetustate senescit * non incendio eorrumpttur y nuUis 
tapitur insidiis * nultos fortunae casus extimescit , pla^ 
ne omnium rerum domina , omnium regina est • 

Virtù* con ltiIIta*. La virtù giova grandemente e nella 
buona , e nella rea fortuna , in ogni stato di fortuna gran^ 
de frutto si coglie della viriti , porge la virtù più che me* 
diocre utìlit* in ogni tempo • In utraque fortuna maxi'' 
mus ex virtute fructus eapitur ^ percipitur , colligitur : vir^ 
Éus tum in adversa , tum in secunda fortuna uberrimos 
Jructus affett : magnas utilitates in omni fortuna parit 
pirtus : aduersis pariter et secundis^ in rebus commoda 
proficisctintur ex virtute multa . semper utilis et/ructuO'^ 
sa virtus est : nunquam unlis virtus non est : in omni tem* 
pore juvamur a pirtute , imbecilli eonfirmamur ^ jacenteSf 
ti affticti exeitamur , subleuamur y erigimur : ecquando 
non utilis virtus est ? ecquae lUilitas cum pirtutis utilità^ 
te conferenda 7 

yjATUOSo UOMO • Ti hdi acquistata con le tue fatiche e vi-» 
gilie la virtù : le tue fatiche e vigilie ti hanno fatto pos* 
sessore della virtù : dalie tue fatiche e vigilie è nata la 
ina virtù : non saresti virtuoso « coiàe sei, Se tu non av€s<« 
ci durate e sostenute grandi fatiche, e vigilate molte noi* 
ti • Tnis laboribus 7 oc vigiliis pirtutem tibi peperisti f 
comparasti , parasti , eonsecutus es , adeptus es - fui tibi 
labores et pigiliaè virtutem pepererunt : magnis labori"^ 
bus , et t/igitiis eonsecutus es ^ ut i^irìutem possideas , ut 
vir<ute floreas . valeas ^ polleas , excella^ antecellas ^ 
praestes , fruaris : tuam uinutem tuis laboribus et i/igiliis 
reftrre debes acceptam : tibi ipsi . tuisque laboribus ruan^ 
wrtutem debes : non koà pirtutis in te esset 9 istam vir* 
tutem non kaberes 9 non teneres , non possideres , nisi 
iabores grayissimos et suseepisses t et perttUisses • 
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Viso finto . Il viso inganna : la faccia -è bugiarda : discor« 
da r animo dal viso : non è il volto vero messo dell' aai« 
mo : con la falsa appar^nsa del viso V iniiMnseco dell'ani- 
mo ai copre : una cosa il Viso dimostra 9 ed un' altra neir 
animo sta nascosta . Fallii vultus , menliiur « fraudenk 
facit , in frauderà inducit , decipit : dissentii animus a 
vultu : non con\^nit animus cum vultu : index animi ve-* 
rus non est uultus sfalsa yultus imagine .fida specie dis^ 
simulaiur animus : aliud vulius praesefert , aliud animus 
celat 9 occultai , tegit 9 aliud in animo latet : tegit ani^ 
mum vulius : mendax yultus est : iatet r^nimus in yidtu : 
^ultu j quasi uelo , aui involucro , animus obtegitur , al'* 
que obtenditur : veram imaginem animi yultus non prae^ 
feri : sensus animi pum specie vultus minime congruit • 

Vita • La vita deve essere cara dopo l'onore ; deve essere in 
pregio la vita piti di tutte le cose, eccetto Touore • Omnium 
rerum , honore ejpcepto 9 prima esse 9 carissima 9 anti* 
fjuissima vitti debet : secundum honorem ,post honorem^ 
honore excepto 9 ^1 honorem exceperis 9 nihil esse debet 
vita prius ^ potius 9 carius ^.antiquius : primas sibi partes ^ 
post honorem , yita vendicai : primae. partes vitae de^ 
beniur 9 honore tamen excepto • 

Pfon all'onore solamente • ma alla vita ancora è 4*avere ri«- 
guardo 9 con V onore ò da prezzare la vita 9 devesi aCten* 
4I re alla vita parimente ed ali* onore « Saluti pariter eC 
honori consulendum : ducenda simul ratio est et salutis ^ 
et digni'a-is : non dignitatem magis 9 quant satutem , spe^ 
dare debemu$ : sdlutis ratio eum dignitatis ratione con^ 
jungenda : quaerenda 9 amanda 9 expetenda sine salute 
dignitas non est : non est a dignitate yita sejungenda : 
decet studere digniiaii > cum co tamen 9 né stttdium yiute 
negligaiur » ^ 

Vita ben principuta . Bnon principio hai fatto della ina 
vita 9 lodevole principio bai dato alla tua vita , con prin- 
cipio onorato hai cominciata la tni vita ; ottimo partito 
bai preso nel principio delia taa vita • Sa/nenior -¥iùah 
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instituisti 9 optimum eurmm! cepisH 9 optimam partem etf-^ 
gisti 9 exordium vitae praeclarum fecisti » egregio vitarm 
principio inibisti* 

Vita riposata . Farò che viverai vita riposata » che ripa- 
aerài , viverai quietamente 9 sarà quieto e piacevole il cor* 
so della tua vita , nìuna molestia sentirai , ninna amarita— 
dine gusterai . Praestabo libi otium , quietam uitam, tran- 
4juillam ^facìlem 9 alienam ab omni cura 9 i^acuàm omni 
cura 9 omnium expertem perturbationum , ab omni mole*» 
stia remotam 9 sejunctam , separatam ^ segregatam 9 dis-^ 
junctam 9 nullis rerum humanarum Jluctibus jactatam : 
efjiciam 9 ut quiete vivas , ut quietam \fitain ducas , fa^ 
tilem ut habeas 9 et expeditum pitae cursum 9 tranquille 
prorsus ut àgas , ut omni molestia uaces 9 ut otio fruaris 
jucundissimo ^ commodissimo uberrimo, ut otiose uit^as . 

Vivere • Chi è che non desideri di viver lungamente ? di 
avere lunghissima vita ? di fornire tardi il corso dell» vi- 
ta ? di tardi morire^ ? di tardi uscire di vita ? di non 
presto vedere il fine , il termine 9 Y ultimo giorno 9 V ul- 
tima ora della vita , quelF ultimo giorno 9 iche la vita 
chiude 9 queir ultim* ora , 4che pone fine alla vita . £*(?- 
quis est 9 qui diutumam pitam non amet 9 non cupiat , 
exoptet 9 expetat ? cui diuturna %fita non plàcet ? quis 
diu vivere non cupit ? diu vitam agere 9 diuturnam du^ 
cere 9 traducere , vitam agere « transigere 9 vivere 9 rf/a- 
turna lucis usura frui , diu Inter homines agere 9 cum ho" 
minibus versari , in terris morari • 

Vivere assai • Ho vivuto assai , assai lungo è stato il corso 
della vita mia 9 posso contentarmi di quanto ho vivuto : 
non mi dolgo à\ esser vivuto poco . Satis diu vixi : ae- 
' tati satis vixi : uitae satisfeci aetate : satis longe vitam^ 
produxi : satis longum yitae spatium peregi : non me poc 
nitet 9 quantum vixerim : cursum vitae minime brevem 
peregi 9 vixi vitam satis diutumam : hoc vitae spatio con^ 
' tentus esse possum : non moriar immaturus 1 non auellar 
imnMurus e vita • 



Non so • se io viv^rò limlo : uen lio cevte^a 4i poter vivere 
tanto : dubito , non cosi oltre si stenda la m\^ vita , non 
posso promettermi sicuramente tanto di vita • Qptandun^ 
est , ut ad id tempus ducere spiritum pQstiim : incerta ad, 
illud tempus pita est : vereor ^ ne non t^m diM vivqm , ne 
non usque co pitam producam : ifitan^ (fW ìj^ihi praestat 
ad illud tempus? e^plort^ta mihi ad emn^ diem viti^ non esf.^ 

Vivere in miseria. . Viss^ ia miseria , e mpr) con gloria ;& 
fu misera la vita , e gloriosa la morte , chiuse la sua mi<- 
sera vita con onorata morte 9 fu ^Qsi bella la inorte 9 coi- 
rne infelice la vita ^ compendiò le miserie della vita la glo-* 
ria della morte • Ut misere vic^t » ita periit honeste : mf- 
serrimam uitam^ mors praeclara telrminavit : ìfitam infe-* 
ìicem egregio mortis geneire conclusit : acerbitates vitae 
muttas 9 una peregregiae mortis hora compensui^it : vi'* 
Uun vixit infelicem ^praeclaram vero mortene obiit : m<% 
serias in 9ita sustinuit 9 detus in morte tulit • 

Volentieri « Molto volentieri ti concedo , che t^ lasci gli 
studii 9 essendo mal sano , io ne son contento 9 io me ne 
contento 9 largamente ti concedo 9 punto di dispiacere noa 
mi fai • Cum sis valetudine in/lrmus , me perlihente usum 
studiorum dimittes , summa mea voluntate studia depo^ 
nes 9 libentissime tibi largior 9 perlibenter concedo 7 utru'* 
que manu do ^ ut a studiorum consuetudine te sejungas : 
te a stttdiis discedere , faeillime patior : in studiis orniti 
tendis 9 cum tuo sensu meus quoque sensus congruit • 

Metello parti dalla patria molto volentieri • Summa \folun'^ 
tate Metellus patria cessit , aequìssimo animo , minime 
eontra voluntatem : summa fuit Metelli aequitas animi 
in patria relinquenda . 

Usanza. . Qoesta è l'usanza , è il costume 9 l' uso 9 1* ordir 
nario 9 quel che si costuma di fare 9 si usa di fare 9 suole 
farsi 9 cosi porta il costume % servasi questo per usanza • 
Tralaticium hoc est 9 usitatum , in more positum 9 mor9 
conjirmatum 9 more comparatum : mos obtinuit : mos in* 
valuit : moris est : consuetudo itafert : morefit , 
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Usato . Sono utato àìle sciagure ^ e però non le sento ^ me- 
Zio gravi mi sono i mali , per esservi avvezzo : sonomi gl'in-* 
fortnnii meno acerbi , per averne provato molti : ho indu- 
rito r animo per la lunga sofferenza de^ mali . Medorum 
ùsus mihi sensum ademit : teviora. videntur quae diu su^ 
stinui mala : occallitit jam animus diuturno malorum usa : 
callum obduxit animo meo diuturna calamitatum consuc 
ludo 9 sic 9 ut minime sentiat 9 ut sensu prorsus ^acet 9 ut 
sensumr amiserit • 

Uscire • Tu non esci mai di camera . Nunquam exis ^ nun- 
qudm egtederis cubiculo : pedem e limine cubiculi nun-* 
quam effers ^ extra cubieulum nemo te unquam videe : 
perpetua tibi sedes euhiculus est 9 nunquam evolas e tuo 
ilio nido ; ^ 

Uscire di fatica • Io sono uscito di una grandissima fati- 
ca : ho fornito 'una grande fatica: ho condótto a fine , ha 
aopportata quanto il bisogno richiedeva : ho posto fine « 
dato fine 9 messo fine ad una grande fatica . Peìfunctus 
sum labore gradissimo : labori Jinem fìsci ^Jinem imposui z 
laborem terminavi^ ad finem 9 ad exitum perduxi : /a- 
horem pertuli donec opus fuit 9 toleravi quatenus debui » 
suslinui quoad oportuit . 

Utile • Fa come hai cominciato 9 se ti è utile 9 se ti giova « 
se ti torna bene » se V utile tuo te ne conforta 9 se ne 
cavi utillà 9 , se utilità te ne siegue 9 se alcuno acquisto 
ne fai , se ti è di giovamento , di utile 9 di comodo , se 
frutto ne mieti • Perge , ut coepisti ; tene tuum institu-- 
tum 9 tene 9 quem coepisti 9 cursum ; qua ire via coepi^ 
sti 7 ea perge : tuam consuetudìnem tuere 9 ac serpa : si 
libi utile est ; si utili tas tua ita f erti si suadet ùtilitas'^ 
e re tua^est 9 e commodo tuo ' , ex usu tuo ; ^ i ratio re^^ 
rum tuarum ita postulat ; si tibi conducit 9 expedit , prò- 
dest 9 bono est , emolumento est 9 utilitati est ; si est 9 
ut juveris ^ut utilitatem capias ^Jructum féras , percipiaSf 
colligas ; sifructuosum est • 
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aW utile ed all' onor tuo grandemente penso , penso graia- 
demente a giovarti , sto con V animo fiso all' utile tuo 9 
miro assai al tuo bene • Tato animo de tuis commodis 9 
omamentisque cogito : tuam utilitàtem assidue spedo : 
haeret in animo meo de tuis commodis assidua cogitatioi 
si quid e re tua est , id maxime laboro : tuae mihi res ^ 
tuae fortunae curae vehemenier sunt : tuae rationes quid 
poótulent , nunquam non attendo : omnis mihi de te , tuis^ 
que commodis cogitatio est : tuam utilitàtem meae j^pc- 
ctant cogitationes omnes : meas curas ad tuum commo^ 
dum omnes contuti : animus meus in tua uiilitate fixus 9 
et locatus est. 

Fu r eloquenza a Cicerone di somma utilità , di giovamen- 
to , di molti comodi cagione , giovò mollo a Cicerone 
r eloquenza , partorì buon frutto T eloquenza a Cicero^ 
ne , acquistò assai con V eloquenza Cicerone . Fuit Cicc* 
roni eloqtienfia summo emolumento , peperit emolumen^ 
tum , commoda , utilitàtem « copias , optima quaeque ^ 
emolumentum attulit 9 profuit ^fructum dedit , tulit » of- 
tulit ^ comparavit i magnum ex eloquentia fructum Ci-- 
cero tulit , cepit , percepit , collegit , consecutus est : <irf-- 
modum Cicei'oni fructuosa fuit eloquentia , utili tatis exi^ 
miae « còmmodorum ne que paucorum , ncque mediocrium . 

Non è utilità maggiore , niuna cosa è di maggior frutto 9 di 
maggior utile 9^torna in maggior comodo . JVihil est ube- 
rius 9 fructuosius ^ conducibilius , ad utilitàtem praestan^ 
tius 9 majoris emolumenti % unde plus manet utilitatis , plus 
emergat commodi ^ plus existat emolumenti : nihil est e 
re magis : nihil magis ad rem pertinet : nihil pluris est : 
tantum contine t utilitatis , quantum portasse nulla res 
praeterea , quantum haud scio an ulta res praeterea . 

Figliuol mio 9 le lettere sempre di utile 9 sempre di piacere 
ti saranno : non fia mai 9 che le lettere non ti giovino : non 
breve milita , ma eterna dalle lettere ti nascerà • Mijilii^ 
semper usui 1 semper delectationi literae tibi erunt :Jru^ 



Cium tihì afferent 9 et voluptmtem in^omni vita t nunquatn 
non utiles 9 ntmguam jucundae non erunt ; te semper com" 
ìnodis , semper voluptate qfficient ; ju%/ahunt pariter , et 
ùblectabunt in universo tuae vitae cursu : yitae tuae par ^ 
mtque adeo longior literarum utiUtas erit • 



IL FINE 
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